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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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809,407. 1996/04/04. Global Total Office, an Ontario limited
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general
partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO, M3J2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLOBAL LINK 
WARES: Printed publications, namely, newsletters, pamphlets,
booklets and catalogues relating to furniture. SERVICES: The
distribution of information concerning furniture via newsletters, the
internet and other means; services of a business specializing in
the manufacture and sale of office furniture. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, livrets et catalogues ayant trait aux meubles.
SERVICES: Distribution d’informations concernant les meubles,
au moyen de bulletins, de l’Internet et autres moyens; services
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la vente de
meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

818,534. 1996/07/22. NETWORK APPLIANCE, INC., 495 East
Java Drive, Sunnyvale, California 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WAFL 
WARES: Computer software for use in file servers and
instructional and user manuals sold therewith. Priority Filing
Date: March 06, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/069,678 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 09,
2001 under No. 2,496,449 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les serveurs de
fichiers, et manuels d’instruction et de l’utilisateur vendus avec
ces logiciels. Date de priorité de production: 06 mars 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/069,678 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No.
2,496,449 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

844,373. 1997/05/06. DEQ Casinos Ltd., 1840, 1st Street, Suite
103, Saint-Romuald, QUEBEC, G6W5M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE EXTRA MATCH 
The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic gaming and non-gaming systems which are
auxiliary to live casino gaming tables and bingo, which promote
and manage, namely computer hardware, LED and LCD display
units, and computer software used to randomly choose values of
jackpots and randomly choose cards, numbers and other symbols
associated with live casino table games play, as well as
programmable options for playing along with the live casino table
games and bingo. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques avec et sans pari qui
sont auxiliaires à du bingo et à des tables de jeu de casino en
direct, servant à la promotion et à la gestion, nommément matériel
informatique, afficheurs à incandescence et à cristaux liquides, et
logiciels utilisés pour choisir au hasard des valeurs de cagnottes
et choisir au hasard des cartes, des numéros et autres symboles
associés au jeu aux tables de casino en direct, ainsi qu’options
programmables pour prendre part au bingo et au jeu aux tables de
casino en direct. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

847,327. 1997/06/06. CAPLAN INDUSTRIES INC. DOING
BUSINESS AS TASK TOOLS AND ABRASIVES AND EAST
WEST DISTRIBUTORS, 2431 SIMPSON ROAD, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6X2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

TOOLS OF EXCELLENCE 
The right to the exclusive use of the words TOOLS and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools; power tool accessories namely drilling bits,
saw blades, hole saws, sanding disks, sanding belts, chuck keys.
Used in CANADA since at least 1980 on wares.

Demandes
Applications
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Le droit à l’usage exclusif des mots TOOLS et EXCELLENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main; accessoires pour outils
électriques nommément mèches, lames de scies, scies emporte-
pièce, disques à poncer, courroies à poncer, clés de mandrins.
Employée au CANADA depuis au moins 1980 en liaison avec les
marchandises.

847,413. 1997/06/09. LE CHÂTEAU INC., 5695 Ferrier Street,
Montréal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

LE CHÂTEAU JUNIOR GIRL 
The right to the exclusive use of the words JUNIOR and GIRL in
association with Girls’ clothing, namely: shirts, sweaters, suits,
sports jackets, topcoats, dresses, pants, coats, jumpsuits, vests,
T-shirts, blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat
pants, jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski
jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear,
namely: swimsuits, robes; underwear and lingerie, namely:
underwear tops and bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings,
hosiery, pantyhose, panties, brassieres; footwear, namely: shoes,
boots, sandals, slippers is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Girls’ clothing, namely: shirts, sweaters, suits, sports
jackets, topcoats, dresses, pants, coats, jumpsuits, vests, T-shirts,
blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat pants,
jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski jackets, ski
pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear, namely: swimsuits,
robes; underwear and lingerie, namely: underwear tops and
bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings, hosiery, pantyhose,
panties, brassieres; fashion accessories, namely: scarves, hats,
belts, gloves, sunglasses, ties, handbags, purses, wallets,
billfolds, umbrellas, handkerchiefs; footwear, namely: shoes,
boots, sandals, slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR et GIRL en
association avec les vêtements pour filles, nommément :
chemises, chandails, costumes, vestes sport, pardessus, robes,
pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts,
blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jerseys, tuniques, chemisiers, jupes;
vêtements de ski, nommément : vestes de ski, pantalons de ski,
tenues de ski, combinaisons de ski monopièces; maillots de bain,
nommément : maillots de bain, peignoirs; sous-vêtements et
lingerie, nommément : hauts et bas de sous-vêtements, shorts,
pyjamas, peignoirs, mi-chaussettes, bonneterie, bas-culottes,
culottes, soutiens-gorge; articles chaussants, nommément :
souliers, bottes, sandales, pantoufles en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour filles, nommément :
chemises, chandails, costumes, vestes sport, pardessus, robes,
pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts,
blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, jerseys, tuniques, chemisiers, jupes;
vêtements de ski, nommément : vestes de ski, pantalons de ski,
tenues de ski, combinaisons de ski monopièces; maillots de bain,
nommément : maillots de bain, peignoirs; sous-vêtements et
lingerie, nommément : hauts et bas de sous-vêtements, shorts,
pyjamas, peignoirs, mi-chaussettes, bonneterie, bas-culottes,
culottes, soutiens-gorge; articles chaussants, nommément :
souliers, bottes, sandales, pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

847,886. 1997/06/13. CI Mutual Funds Inc., 151 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

HARBOUR MUTUAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely management of mutual
funds, and distribution of mutual funds. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément gestion de
fonds mutuels, et distribution de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

854,700. 1997/08/28. CANADA POST CORPORATION, 2701
RIVERSIDE DRIVE, SUITE N1110, OTTAWA, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ELECTRONIC POST OFFICE 
The right to the exclusive use of the word ELECTRONIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Receipt of data and information by hard copy or
electronic transmission, the conversion of the data and
information, if necessary, into electronic format, the electronic
storing of the data and information, and the forwarding of data and
information by electronic transmission or by delivery of a hard
copy printout by physical delivery. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réception de données et d’information sur papier ou
par transmission électronique, conversion de données et
d’information sous forme électronique, au besoin, conservation
électronique de données et d’information et acheminement de
données et d’information par transmission électronique ou par
livraison physique de copies papier. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

860,236. 1997/10/31. PUBLICATIONS INTERNATIONAL, LTD.,
7954 NORTH KARLOV AVENUE, SKOKIE, ILLINOIS 60076,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CONSUMER GUIDE 
WARES: Magazines featuring information on retail goods.
Priority Filing Date: May 15, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/292786 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2000 under No. 2,388,976 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Revues contenant des informations sur les
marchandises de détail. Date de priorité de production: 15 mai
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
292786 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 2000 sous le No. 2,388,976 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

860,893. 1997/11/06. P. 1997/05/08. A.C.E. INTERNATIONAL
COMPANY, INC. A CORPORATION OF MASSACHUSETTS, 25
WALPOLE PARK SOUTH DRIVE, WALPOLE,
MASSACHUSETTS 02081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRADESMAN 
WARES: Welding helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques de soudeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

863,811. 1997/12/10. SBC FIREMASTER LTD., #103 - 11471
BLACKSMITH PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V7A4T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SBC FIREMASTER 
WARES: (1) Packaged firewood. (2) Packaged kindling. (3)
Firestarter namely wood shavings mixed with wax. (4) Pellet fuel.
(5) Roasting sticks. (6) Garden stakes. Used in CANADA since at
least as early as April 1996 on wares (6). Used in CANADA since
at least December 1987 on wares (1); October 1989 on wares (2);
May 1992 on wares (5); September 1995 on wares (4); September
1996 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Bois de chauffage emballé. (2) Bois
d’allumage emballé. (3) Allume-feu nommément copeaux de bois
mélangés avec de la cire. (4) Carburant en granules. (5) Bâtons à
rôtisserie. (6) Piquets de jardin. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les marchandises
(6). Employée au CANADA depuis au moins décembre 1987 en
liaison avec les marchandises (1); octobre 1989 en liaison avec
les marchandises (2); mai 1992 en liaison avec les marchandises
(5); septembre 1995 en liaison avec les marchandises (4);
septembre 1996 en liaison avec les marchandises (3).

870,037. 1998/02/23. LISA MARY CLEMENT, 634 CORNELL
PLACE, PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA, V2N N27,
BRITISH COLUMBIA, V2L5S1 

THE PLANET CANADA’S NEWSPAPER 
FOR KIDS 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S
NEWSPAPER FOR KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newspaper. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S NEWSPAPER
FOR KIDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Journal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

873,199. 1998/03/24. American Medical Systems, Inc. (a
Delaware corporation), 10700 Bren Road West, Minnetonka,
Minnesota, 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

UROVIVE 
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WARES: Urological and gynecological devices to treat urinary
incontinence, namely implantable microballoons to treat stress
incontinence. Priority Filing Date: December 03, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/399,624 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under No. 2,502,319
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs urologiques et gynécologiques
pour soigner l’incontinence urinaire, nommément microballons
implantables pour soigner l’incontinence urinaire d’effort. Date de
priorité de production: 03 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/399,624 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,319 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

874,668. 1998/05/01. Daniel GUAY, 1688, place de Lierre,
Vimont (Laval), QUÉBEC, H7G4X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THIFFAULT GUILBERT,
7285, BOUL. GOUIN EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1E1A2 

FLOCAGRO 
MARCHANDISES: Produit horticole, nommément amendement
pour l’aération et le maintien de l’humidité du sol pour plantes en
pot d’intérieur ou d’extérieur et pour les massifs et plates-bandes,
sous forme de flocons de fibres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Horticultural product, in the form of fiber flakes, namely
an amendment for aerating and maintaining soil moisture for
indoor and outdoor potted plants and for massed plantings and
beds. Proposed Use in CANADA on wares.

881,879. 1998/06/26. INTEL CORPORATION, 2200 MISSION
COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95052-
8119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CELERON 
WARES: Computers; computer hardware; computer firmware;
semiconductors; microprocessors; integrated circuits;
microcomputers; computer chipsets; computer motherboards and
daughterboards; computer graphics boards; networking
hardware; computer network adapters, switches, routers and
hubs; computer peripherals; keyboards, trackballs; computer
mice; joysticks; microphones; monitors; video circuit boards;
computer hardware for recording, processing, receiving,
reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing sound,
video images, graphics, and data; printers; modems; speakers;
projectors; touchscreen panels; touch pads; video cameras;

videocassette recorders; videocassette players; DVD recorders;
DVD players; digital audio players; digital audio recorders;
algorithms for the compression and decompression of data; set-
top boxes; computer programs for network management;
computer utility programs for connecting personal computers,
networks, telecommunications apparatus and global computer
network applications; computer operating system software;
computer programs for recording, processing, receiving,
reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing sound,
video, images, graphics and data; computer programs for web
page design; computer programs for accessing and using the
internet; telecommunications software for accessing and
transmitting information via cable, radio, microwave and/or
satellite systems; computer hardware and software for use in
videoconferencing, teleconferencing, document exchange and
editing; cameras; headsets; user manuals for use with and sold as
a unit with all of the aforesaid goods; printed matter, namely
books, periodicals, newsletters, magazines, brochures, pamphlets
and user manuals related to the computer industry, computer
hardware, computer software, computer peripherals, computer
components, computer related services and/or communications
goods and services; instructional matter and teaching aids in the
form of printed matter namely books, periodicals, newsletters,
magazines, brochures, pamphlets and user manuals; letterhead
for writing paper; writing paper; notepads; note paper; greeting
cards; calling cards; envelopes; labels; seals; stickers; boxes,
namely packaging, gift and mailing boxes; mailing tubes; business
cards; pens; pencils and mechanical pencils; ink; computer paper;
computer paper tape and cards for the recordal of computer
programs. SERVICES: (1) Computer-related and
communications-related services, namely, installation, repair,
maintenance, support and consulting services for computer-
related and communications-related goods; on-line catalog and
mail order services for computer-related and communications-
related goods and services; retail services for computer-related
and communications-related goods and services; providing
information in the field of computer technology via the internet;
providing on-line publications, namely, books, brochures, white
papers, catalogs and pamphlets in the fields of computer and
information technology; designing standards for use by others in
the design and implementation of computer software, computer
hardware and telecommunications equipment; computer
software, computer hardware and network design services for
others; telecommunications services namely providing on-line
facilities for real-time interaction between computer users. (2)
Management consulting; company management, marketing
services namely, advertising, market research and market
analysis; leasing of business machines and equipment;
telecommunications services namely providing on-line facilities for
real-time interaction between computer users; education and
instruction services, namely on-line interactive tutorials, courses,
how to guides, tips and techniques, expert guidance and advice
and interactive discussions on the purchase, use, care,
maintenance, support, upgrading, updating and configuring of
computer hardware, computer software, computer networks,
teleconferencing and communications goods and services;
providing information on the installation, use, configuration, repair, 
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maintenance, support, upgrading and updating of computer
hardware, computer software, computer networks, video
conferencing and communications related wares; providing a wide
range of general interest information via computer networks
namely providing on-line books, brochures, technical papers,
catalogues and pamphlets in the fields of computing and
information technology and general consumer goods;
development, preparation and updating of computer programs
and systems as well as of data bases and telecommunications
equipment; technical consultation for data processing, computer
plants, data bases and telecommunication systems, leasing of
computers, computer plants, data bases and telecommunication
systems. Used in CANADA since at least as early as March 27,
1998 on wares and on services (1). Used in GERMANY on wares
and on services (2). Registered in GERMANY on March 23, 1998
under No. 397 61 007 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique;
microprogrammes d’ordinateur; semiconducteurs;
microprocesseurs; circuits intégrés; micro-ordinateurs; jeux de
puces informatiques; cartes-mères et cartes-filles d’ordinateurs;
cartes-infographie; matériel informatique de réseautage;
adaptateurs de réseau informatique, interrupteurs, routeurs et
stations pivots; matériel périphérique; claviers; boules de
poursuite; souris; manettes de jeu; microphones; moniteurs;
plaquettes de circuits vidéo; matériel informatique pour
l’enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, la
transmission, la modification, la compression, la décompression,
la diffusion, la fusion et/ou l’amélioration du son, d’images vidéo,
de graphiques et données; imprimantes; modems; haut-parleurs;
projecteurs; écrans tactiles; pavés tactiles; caméras vidéo;
magnétoscopes à cassettes; lecteurs de vidéocassettes;
enregistreurs DVD; lecteurs DVD; lecteurs audio numériques;
enregistreurs audio numériques; algorithmes pour la compression
et la décompression de données; décodeurs; programmes
informatiques pour la gestion de réseaux; programmes
informatiques utilitaires pour raccorder des ordinateurs
personnels, réseaux, matériel de télécommunications et
applications de réseau informatique mondial; logiciels de système
d’exploitation; programmes informatiques pour l’enregistrement,
le traitement, la réception, la reproduction, la transmission, la
modification, la compression, la décompression, la diffusion, la
fusion et/ou l’amélioration du son, de vidéo, d’images, de
graphiques et de données; programmes informatiques pour la
conception de pages web; programmes informatiques pour
accéder à l’Internet et l’utiliser; logiciels de télécommunications
pour accéder à l’information et la transmettre au moyen de câble,
de radio, de micro-ondes et/ou de système satellite; matériel
informatique et logiciels pour utilisation dans les vidéoconférences
et les téléconférences, échange et édition de documents;
appareils-photo; casques d’écoute; manuels d’utilisateur pour
utilisation avec toutes les marchandises susmentionnées et
vendus comme un tout; imprimés, nommément livres,
périodiques, bulletins, magazines, brochures, brochures et
manuels d’utilisateur concernant l’industrie informatique, matériel
informatique, logiciels, périphériques, composants d’ordinateur,
services reliés à l’informatique et/ou aux biens et services reliés
aux télécommunications: matière dictactique et aides à
l’enseignement sous forme d’imprimés, nommément livres,

périodiques, bulletins, magazines, brochures, brochures et
manuels d’utilisateur; en-tête de lettres pour papier à écrire; papier
à écrire; bloc-notes; papier à notes; cartes de souhaits; cartes
d’appel; enveloppes; étiquettes; sceaux; autocollants; boîtes,
nommément d’emballage, de cadeau et d’expédition; tubes
d’expédition; cartes d’affaires; stylos; crayons et portemines;
encre; papier d’imprimante; papier d’imprimante, ruban et cartes
pour l’enregistrement de programmes informatiques. SERVICES:
(1) Services reliés à l’informatique et aux télécommunications,
nommément installation, réparation, maintenance, support et
services de consultation sur les marchandises reliées à
l’informatique et aux télécommunications; catalogue en ligne et
services de vente par correspondance pour biens et services
reliés à l’informatique et aux télécommunications; services de
détail pour les biens et services reliés à l’informatique et aux
télécommunications; fourniture d’information dans le domaine de
l’informatique au moyen de l’Internet; fourniture de publications en
ligne, nommément livres, brochures, livres blancs, catalogues et
brochures dans le domaine des ordinateur et de l’informatique;
normes de conception pour utilisation par des tiers dans la
conception et la mise en oeuvre de logiciels, matériel informatique
et équipement de télécommunications; logiciels, matériel
informatique et services de conception de réseau pour des tiers;
services de télécommunication, nommément fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel entre
utilisateurs d’ordinateur. (2) Conseil en gestion; gestion
d’entreprise, services de commercialisation, nommément
publicité, études de marché et analyses de marché; location de
machines de bureau et équipement; services de
télécommunication, nommément fourniture en ligne d’installations
pour interaction en temps réel entre utilisateurs d’ordinateur;
éducation et services d’éducation, nommément didacticiels en
ligne interactifs, cours, guides sur la marche à suivre, astuces et
techniques, orientation et conseil d’experts et discussions
interactives sur l’achat, l’utilisation, le soin, la maintenance, le
support, la mise à niveau, la mise à jour et la configuration de
matériel informatique, logiciels, réseaux d’ordinateurs, biens et
services de téléconférence et de télécommunications; fourniture
d’information sur l’installation, l’utilisation, la configuration, la
réparation, la maintenance, le support, la mise à niveau et la mise
à jour de matériel informatique, logiciels, réseaux d’ordinateurs,
marchandises connexes de vidéoconférence et de
télécommunications; fourniture d’une large gamme d’information
d’intérêt général au moyen de réseaux d’ordinateurs, nommément
fourniture en ligne de livres, de brochures, de journaux
techniques, de catalogues et de prospectus dans le domaine de
l’informatique et de la technologie de l’information et biens de
consommation généraux; développement, préparation et mise à
jour de programmes informatiques et de systèmes ainsi que de
bases de données et d’équipement de télécommunications;
consultation technique pour le traitement des données, usines
d’ordinateur, bases de données et systèmes de
télécommunication, location d’ordinateurs, d’usines d’ordinateur,
de bases de données et de systèmes de télécommunication.
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Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 mars 1998 sous le No. 397 61 007 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

887,667. 1998/08/18. ANACOMP, INC. AN INDIANA
CORPORATION, 12365 CROSTHWAITE CIRCLE, POWAY,
CALIFORNIA 92064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Unexposed film and microfilm; chemicals used in film
developing, namely developers, fixing solutions and washes;
computer hardware and computer software and equipment,
namely computer peripherals and firmware, for use in data
transformation, indexing, conversion, storage, retrieval,
distribution and record management; micrographic equipment and
apparatus, namely computer hardware, software and database for
use in processing micrographics data and computer output
micrographics data and for recording same on micrographics
media, namely microfilm and microfiche, or on magneto-optical,
magnetic analog and digital data storage media in the form of
recordable hard or flexible discs, compact discs, laser discs, tapes
and cartridges; computer output microfilm recorders, microfilm
and microfiche viewers, microfilm to hard copy printers, microfilm
duplicators and processors, computer display terminals; computer
hardware, computer software and equipment, namely computer
peripherals and firmware, for use in processing data and images
for storage or reproduction on magneto-optical, magnetic, analog
and digital data storage media in the form of recordable hard or
flexible discs, compact discs, laser discs, tapes and cartridges;
magnetic, magneto-optical, analog and digital data storage media
in the form of recordable hard of flexible discs, compact discs,
laser discs, tapes and cartridges; computer hardware and
software for use in transferring computer output to laser disks;
computer software for use in computer generated report
distribution, document imaging and work flow management;
computer hardware and software and equipment for use in
delivery of data and images through a computer intranet or
internet; user guides and manuals sold as a unit with the
foregoing. SERVICES: Data transformation, indexing, conversion,
storage, retrieval, distribution and record management services;
document imaging services; microfilming services; managing the
data processing facilities of others. Priority Filing Date: February
23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75,439,205 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No.
2451295 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Films et microfilms vierges; produits
chimiques utilisés dans le développement de films, nommément
révélateurs, solutions de fixation et solutions de lavage; matériel
informatique, logiciels et équipement, nommément périphériques
et microprogrammes pour utilisation dans la transformation de
données, l’indexage, la conversion, l’entreposage, la
récupération, la distribution et la gestion de dossiers; équipement
et appareils micrographiques, nommément matériel informatique,
logiciels et base de données pour utilisation dans le traitement de
données micrographique et la sortie informatique de données
micrographiques et pour leur enregistrement sur des supports
micrographiques, nommément microfilm et microfiche ou sur
supports magnéto-optiques, magnétiques analogiques et
numériques, système d’archivage de données sous forme de
disques durs ou souples enregistrables, disques compacts,
disques lasers, bandes et cartouches; enregistreurs de microfilm
à sortie informatique, visionneuses de microfilms et de
microfiches, microfilms sur copie papier, microfilm duplicateurs et
processeurs, terminaux à écran; matériel informatique, logiciels et
équipement, nommément périphériques et microprogrammes
pour utilisation dans le traitement de données et d’images pour
entreposage ou reproduction sur des supports d’archivage de
données magnétiques, magnéto-optiques, analogiques et
numériques sous forme de disques durs ou souples
enregistrables, disques compacts, disques lasers, bandes et
cartouches; supports d’archivage de données sous forme de
disques durs ou souples enregistrables, disques compacts,
disques lasers, bandes et cartouches; matériel informatique et
logiciels pour utilisation dans le transfert de sortie d’information
aux disques laser; logiciels pour utilisation dans la diffusion de
rapport généré par ordinateur, l’imagerie de document et la
gestion de flux de travaux; matériel informatique, logiciels et
équipement pour utilisation dans la diffusion de données et
d’images par intranet ou Internet; guides de l’utilisateur et manuels
vendus comme un tout avec les marchandises susmentionnés.
SERVICES: Transformation de données, indexage, conversion,
entreposage, récupération, distribution et services de gestion des
dossiers; services d’imagerie de documents; services de
microfilmage; gestion des installations de traitement des données
de tiers. Date de priorité de production: 23 février 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75,439,205 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous
le No. 2451295 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,721. 1998/08/31. GATEWAY PUBLISHING CO. LTD., 811
PANDORA AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C2Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG), 724 CARGILL
BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C0J7 

COMMUNITY SAFETY NET 
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The right to the exclusive use of the words COMMUNITY and
SAFETY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials namely: books, pamphlets, and
posters pertaining to children’s, youths’ and seniors’ safety issues
namely: fire safety, home safety, farm safety, street proofing;
substance abuse issues namely: prescription drugs, illegal drugs,
use and abuse of alcohol, tobacco, and communicable diseases;
diplomas, badges and decals. SERVICES: (1) Providing
information in the fields of safety for children, youths, and seniors,
namely: i. Fire safety, home safety, farm safety, and street
proofing; ii. Substance, illegal drugs and prescription drugs abuse
issues, use and abuse of alcohol and tobacco; iii. Communicable
diseases, namely diseases capable of being transmitted from one
person to another; through distribution of pamphlets and
brochures in residences, schools, and community clubs. (2)
Providing information in the fields of safety for children, youths,
and seniors, namely: i. Fire safety, home safety, farm safety, and
street proofing; ii. Substance, illegal drugs and prescription drugs
abuse issues, use and abuse of alcohol and tobacco; iii.
Communicable diseases, namely diseases capable of being
transmitted from one person to another; by maintaining a public
access web page. (3) Providing classes, seminars, conferences,
and workshops for children, youths and seniors in the fields of fire
safety, home safety, farm safety, street proofing, substance, illegal
ldrugs and prescription drug abuse, use and abuse of alcohol and
tobacco, and communicable diseases, namely diseases capable
of being transmitted from one person to another. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNITY et SAFETY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, brochures et
affiches ayant trait aux questions de sécurité visant les enfants,
les jeunes et les personnes âgées, nommément la sécurité-
incendie, la sécurité au foyer, la sécurité à la ferme, l’initiation à la
sécurité dans la rue; questions relatives à la toxicomanie,
nommément médicaments sur ordonnance, drogues illicites,
utilisation et abus d’alcool et de tabac et maladies transmissibles;
diplômes, insignes et décalcomanies. SERVICES: (1) Fourniture
d’information dans le domaine de la sécurité pour les enfants, les
jeunes et les personnes âgées, nommément : i. Sécurité-incendie,
sécurité au foyer, sécurité à la ferme, initiation à la sécurité dans
la rue; ii. Substance, questions relatives à l’abus de médicaments
sur ordonnance et de drogues illicites, l’utilisation et l’abus d’alcool
et de tabac; iii.Maladies transmissibles, nommément maladies
pouvant être transmises d’une personne à l’autre; au moyen de la
distribution de brochures et de dépliants publicitaires dans les
residences, les écoles et les centres communautaires. (2)
Fourniture d’information dans le domaine de la sécurité pour les
enfants, les jeunes et les personnes âgées, nommément : i.
Sécurité-incendie, sécurité au foyer, sécurité à la ferme et
initiation à la sécurité dans la rue; ii. Substance, questions
relatives à l’abus de médicaments sur ordonnance et de drogues
illicites, l’utilisation et l’abus d’alcool et de tabac; iii. Maladies
transmissibles, nommément maladies pouvant être transmises
d’une personne à l’autre; par le maintien d’une page web
accessible au public. (3) Fourniture de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers pour enfants, jeunes et personnes âgées
dans le domaine de la sécurité-incendie, de la sécurité au foyer,

de la sécurité à la ferme, de l’initiation à la sécurité dans la rue,
substance, abus de médicament sur ordonnance et de drogues
illicites, utilisation et abus d’alcool et de tabac et maladies
transmissibles, nommément maladies pouvant être transmises
d’une personne à l’autre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

889,481. 1998/09/04. Nortel Networks Limited, 2351 Boulevard
Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOW THE WORLD SHARES IDEAS 
WARES: Telecommunications equipment namely telephones,
telephone switches; wireless communication products, namely,
wireless and cellular mobile switches, cellular telephones, base
stations, transmitters, transceivers, receivers, repeaters,
multiplexors, controllers, antennae, satellite equipment, namely
equipment for satellite webcasting, satellite link and satellite
transmission; microwave radios, repeaters and regenerator,
microwave radios and digital processors; transmission equipment,
namely, copper cable, fibre optic cable, transmitters, transceivers,
receivers, repeaters, multiplexors, digital span lines and trunks,
digital processors, transport equipment providing broadband
connectivity using photonic wave division multiplexing, optical
network interfaces, programmable transport terminals, cross-
connect frames and fibre optic data links; global computer, data
and voice networking equipment, namely, routers, bridges, hubs,
ethernet switches, ethernet pc cards, servers, internet appliances,
namely firewalls and computer software for caching, load
balancing and traffic managing; network managers and
controllers; and operating and applications software developed
and sold to operate all the aforesaid goods. SERVICES:
Distributorship services for telecommunications and data
networks; installation, maintenance and repair services for
telecommunications and data networks; communication services
including telephone, electronic mail, facsimile, transmission and
data connectivity services for telecommunications and data
networks; engineering services for telecommunications and data
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
téléphones, commutateurs téléphoniques; dispositifs de
communication sans fil, nommément commutateurs mobiles sans
fil et cellulaires, téléphones cellulaires, stations de base,
émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs, répéteurs,
multiplexeurs, blocs de commande, antennes; équipement de
satellite, nommément équipement pour diffusion Web par satellite,
liaison par satellite et transmission par satellite; appareils radio
hyperfréquences, répéteurs et régénérateurs, appareils radio
hyperfréquences et processeurs numériques; équipement de
transmission, nommément câble en cuivre, câble en fibres
optiques, émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs,
répéteurs, multiplexeurs, lignes de liaisons et lignes de jonction
numériques, processeurs numériques, matériel de transmission
fournissant une connectivité à large bande à l’aide de la
technologie de multiplexage par division optique spectrale,
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interfaces pour réseaux optiques, terminaux de transmission
programmables, trames d’interconnexion et liaisons de données
par fibres optiques; matériel de réseautage informatique mondial,
de données et de voix, nommément routeurs, passerelles,
noyaux, commutateurs Ethernet, cartes de réseau PC Ethernet,
serveurs, appareils d’Internet, nommément coupe-feux et logiciels
pour mise en antémémoire, équilibrage des charges et gestion du
trafic, directeurs et régulateurs de réseaux; et logiciels
d’exploitation et d’applications élaborés et vendus pour exploiter
toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
de franchise de distribution pour réseaux de télécommunications
et de données; services d’installation, de maintenance et de
réparation pour réseaux de télécommunications et de données;
services de communications, y compris services de téléphone, de
courriel, de télécopie, de transmission et de connectivité de
données pour réseaux de télécommunications et de données;
services d’ingénierie pour réseaux de télécommunications et de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,010. 1998/09/21. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

THE INCREDIBLE ADVENTURES OF 
SAMMY U 

SERVICES: Rental services, namely, rental of trucks, trailers,
vans, automobiles, recreational vehicles, automobile freight
trailers, ramps, hitches, pads, tow bars, dollies, carriers, hand
trucks, camper jacks, moving equipment, canoes, boats, boat
motors, boat trailers, vehicles, moving vans, storage services,
space rental services, warehouse storage services; rental of
garage space; garage and parking lot services, rental of parking
spaces; cargo handling, cargo unloading; moving services,
delivery of goods, moving van services, truck hauling, truck
towing. Used in CANADA since at least as early as May 07, 1998
on services. Priority Filing Date: June 22, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/979,632 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 01, 2000 under No. 2,374,014 on services.

SERVICES: Services de location, nommément services de
location de camions, de remorques, de fourgonnettes,
d’automobiles, de véhicules de plaisance, de remorques de
marchandises pour automobile, de rampes, d’attelages, de cales,
de barres de remorquage, de chariots, de porte-conteneurs, de
chariots à main, de vérins pour roulotte, d’équipement de
déménagement, de canots, de bateaux, de moteurs de bateau, de
remorques porte-bateau, de véhicules, de fourgonnettes de
déménagement, de services d’entreposage, de location
d’espaces, d’entreposage; location d’espaces de stationnement;
services de garage et d’espaces de stationnement, location
d’espaces de stationnement; manutention de fret ou de cargaison,

déchargement de fret ou de cargaison; services de
déménagement, livraison de marchandises, services de fourgon
de déménagement, transport par camion, remorquage de
camions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 mai 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 22 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/979,632 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août
2000 sous le No. 2,374,014 en liaison avec les services.

895,483. 1998/11/10. Nortel Networks Limited, 2351 Boulevard
Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words NETWORKS and
COMMUNIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications equipment namely telephones,
telephone switches; wireless communication products, namely,
wireless and cellular mobile switches, cellular telephones, base
stations, transmitters, transceivers, receivers, repeaters,
multiplexors, controllers, antennae, satellite equipment, namely
equipment for satellite webcasting, satellite link and satellite
transmission; microwave radios, repeaters and regenerators and
digital processors; transmission equipment, namely, copper cable,
fibre optic cable, transmitters, transceivers, receivers, repeaters,
multiplexors, digital span lines and trunks, digital processors,
transport equipment providing broadband connectivity using
photonic wave division multiplexing, optical network interfaces,
programmable transport terminals, cross-connect frames and
fibre optic data links; global computer, data and voice networking
equipment, namely, routers, bridges, hubs, ethernet switches,
ethernet pc cards, servers, global computer internet appliances,
namely firewalls and computer software for caching, load
balancing and traffic managing; network managers and
controllers; and operating and applications software developed
and sold to operate all the aforesaid goods. SERVICES:
Engineering services in the field of telecommunications;
installation, maintenance and repair services in the field of
telecommunication equipment, distributorship services in the field
of telecommunications; operation of a business dealing in
telephones, data networking and telecommunications equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORKS et
COMMUNIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones, commutateurs téléphoniques; dispositifs
de communication sans fil, nommément commutateurs mobiles
sans fil et cellulaires, téléphones cellulaires, stations de base,
émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs, répéteurs,
multiplexeurs, blocs de commande, antennes, équipement de
satellite, nommément équipement pour diffusion Web par satellite,
liaison par satellite et transmission par satellite; appareils radio
hyperfréquences, répéteurs, régénérateurs et processeurs
numériques; équipement de transmission nommément câble en
cuivre, câbles en fibres optiques, émetteurs, émetteurs-
récepteurs, récepteurs, répéteurs, multiplexeurs, lignes de liaison
et lignes de jonction numériques, processeurs numériques,
matériel de transmission par fibres optiques pour connectivité à
large bande à l’aide de la technologie de multiplexage par division
optique spectrale, interfaces pour réseaux optiques, terminaux de
transmission programmables, trames d’interconnexion et liaisons
de données par fibres optiques; matériel de réseautage
informatique mondial, de données et de voix, nommément
routeurs, passerelles, noyaux, commutateurs Ethernet, cartes de
réseau PC Ethernet, serveurs, appareils informatiques mondiaux
Internet, nommément coupe-feux et logiciels pour mise en
antémémoire, équilibrage des lignes et gestion du trafic;
directeurs et régulateurs de réseaux; et logiciels d’exploitation et
d’applications élaborés et vendus pour exploiter toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
d’ingénierie dans le domaine des télécommunications; services
d’installation, de maintenance et de réparation dans le domaine de
l’équipement de télécommunications, services de distribution
dans le domaine des télécommunications; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les téléphones, le réseautage de
données et l’équipement de télécommunications. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

897,082. 1998/11/19. WN PHARMACEUTICALS LTD., 101 -
3686 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ALL GREENS 
The right to the exclusive use of the word GREENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely powders and capsules
containing dehydrated foods derived from plants. Used in
CANADA since at least as early as October 23, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément poudres
et capsules contenant des aliments déshydratés dérivés des
plantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
23 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

899,517. 1998/12/15. FUTURE ELECTRONICS, INC., 237
HYMUS BOULEVARD, POINTE CLAIRE, QUEBEC, H9R5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUTURE CORPORATE ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution services featuring electronic
components; inventory replenishment services; testing, calibration
and programming electronic components for others. Priority
Filing Date: June 16, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/503,290 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution de composants
électroniques; services de renouvellement des stocks; essais,
étalonnage et programmation de composants électroniques pour
des tiers. Date de priorité de production: 16 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/503,290 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

899,715. 1998/12/18. TENNESSEE FOOTBALL, L.P. A
TENNESSEE LIMITED PARTNERSHIP, 530 GAY STREET,
KNOXVILLE, TENNESSEE 37902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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WARES: Posters, calendars, trading cards, sports books, sports
magazines, notepads, stickers and bumper stickers; clothing,
namely fleece tops and bottoms, caps, t-shirts, sweatshirts,
shorts, tank tops, sweaters, pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits,
jerseys, sweatsuits, swimwear, parkas, sleepwear, namely robes
and pajamas, gloves, scarves, aprons, boots and sneakers, and
windwear, namely jackets, pants and hats; games, toys and
playthings namely, board games, card games, dart games, role
playing games, interactive video cassette games, video and VCR
games, footballs, plush footballs, beach balls, flying disks, pull
back toys, train sets, dolls, stuffed toys, plush toys, return tops,
pool cues, golf clubs, golf balls, bowling balls. SERVICES:
Education and entertainment services, namely, organization of
sports and sports events namely, football games; entertainment
services provided during intervals at sport events namely, live
entertainment shows including high school bands, cheerleaders,
local and high school football game demonstrations, acrobatics,
gymnastics, musicals, and exhibitions displaying sports
paraphernalia; arranging and organizing of competitions namely,
football competitions; physical education programs; production of
radio and television programs, live shows and displays, namely
football games and exhibitions displaying sports paraphernalia;
entertainment services in the form of televised professional
football exhibitions and games. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cartes à échanger, livres
de sports, revues de sports, bloc-notes, autocollants et
autocollants pour pare-chocs; vêtements, nommément hauts et
bas molletonnés, casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
shorts, débardeurs, chandails, pantalons, vestes, chandails à col
roulé, combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements, maillots de
bain, parkas; vêtements de nuit, nommément robes de chambre
et pyjamas; gants, foulards, tabliers, bottes et espadrilles; et
vêtements de protection contre le vent, nommément vestes,
pantalons et chapeaux; jeux, jouets et articles de jeu, nommément
jeux de table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux de rôles,
cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux sur
magnétoscopes, ballons de football, ballons de football en
peluche, ballons de plage, disques volants, jouets roulants, petits
trains, poupées, jouets rembourrés, jouets en peluche, toupies,
queues de billard, bâtons de golf, balles de golf, boules de quille.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation de sports et d’événements sportifs,
nommément parties de football; services de divertissement
fournis lors des mi-temps d’événements sportifs, nommément
spectacles de divertissement en direct, y compris orchestres
collégiaux, meneuses de claque, démonstrations de parties de
football locales et collégiales, acrobatie, gymnastique, comédies
musicales, et exhibitions présentant de l’attirail de sport;
réservation et organisation de concours, nommément concours
de football; programmes d’éducation physique; production
d’émissions radiophoniques et télévisées, spectacles et
présentations en direct, nommément parties de football et
exhibitions présentant de l’attirail de sport; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

899,717. 1998/12/18. TENNESSEE FOOTBALL, L.P. A
TENNESSEE LIMITED PARTNERSHIP, 530 GAY STREET,
KNOXVILLE, TENNESSEE 37902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Posters, calendars, trading cards, sports books, sports
magazines, notepads, stickers and bumper stickers; clothing,
namely fleece tops and bottoms, caps, t-shirts, sweatshirts,
shorts, tank tops, sweaters, pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits,
jerseys, sweatsuits, swimwear, parkas, sleepwear, namely robes
and pajamas, gloves, scarves, aprons, boots and sneakers, and
windwear, namely jackets, pants and hats; games, toys and
playthings namely, board games, card games, dart games, role
playing games, interactive video cassette games, video and VCR
games, footballs, plush footballs, beach balls, flying disks, pull
back toys, train sets, dolls, stuffed toys, plush toys, return tops,
pool cues, golf clubs, golf balls, bowling balls. SERVICES:
Education and entertainment services, namely, organization of
sports and sports events namely, football games; entertainment
services provided during intervals at sport events namely, live
entertainment shows including high school bands, cheerleaders,
local and high school football game demonstrations, acrobatics,
gymnastics, musicals, and exhibitions displaying sports
paraphernalia; arranging and organizing of competitions namely,
football competitions; physical education programs; production of
radio and television programs, live shows and displays, namely
football games and exhibitions displaying sports paraphernalia;
entertainment services in the form of televised professional
football exhibitions and games. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cartes à échanger, livres
de sports, revues de sports, bloc-notes, autocollants et
autocollants pour pare-chocs; vêtements, nommément hauts et
bas molletonnés, casquettes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
shorts, débardeurs, chandails, pantalons, vestes, chandails à col
roulé, combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements, maillots de
bain, parkas; vêtements de nuit, nommément robes de chambre
et pyjamas; gants, foulards, tabliers, bottes et espadrilles; et
vêtements de protection contre le vent, nommément vestes,
pantalons et chapeaux; jeux, jouets et articles de jeu, nommément
jeux de table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux de rôles, 
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cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux sur
magnétoscopes, ballons de football, ballons de football en
peluche, ballons de plage, disques volants, jouets roulants, petits
trains, poupées, jouets rembourrés, jouets en peluche, toupiess,
queues de billard, bâtons de golf, balles de golf, boules de quille.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation de sports et d’événements sportifs,
nommément parties de football; services de divertissement
fournis lors des mi-temps d’événements sportifs, nommément
spectacles de divertissement en direct, y compris orchestres
collégiaux, meneuses de claque, démonstrations de parties de
football locales et collégiales, acrobatie, gymnastique, comédies
musicales, et exhibitions présentant de l’attirail de sport;
réservation et organisation de concours, nommément concours
de football; programmes d’éducation physique; production
d’émissions radiophoniques et télévisées, spectacles et
présentations en direct, nommément parties de football et
exhibitions présentant de l’attirail de sport; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

899,843. 1998/12/16. HOLLANDER HOME FASHIONS CORP.,
6560 WEST ROGERS CIRCLE, BOCA RATON, FLORIDA
33487, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MICRO-BARRIER 
WARES: (1) Mattress pads and comforters. (2) Pillows. Used in
CANADA since at least as early as September 1997 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 24,
1998 under No. 2,146,786 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couvre-matelas et édredons. (2) Oreillers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1997 en liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mars 1998 sous
le No. 2,146,786 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,000,091. 1998/12/29. KEVIN CASSIDY, 386 MONTROSE
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3M3M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAWN DAVID
OLFMAN, P.O. BOX 2793, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4B4 

GAYCANADA 
SERVICES: Providing, on-line through a global computer network
such as the Internet, an electronic directory of resources, wares,
and services on interest to the gay, lesbian and bisexual
community. Used in CANADA since July 31, 1996 on services.

SERVICES: Fourniture en ligne, au moyen d’un réseau
informatique mondial comme l’Internet, d’un répertoire
électronique de ressources, de marchandises et de services pour
les communautés gaie, lesbienne et bisexuelle. Employée au
CANADA depuis 31 juillet 1996 en liaison avec les services.

1,000,957. 1998/12/31. BARBARA KA YEE LEE, 455 PRIOR
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2G3 

WINE AND DINE 
The right to the exclusive use of the words WINE in association
with kits for hosting wine tasting parties and DINE in association
with cooking lessons and production of television cooking shows.
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Parlour games, namely kits for hosting wine tasting
parties, board games. SERVICES: Cooking lessons and
production of television cooking shows. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE en association avec
nécessaires pour l’hébergement de fêtes de dégustation de vin et
DINE en association avec leçons de cuisine et production
d’émissions de cuisine télévisées. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de société, nommément nécessaires
pour l’hébergement de fêtes de dégustation de vin, jeux de table.
SERVICES: Leçons de cuisine et production d’émissions de
cuisine télévisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,293. 1999/01/07. PE AGGEN, INC., 2411 SOUTH 1070
WEST, SUITE B, SALT LAKE CITY, UTAH 84119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

STOCKMARKS 
WARES: Reagents and kits consisting primarily of reagents and
mixing solutions for scientific research, animal identity, and
parentage verification. Priority Filing Date: July 07, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2171481 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on
November 19, 1999 under No. 2171481 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs et nécessaires constitués
principalement de réactifs et de solutions de mélange pour
recherche scientifique, identification d’animaux et vérification de
parenté. Date de priorité de production: 07 juillet 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2171481 en liaison avec le même 
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genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 19
novembre 1999 sous le No. 2171481 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,510. 1999/01/08. DEEPAK PAHWA, DOING BUSINESS
AS ARCTIC INDIA SALES, 20 RAJPUR ROAD, DELHI, 110054,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dehumidifiers, air dryers, product dryers, commercial
dryers, desiccant rotors for drying, controlling humidity, to be used
in industries such as pharmaceutical industries, seed industry,
chemical industries, electrode/microfilm storage industry,
analytical instrumentation areas, computer installations, product
drying applications, electrical industries, food industries, instant
coffee manufacturing units, biscuit industry and others; air
conditioning equipment and systems, namely, air conditioning
units for domestic, commercial, and industrial use, packaged air
conditioning units, desiccant based cooling systems, fresh air
treatment systems and air handlers, rotors and cassettes for
moisture/humidity control, dehumidifying and drying and desiccant
rotors and cassettes; air purifying and air filtering equipment,
namely, air purifying and air filtering units for domestic,
commercial, and industrial use, packaged units, desiccant based
cooling systems, fresh air treatment systems and air handlers, all
for cleaning air of outdoor pollutants such as dust, contaminants,
viruses and bacteria; air ionizers; air sterilizers; air-handling units,
namely, air cooling units and air drying units; and parts and
accessories for all of the foregoing wares, namely, sensors for
monitoring moisture/humidity and drying levels, filters, fans,
controls, digital panels and seals. Used in CANADA since at least
as early as January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déshumidificateurs, déshydrateurs d’air,
sécheuses de produits, sécheuses commerciales, rotors
dessiccants pour le séchage, contrôlant l’humidité, à utiliser dans
les industries suivantes : industrie pharmaceutique, industrie des
semences, industrie chimique, industrie de l’entreposage des
électrodes/microfilms, instruments d’analyse, installations
informatiques, applications de séchage de produits, industrie
électrique, industrie alimentaire, installations de fabrication de
café instantané, biscuiterie et autres; équipement et systèmes de
conditionnement d’air, nommément climatiseurs pour usages
domestique, commercial et industriel, climatiseurs monoblocs,
systèmes de refroidissement basés sur des produits
déshydratants, systèmes de traitement de l’air frais et armoires de

traitement de l’air, cassettes et rotors pour contrôler l’humidité,
cassettes et rotors dessiccants de déshumidification et de
séchage; équipements de purification de l’air et de filtration de
l’air, nommément appareils de purification de l’air et de filtration de
l’air pour usages domestiques, commerciaux, et industriels,
appareils autonomes, systèmes de refroidissement dessiccants,
systèmes de traitement de l’air frais et armoires de traitement de
l’air, tous pour nettoyer l’air des polluants extérieurs comme la
poussière, les contaminants, les virus et les bactéries; ioniseurs
d’air; stérilisateurs d’air; appareils de traitement d’air, nommément
refroidisseurs d’air et déshydrateurs d’air; et pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées, nommément
capteurs pour contrôler les niveaux d’humidité et de séchage,
filtres, ventilateurs, commandes, panneaux numériques et joints
d’étanchéité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,005,682. 1999/02/17. Go2 Systems, Inc. (a Delaware
Corporation), 18400 Von Karman Avenue, Suite 320, Irvine,
California, 92612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GOTO 
SERVICES: Providing information directory services for a wide
variety of topics, and referrals to web sites that provide a wide
variety of information, products and services; electronic
transmission of data via a global computer communications
network; providing multiple user access to a global computer
communications network for information and data, electronic
navigation services, namely providing search engine services for
obtaining data on a global computer communications network.
Priority Filing Date: September 04, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/548,658 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services de répertoires d’information
pour une vaste gamme de sujets, et renvois de référence à des
sites Web qui offrent une vaste gamme de renseignements, de
produits et de services; transmission électronique de données au
moyen d’un réseau informatique mondial de communication;
fourniture de l’accès en mode multi-usagers à un réseau
informatique mondial de communication pour obtenir de
l’information et des données; services d’utilisation des ressources
Internet, nommément fourniture de services de moteurs de
recherche moteur services pour obtenir des données sur un
réseau informatique mondial de communication. Date de priorité
de production: 04 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/548,658 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,005,936. 1999/02/22. INTERGRAPH CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, HUNTSVILLE, ALABAMA 35894-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SMARTSKETCH 
WARES: (1) Computer graphics software; computer graphics
software that infers the user’s intent based on the location of the
cursor on the screen; instructional documents, namely, books,
manuals and instruction sheets delivered electronic, optical or
magnetic media or in digital form over networks; and user manuals
sold therewith; computer user manuals; printed educational,
training and reference materials, namely books, manuals and
instruction sheets. (2) Computer graphics software that infers the
user’s intent based on the location of the cursor on the screen and
instruction manuals sold therewith. SERVICES: Technical
services in the field of computer graphics software namely
technical support; consulting services, namely providing analysis
advice and direction in the field of computer graphics and the use
of computer graphics software; and custom computer
programming services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 10, 1995 under No. 1925277 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Graphiciels; graphiciels qui déduisent
l’intention de l’utilisateur en fonction de l’emplacement du curseur
à l’écran; documents pédagogiques, nommément livres, manuels
et feuilles d’instruction délivrés sur supports électroniques,
optiques ou magnétiques, ou sous forme numérique sur des
réseaux; et manuels de l’utilisateur vendus avec ces graphiciels;
manuels de l’utilisateur d’ordinateur; matériel didactique et
documents de référence, nommément livres, manuels et feuilles
d’instruction. (2) Graphiciels qui déduisent l’intention de
l’utilisateur en fonction de l’emplacement du curseur à l’écran et
manuels d’instruction vendus avec ces graphiciels. SERVICES:
Services techniques dans le domaine des graphiciels,
nommément soutien technique; services de consultation,
nommément fourniture de conseils et de directives d’analyse dans
le domaine de l’infographie et de l’utilisation des graphiciels; et
services personnalisés de programmation informatique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
10 octobre 1995 sous le No. 1925277 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,007,128. 1999/03/03. THE GILLETTE COMPANY,
PRUDENTIAL TOWER BUILDING, BOSTON,
MASSACHUSETTS 02199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GILLETTE FOR WOMEN 

The right to the exclusive use of the words FOR WOMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors, razor blades, cartridges, holders and
dispensers for razors and razor blades; skin lotion, skin cream,
antiperspirant and deodorant for personal use, body wash.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs, lames de rasoir, cartouches,
supports et distributeurs de rasoirs et de lames de rasoir; lotion
pour la peau, crème pour la peau, antisudorifique et déodorant
pour usage corporel, produit de lavage corporel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,698. 1999/03/08. HEARTH TECHNOLOGIES INC., 1915
WEST SAUNDERS STREET, MT. PLEASANT, IOWA 52641,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AIR-SUPREME 
WARES: Fireplace accessories, namely air filters. Priority Filing
Date: September 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/561,612 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 03, 2001 under No. 2,500,686 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de foyer, nommément filtres à
air. Date de priorité de production: 29 septembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561,612 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2001 sous le No.
2,500,686 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,530. 1999/03/15. AstraZeneca Canada Inc., 1004
MIDDLEGATE ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Y1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AIRWAYS 
SERVICES: Provision of information in respect of respiratory
diseases and products by means of print media, audiotapes, direct
verbal communications, and the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de produits et d’informations en liaison
avec les affections des voies respiratoires au moyen de médias
imprimés, de bandes audio, de communications verbales directes,
et d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,008,681. 1999/03/15. AKZO NOBEL COATINGS
INTERNATIONAL B.V., VELPERWEG 76, 6824 BM ARNHEM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

POLYDURE 
WARES: Coil coating for industrial use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de bobines pour usage industriel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,991. 1999/03/17. DHJ MEDIA AB, BOX 3422, 103 68
STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OUTDOOR EVOLUTION 
WARES: Digital poster systems comprising software and
hardware, namely display screens and computer networks for use
in creating and displaying digitized advertising posters. Priority
Filing Date: October 16, 1998, Country: SWEDEN, Application No:
98-7775 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on July 07, 2000
under No. 338 913 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’affiches numériques comprenant
logiciels et matériel informatique, nommément écrans d’affichage
et réseaux informatiques à utiliser dans la création et l’affichage
d’affiches de publicité numérisées. Date de priorité de production:
16 octobre 1998, pays: SUÈDE, demande no: 98-7775 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 07 juillet
2000 sous le No. 338 913 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,728. 1999/04/01. Rock Whitney, dba Flightpath Film, Video
& Stills, 16 - 1240 Falcon Drive, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3E2B4 

FLIGHTPATH 
SERVICES: Producing videos and still photographs for and about
the aviation and aerospace industries. Used in CANADA since at
least August 1995 on services.

SERVICES: Production de vidéos et de photographies pour les
industries aérospatiales et de l’aviation et connexes à ces
dernières. Employée au CANADA depuis au moins août 1995 en
liaison avec les services.

1,014,235. 1999/05/04. MEZZEI LAPO, Piazza La Pira 2 -
Fonterutoli, 53011 Castellina In Chianti, Siena, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAZZEI 
WARES: (1) Wines. (2) Edible oils. Used in CANADA since at
least as early as 1971 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2). Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Vins. (2) Huiles alimentaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,015,745. 1999/05/17. P.K. DOUGLASS INC., 1033 Jayson
Court, Mississauga, ONTARIO, L4W2P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NOBILITY 
WARES: Gift bags; gift boxes; satin wrapping tissue (paper); foil
gift wrap; gift wrap; candles; incense; candleholders; photo
albums; adhesive tape; magnifying glass; plastic drinking cups;
plastic plates; non stick cookware; kitchen gadgets namely can
openers, cutlery, vegetable peelers, colanders, strainers,
corkscrews; cutting boards; scissors; clothes pegs; rubber dish
gloves; drinking straws; plastic coat bags; CD jewel case; string;
rope; barbecue brushes; toy die cast model cars; stickers; dolls;
water guns; bounce balls; toy gliders; swim fins; swim masks;
swim goggles; umbrellas, inflatable beach toys; body boards
(beach item); kites; splash balls; bubble sets namely toy
equipment for making soap bubbles; butterfly nets; folding chairs;
sunglasses. Used in CANADA since at least as early as 1956 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs-cadeaux; boîtes à cadeaux; papier de
soie satiné pour l’emballage; feuilles métalliques d’emballage de
cadeaux; emballage cadeau; bougies; encens; chandeliers;
albums à photos; ruban adhésif; loupes; gobelets en plastique;
assiettes en plastique; batterie de cuisine non adhésive; gadgets
de cuisine, nommément ouvre-boîtes, coutellerie, éplucheuses à
légumes, passoires, crépines, tire-bouchons; planches à
découper; ciseaux; pinces à linge; gants à vaisselle en
caoutchouc; pailles; sacs porte-manteaux en plastique; coffret à
bijoux en forme de disque compact; ficelle; corde; brosses à
barbecue; modèles réduits d’automobiles moulés sous pression; 
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autocollants; poupées; pistolets à eau; balles bondissantes;
planeurs-jouets; palmes de plongée; masques de natation;
lunettes de natation; parapluies, jouets gonflables pour la plage;
mini-planches de surf; cerfs-volants; ballons pour s’éclabousser;
ensembles à bulles, nommément jouets pour faire des bulles de
savon; filets à papillons; chaises pliantes; lunettes de soleil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1956 en
liaison avec les marchandises.

1,017,209. 1999/05/28. Meadowland Corporation, 222 - 1102 N.
Springbrook Road, Newberg, Oregon, 97132, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant seed, namely grass seed for lawn, forage and
environmental use. Priority Filing Date: December 08, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
595,621 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2001 under No.
2,435,719 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences, nommément semences de gazon
pour pelouse, fourrage et utilisation environnementale. Date de
priorité de production: 08 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/595,621 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No. 2,435,719 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,867. 1999/06/30. MURRAY, INC., a corporation of the
state of Tennessee, 219 Franklin Road, P.O. Box 268,
Brentwood, Tennessee, 37027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SNO SCOOTER 
The right to the exclusive use of the word SNO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sleds. Used in CANADA since at least as early as
January 30, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traîneaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,081. 1999/07/05. GE Lunar Corporation, 313 West Beltline
Highway, Madison, Wisconsin 53713, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570
MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4Z3 

PRODIGY 
WARES: X-ray bone densitometer and computer software for use
therewith, sold as a unit, for scientific use; x-ray bone
densitometer and computer software for use therewith, sold as a
unit, for medical use. Used in CANADA since at least as early as
December 28, 1998 on wares. Priority Filing Date: January 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/620178 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 16, 2001 under No.
2,497,469 on wares.

MARCHANDISES: Densitomètre aux rayons X et logiciel à utiliser
avec ce densitomètre, vendus comme un tout, pour utilisation
scientifique; densitomètre aux rayons X et logiciel à utiliser avec
ce densitomètre, vendus comme un tout, pour utilisation médicale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 13 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620178 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous le No. 2,497,469 en liaison
avec les marchandises.

1,022,454. 1999/07/14. CANADA PURE WATER COMPANY
LTD., 200 Toryork Drive, Weston, ONTARIO, M9L1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
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The right to the exclusive use of the words CANADA and PURE
SPRING WATER BEVERAGES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Bottled beverages, namely bottled spring water (non-
carbonated), fruit-flavoured spring water (non-carbonated), fruit-
flavoured spring water (carbonated); refrigeration coolers, vending
machines. (2) Fruit-flavoured iced tea. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares (1); 1994 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et PURE SPRING
WATER BEVERAGES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons embouteillées, nommément eau
de source embouteillée (non gazéifiée), eau de source aromatisée
aux fruits (non gazéifiée), eau de source aromatisée aux fruits
(gazéifiée); refroidisseurs de réfrigération, distributeurs
automatiques. (2) Thé glacé aromatisé aux fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises (1); 1994 en liaison avec les marchandises (2).

1,023,081. 1999/07/21. Holland Neway International, Inc. (a
Michigan Corporation), 469 Ottawa Avenue, Holland, MI 49422,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

IPAC 
WARES: Suspension systems for land vehicles. Priority Filing
Date: March 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/662,057 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 19,
2000 under No. 2,414,654 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de suspension pour véhicules
terrestres. Date de priorité de production: 17 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,057 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No.
2,414,654 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,082. 1999/07/21. Holland Neway International, Inc. (a
Michigan Corporation), 469 Ottawa Avenue, Holland, MI 49422,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VPAC 

WARES: Suspension systems for land vehicles. Priority Filing
Date: March 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/662,195 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 20,
2001 under No. 2,436,297 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de suspension pour véhicules
terrestres. Date de priorité de production: 17 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,195 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No.
2,436,297 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,303. 1999/07/22. PED-MED LTD., 106 Kendal Avenue,
Toronto, ONTARIO, M5R1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONAHUE LLP, ERNST &
YOUNG TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY
STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

SUPPLEFER 
WARES: Nutritional supplements and dietary supplements,
namely microencapsulated iron and Vitamin A supplements.
SERVICES: Operation of a business providing consulting services
related to nutritional supplements and dietary supplements,
namely microencapsulated iron and Vitamin A supplements.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et suppléments
diététiques, nommément suppléments de fer et de vitamine A
microencapsulés. SERVICES: Exploitation d’un commerce
spécialisé dans les services de consultation concernant les
suppléments nutritifs et les suppléments diététiques, nommément
suppléments de fer et de vitamine A microencapsulés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,023,317. 1999/07/22. KIRKBI AG, CH-6340 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-marks
shows a combination of shapes which are blue, green and red.
The rectangle shown at the top of the design is blue, the middle
rectangle shape is green and the square shape is red. The word
CONSTRUCTIVE is black, followed by a red period.

The right to the exclusive use of the word CONSTRUCTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multimedia software in CD-ROM or cassette format
which provides a virtual reality educational and construction
environment for inter-activity play and learning with virtual reality
toy construction building elements, toy figurines and toy models.
Used in CANADA since October 1998 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce représente une
combinaison de formes en bleu, vert et rouge. Le rectangle
représenté en haut du dessin est en bleu, la forme rectangulaire
médiane est en vert et la forme carrée est en rouge. Le mot
CONSTRUCTIVE est en noir, suivi d’un point en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSTRUCTIVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels multimédias sous forme de disques
CD-ROM ou de cassettes, qui fournissent un environnement
éducatif et de construction en réalité virtuelle pour le jeu et
l’apprentissage inter-activités avec des éléments de jouets de
construction, des figurines jouets et des modèles réduits de jouets
en réalité virtuelle. Employée au CANADA depuis octobre 1998
en liaison avec les marchandises.

1,023,742. 1999/07/27. THE MENTHOLATUM COMPANY OF
CANADA, LIMITED, 16 Lewis Street, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SBA 851 
WARES: Food supplements with natural ingredients in capsule or
liquid form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires avec des
ingrédients naturels en capsule ou en liquide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,833. 1999/07/26. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The trade-mark consists of the colour orange applied to the
mouthpiece of the particular inhaler shown in the drawing, and the
colour peach applied to the stem portion of the particular inhaler
shown in the drawing. The drawing is lined for the colours peach
and orange. The colour linings selected are based on the lining for
orange with a more open lining being employed for the colour
peach.

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of respiratory disorders; and inhalers and parts and
fitting therefor. Used in CANADA since at least as early as
September 25, 1995 on wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur orange
appliquée à l’embout buccal de l’inhalateur illustré dans le dessin
et de la couleur pêche appliquée au pied de l’inhalateur illustré
dans le dessin. La partie hachurée du dessin est en pêche et
orange. Les doublures de couleur choisies sont basées sur la
doublure pour orange avec une doublure plus ouverte employée
pour la couleur pêche.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des troubles respiratoires; et inhalateurs et
pièces et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,023,846. 1999/07/27. BADISCHE TABAKMANUFAKTUR
ROTH-HÄNDLE GMBH, Industriehof 6, DE 77933 Lahr/
Schwarzwald, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

HOMMAGE 1492 
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WARES: (1) Tobacco products, namely cigars and cigarillos;
cigarette paper, cigarette tubes with and without filter, cigarette
filters; smoker’s articles, namely ashtrays (not of precious metals,
their alloys or coated therewith), lighters, apparatus for rolling and
stuffing cigarettes; matches. (2) Tobacco products, namely cigars
and cigarillos. Used in GERMANY on wares (2). Registered in
GERMANY on August 18, 1998 under No. 398 36 948 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits de tabac, nommément cigares et
cigarillos; papier à cigarettes, tubes à cigarette avec et sans filtre,
filtres à cigarettes; articles pour fumeurs, nommément cendriers
(non en métaux précieux, ni en leurs alliages, ni plaqués de ces
métaux), briquets, appareils pour rouler et remplir les cigarettes;
allumettes. (2) Produits de tabac, nommément cigares et
cigarillos. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 18 août 1998
sous le No. 398 36 948 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,023,942. 1999/07/28. INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF
ELECTRICAL WORKERS, 1125 15th Street, N.W., Washington,
D.C. 20005, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF 
ELECTRICAL WORKERS 

SERVICES: Services of a labour union providing representation to
members, as a bargaining agent, representation to members in
disputes, organizational activities, pension services, educational
and training services, and the services of improving conditions of
employment for members. Used in CANADA since at least as
early as September 1899 on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on services.

SERVICES: Services syndicaux fournissant une représentation
aux membres, comme agent négociateur, une représentation aux
membres dans des différends, des activités organisationnelles,
des services de pension, des services éducatifs et de formation,
et les services consistant à améliorer les conditions d’emploi des
membres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1899 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

1,024,386. 1999/07/29. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FORCE VIE 

MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, à savoir lait fermenté.
Date de priorité de production: 05 février 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99.774.359 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 05 février 1999 sous le
No. 99.774.359 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Milk and dairy products, namely fermented milk. Priority
Filing Date: February 05, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99.774.359 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on February 05,
1999 under No. 99.774.359 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,025,305. 1999/08/10. FRANK D’ADDARIO, 1051 Bravar Drive,
Manotick, ONTARIO, K4M1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

THE CLIENT "WHERE BUSINESS AND 
PLEASURE MEET!!" 

The right to the exclusive use of the words CLIENT and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services; entertainment services, namely
musical renditions by solo artists or small groups, stand-up
comedy, speakers, karaoke, dartboards and theme evenings.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLIENT et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; services de divertissement,
nommément interprétations musicales par des artistes solo ou de
petits groupes, monologues comiques, conférenciers, karaoké,
cibles pour fléchettes et soirées thématiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,026,574. 1999/08/23. A.T.S. Hagge & Associates, 10 Dennis
Drive, Ajax, ONTARIO, L1T4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LYNDA P. S. COVELLO,
(MARGOLIS COVELLO LLP), 49 JACKES AVENUE, FIRST
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M4T1E2 

INFINITY 
WARES: Computer software, namely software program
customized to meet the needs of the funeral services industry and
designed to handle the basic requirements of accounting
including, but not limited to, quotations, orders, inventory,
receivables, invoicing and sales statistics by products and
territory. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme logiciel
personnalisé répondant aux besoins du secteur des services de
pompes funèbres et conçus pour traiter les exigences de base de
la comptabilité, comprenant au moins, propositions de prix,
commandes, inventaire, créances, facturation et statistiques des
ventes par produits et territoire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,587. 1999/08/23. Senior Watch Inc., 2483A Westfield
Road, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2M6L4 

SmartHouse 
SERVICES: Counselling services in home health care services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en soins de santé à la
maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,937. 1999/09/03. Comnet Corporation, Suite 200, 102
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 

THE INTERNET IS ABOUT YOU 
The right to the exclusive use of the words THE INTERNET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer programs and computer
peripherals for Internet applications including data transmission
and data processing related to the use of communication systems;
computer media, namely magnetic disks and tapes. SERVICES:
(1) Internet service provider, namely operation and maintenance
and provision of communication systems and networks;
information storage, information collection and retrieval in the
fields of business, finance, news, information, entertainment,
professional, science, arts, culture, health, shopping, securities,
insurance, education, recreation, public administration; computer
program design and development; hardware, software, data
storage and connection space rental. (2) Dissemination of
advertising promoting the goods and services of others via internet
data transmission and electronic communications networks;
network and domain name registration; training and
implementation services. Used in CANADA since at least as early
as March 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE INTERNET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; programmes
informatiques et périphériques pour applications Internet, y
compris transmission de données et traitement des données
ayant trait à l’utilisation des systèmes de communications;
supports informatiques, nommément disques et bandes
magnétiques. SERVICES: (1) Fournisseur de services Internet,
nommément exploitation, entretien et fourniture de systèmes et de
réseaux de communications; stockage d’informations, collecte et
récupération d’informations dans le domaine des affaires, des
finances, des nouvelles, des informations, du divertissement, des

professionnels, de la science, des arts, de la culture, de la santé,
du magasinage, des valeurs, de l’assurance, de l’éducation, des
loisirs, de l’administration publique; conception et développement
de programmes d’ordinateurs; mat ériel informatique, logiciels,
location d’espace de stockage et de communication de données.
(2) Diffusion de publicité pour la promotion de biens et de services
de tiers au moyen de réseaux de transmission de données
Internet et de communications électroniques; enregistrement de
réseau et de nom de domaine; services de formation et de mise
en oeuvre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,029,549. 1999/09/20. La Corporation des Restos Le Four Inc.,
7605, boul. Lacordaire, St-Léonard (Quebec), QUÉBEC, H1S2A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD, BRASSARD, PLACE MONTÉRÉGIE, 101, BOUL.
ROLAND-THERRIEN, BUREAU 200, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4H4B9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots RESTO et LE FOUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et de vente de repas de
gastronomie italienne et de pizzas cuites au four à bois.
Employée au CANADA depuis 11 mars 1996 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words RESTO and LE FOUR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Food services and sale of gourmet Italian cuisine and
pizza cooked in a wood-fired oven. Used in CANADA since March
11, 1996 on services.

1,029,915. 1999/09/23. DARWIN PARTNERS, INC., 11 Aububon
Road, Wakefield, Massachusetts 01880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DARWIN PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word PARTNERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Management consulting services in the field of
human resources. Priority Filing Date: April 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/683,308 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine des ressources humaines. Date de priorité de
production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683,308 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,030,372. 1999/09/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

APTIMAX 
WARES: Sterilization trays for medical instruments. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plateaux de stérilisation d’instruments
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,813. 1999/10/07. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment; investment
services namely investment consultation and advice. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels; services d’investissement, nommément
consultation en matière d’investissement et conseil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,101. 1999/10/13. CONCORD ADEX DEVELOPMENTS
CORP., 1095 West Pender Street, Suite 900, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Commercial and residential real estate development;
leasing and sale of commercial and residential real estate.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aménagement immobilier commercial et résidentiel;
crédit-bail et vente d’immobilier commercial et résidentiel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,124. 1999/10/13. eGames, Inc., 2 Cabot Blvd., Suite 100,
Langhorne, PA 19047-1811, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is lined for the colours red, blue, yellow, orange, purple,
and green.

The right to the exclusive use of the word EGAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive software games, video games and
entertainment programs for various platforms, namely, gaming
consoles and/or hand-held units for playing electronic games and
video games, and electronic interactive toys and games;
interactive toys containing electronic and software components
such that the toy interacts with external stimuli such as computers,
users and other toys. SERVICES: Entertainment services,
namely, providing facilities where interactive software games and
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programs and on-line applications are played, and conducting
tournaments and classes on playing interactive software games
and programs. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1999 on wares and on services. Priority Filing Date: April 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/681,588 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en rouge,
bleu, jaune, orange, mauve et vert.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGAMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux logiciels interactifs, jeux vidéo et
programmes de divertissement pour diverses plates-formes,
nommément consoles de pratique de jeux et/ou appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques et à des jeux vidéo, et jouets
et jeux électroniques interactifs; jouets interactifs contenant des
éléments électroniques et logiciels, de sorte que ces jouets
répondent à des stimuli externes provenant, p. ex, d’ordinateurs,
d’utilisateurs et autres jouets. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture d’installations permettant
de jouer à des jeux et à des programmes logiciels interactifs, et à
des applications en ligne, et tenue de tournois et de classes
portant sur la pratique de jeux et de programmes logiciels
interactifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/681,588 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,032,238. 1999/10/13. VON LOTZ PUBLISHING INC., a legal
entity, 3050 Cochrane Street, Whitby, ONTARIO, L1R2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE CONSERVATION ART 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words ART COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books. (2) Folios, prints and photographs. Used in
CANADA since at least as early as October 06, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ART COLLECTION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) In-folios, estampes et
photographies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,032,351. 1999/10/14. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Monitors; key boards; mouse; disc drives; electronic
signal servers/receivers; cables; modems; audio/video tape
recorders/players; audio/video disc recorders/players; disc
changers; speakers; tuners; amplifiers; microphones;
headphones; video cameras; electronic still cameras; telephones;
scanners; printers; projectors and computer software, namely
reproduction of sound images. (2) Clocks; watches and key
holders; musical instruments namely electronic keyboards;
playing cards; printer matters namely books and magazines
featuring electronic apparatus; post cards and greeting cards; and
stationery bags; pouches and cases; tableware namely mugs and
drinking glasses (not of precious metal); towels and fabric apparel
accessories namely handkerchiefs; clothing namely t-shirts,
sweatshirts, jackets, vests, hats, caps and socks; toys namely
robots for personal or hobby use and dolls. SERVICES: (1)
Provision of information through computer on-line link relating to
business management, business administration and office
functions; advertising and advertising agency services through
computer on-line link; commercial sales information supply. (2)
Provision of information through computer on-line link relating to
insurance, financial affairs, monetary affairs and real estate
affairs. (3) Provision of information through computer on-line link
relating to building construction, land, installation, repair and
maintenance of computer and communication apparatus;
installation, repair and maintenance of computer and
communication apparatus. (4) Electrical, electronic terrestrial and
satellite communication services; electrical, electronic, terrestrial
and satellite communication services through computer on-line
link; communication with television, radio, telephone and world
wide computer network; broadcasting on television, radio and
computer on-line link. (5) Provision of information through
computer on-line link relating to travel and tourism. (6) Provision
of information through computer on-line link relating to
educational, training, entertainment, sporting and cultural
products, services and activities, accommodation, food, drink and
health; education, training and entertainment services through
computer on-line link; providing amusement facilities through
computer on-line link; production of radio and television programs.
(7) Provision of information through computer on-line link relating
to potential marriage or dating partners; computer programming
and maintenance of computer software; leasing or providing
access time to computer data bases/web sites/home pages of
others through computer on-line link; computer services, namely, 
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providing on-line facilities for real-time interaction with other
computer users concerning topics of general interest in the nature
of chat room; updating of computer software. Used in CANADA
since at least as early as July 07, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moniteurs; claviers; souris; lecteurs de
disque; serveurs/récepteurs de signaux électroniques; câbles;
modems; enregistreurs/lecteurs de bandes sonores/vidéo;
enregistreurs/lecteurs de disques audio/vidéo; changeurs de
disque; haut-parleurs; syntonisateurs; amplificateurs;
microphones; casques d’écoute; caméras vidéo; appareils-photos
électroniques; téléphones; lecteurs optiques; imprimantes;
projecteurs et logiciels, nommément reproduction d’images
sonores. (2) Horloges; montres et porte-clés; instruments de
musique, nommément claviers électroniques; cartes à jouer;
imprimés, nommément livres et revues présentant des appareils
électroniques; cartes postales et cartes de souhaits; et sacs pour
articles de papeterie; petits sacs et étuis; articles de table,
nommément chopes et verres à boissons (en métal ordinaire);
serviettes et accessoires d’habillement en tissus, nommément
mouchoirs; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, gilets, chapeaux, casquettes et
chaussettes; jouets, nommément robots pour utilisation
personnelle ou passe-temps, et poupées. SERVICES: (1)
Fourniture d’information au moyen d’une liaison informatique en
ligne ayant trait à la gestion des affaires, à l’administration des
affaires et aux fonctions de bureau; services de publicité et
d’agence de publicité au moyen d’une liaison informatique en ligne
au moyen d’une liaison informatique en ligne; fourniture
d’information commerciale en matière de ventes. (2) Fourniture
d’information au moyen d’une liaison informatique en ligne ayant
trait à l’assurance, aux affaires financières, aux affaires moné
taires et aux affaires d’immobilier. (3) Fourniture d’information au
moyen d’une liaison informatique en ligne ayant trait à la
construction de bâtiments, aux terrains, à l’installation, à la
réparation et à l’entretien d’appareils d’informatique et de
communications; installation, réparation et entretien d’appareils
d’informatique et de communications. (4) Services de
communications électroniques et de télécommunications
terrestres et par satellite; services de communications
électroniques et de télécommunications terrestres et par satellite
au moyen d’une liaison informatique en ligne; communication au
moyen de la télévision, de la radio, du téléphone et du réseau
mondial d’ordinateur; diffusion par télévision, par radio et par une
liaison informatique en ligne. (5) Fourniture d’information au
moyen d’une liaison informatique en ligne ayant trait aux voyages
et au tourisme. (6) Fourniture d’information au moyen d’une liaison
informatique en ligne ayant trait à des produits, des services et
des activités pédagogiques, culturels, de formation, de
divertissement et de sport, à l’hébergement, aux aliments, aux
boissons et à la santé; services d’éducation, de formation et de
divertissement au moyen d’une liaison informatique en ligne;
fourniture d’installations de divertissement au moyen d’une liaison
informatique en ligne; production d’émissions de radio et de
télévision. (7) Fourniture d’information au moyen d’une liaison
informatique en ligne ayant trait à des partenaires en vue de
mariage ou de rencontre; programmation informatique et entretien
de logiciels; crédit-bail ou fourniture de temps d’accès à des bases
de données informatiques/sites Web/pages d’accueil de tiers au

moyen d’une liaison informatique en ligne; services
d’informatique, nommément fourniture d’installations en ligne pour
interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur en
matière de sujets d’intérêt général sous forme de forums de
discussion; mise à niveau de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,032,848. 1999/10/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words BURGER
CHOCOLATÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream sandwiches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BURGER CHOCOLATÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches à la crème glacée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,049. 1999/10/20. ICAL INTERSOL CONSULTING
ASSOCIATES LTD., 907 - 350 Sparks Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R7S8 
 

WARES: Printed publications namely workbooks, magazine and
trade articles; pre-recorded audio cassettes; electronic templates
and worksheets for use in management of a variety of projects
determined by the client which includes the tasks of action
planning, decision analysis, stakeholder analysis, and affinity
analysis. SERVICES: Business management and business
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management consultation; management and consultation in the
field of human factors engineering; education and training in
business management, organizational management and
organizational development; business consultation in the field of
organizational development. Used in CANADA since July 01,
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément cahiers,
magazine et articles spécialisés; audiocassettes préenregistrées;
gabarits et chiffriers électroniques utilisés pour la gestion de divers
projets désignés par le client qui comprennent les tâches
d’établissement de plans d’action, d’analyse des décisions,
d’analyse des intervenants, d’analyse des actualités, et d’analyse
des affinités. SERVICES: Gestion des affaires et consultation en
gestion des affaires; consultation en gestion des ressources
humaines; gestion et consultation dans le domaine de
l’ergonomie; instruction et formation en gestion des affaires,
gestion organisationnelle et développement organisationnel;
consultation commerciale dans le domaine du développement
organisationnel. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,033,652. 1999/10/25. Northern Securities Inc., Royal Bank
Plaza, North Tower, Suite 2220, 200 Bay Street, Toronto,
ONTARIO, M5J2J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely on-line security, trading
services, on-line initial public offering services, on-line mergers
and acquisitions and commercial mortgage brokerage services,
and on-line private placement services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément sécurité des
liaisons directes, services commerciaux, services de courtage
d’offres publiques de vente, de regroupement, d’acquisitions et
d’hypothèque commerciaux en liaison directe, et services de
placement privés en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,033,881. 1999/10/27. Vantico AG, Klybeckstrasse 200, CH-
4057 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PROBELEC 
WARES: Photo-dielectric synthetic resin used in the manufacture
of advanced printed circuit boards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Résine de synthèse photodiélectrique entrant
dans la fabrication des cartes modernes de circuits imprimés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,889. 1999/10/27. ASPECT MEDICAL SYSTEMS, INC., 2
Vision Drive, Natick, Massachusetts 01760-2059, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Printed material, namely, manuals, printed
specifications, books, brochures, magazines and pamphlets in the
field of anesthesia technology. Priority Filing Date: May 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
712,953 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,420,711 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels, spécifications, livres, brochures, revues et prospectus
dans le domaine de la technologie anesthésique. Date de priorité
de production: 24 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/712,953 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,420,711 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,034,154. 1999/10/29. MISTRAL SRL, Via del Fagher, 32030
Quero (BL), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ROBERTO LANZI 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, frames for eyeglasses and
sunglasses, cases for eyeglasses and sunglasses. Used in ITALY
on wares. Registered in ITALY on June 22, 2001 under No.
00848545 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et lunettes de soleil, étuis pour lunettes et lunettes de
soleil. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 22 juin 2001 sous le No. 00848545 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,034,587. 1999/11/02. Powerhouse Golf LLC., 118 South
Washington Street, Binghamton, New York, 13903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

POWERHOUSE GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment namely golf clubs and golf bags.
SERVICES: The services of operating an indoor golf practice
facility and providing both personal and video golf instruction.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements de golf, nommément bâtons de
golf et sacs de golf. SERVICES: Services d’exploitation d’une
installation de pratique de golf intérieure et fourniture
d’enseignement de golf personnel et sur vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,034,804. 1999/11/03. TERRA NETWORKS, S.A., Via de las
Dos Castillas, 33/Complejo Atica, Edificio 1 - Primera Planta,
28224 Pozuelo de Alarcon (Madrid), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

INVERTIA 
Applicant confirms the word INVERTIA is a coined word and,
therefore, cannot translate into the English or French language.

WARES: Computer paper; magnetic paper; typewriter paper;
writing paper; paper bags; paper blinds; paper boxes; ball point
pens; pens; pencils; boxes for pens; cases for stamps; paper clips
for office use; paper cutters; document files; drawing pens;
drawing sets comprised of drawing boards, drawing brushes, paint
brushes, drawing compasses and drawing pads; envelopes;
folders; index cards; pencil holders; drawing rulers; art, newsprint,
recycled, synthetic, wax, and bond paper; gift wrapping paper;
paper staplers; staples; and staple removers; dictionaries; book-
binding tape; adhesives for stationery or household purposes;
sketch pads; poster board; paintings; easels; pens and pastels;
electric and non-electric typewriters; typewriter ribbons; typewriter
type balls and typewriter typing elements; mounted and
unmounted photographs; photograph albums; archival storage
pages; pencil sharpeners; table linens of paper; playing cards;
printing type and blocks, plastic bubble packs for wrapping or
packaging; publications and printed matter, namely, newspapers,
magazines, newsletters, brochures, pamphlets, books and
journals dealing with economic, financial and legal subjects and
related to computer services and network computer services.
SERVICES: (1) Advertising agency services, namely, promoting
the services of economical, financial, banking and
telecommunications companies through the distribution of printed
and audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice; import-export agency, business management and
consultation services; preparing business reports; bookkeeping;
computerized accounting services; management of employment
agency services; agencies for the sale of advertising time and
space; business and account auditing services; cost price
analysis; conducting market research studies; secretarial and
clerical services; commercial information and directory services;
copyright management consultations; dissemination of advertising
for others via an on-line electronic communications network;
message transcription services; business networking; promoting
sports competitions and/or events of others; shop window display
arrangement services; telemarketing. (2) Insurance consultation,
insurance underwriting, insurance brokerage and insurance
agencies; brokerage houses in the field of securities, futures,
stocks, bonds and real estate; investment of funds for others;
consultation in the field of financial analysis and investment in the
computer industry, currency exchange services; financial
clearinghouses; investment of funds for others, namely holding
companies; credit card services; credit bureaus; financial analysis
and consultation; capital investments consultation; debt collection
and credit agencies; fiduciary representatives; financing services;
leasing of real estate; loan financing; real estate appraisal and
management; safety deposit box services; commodity and price
quotations; insurance agency services in the field of health, life,
home, disability, accident, fire and auto; real estate trustee
services and trusteeship representatives. (3) Telecommunication
services comprising the providing of multiple user access to a
global computer information network (Internet/Intranet) for the
transfer and dissemination of any type of information, image or
sound. (4) Amusement parks; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; cinema studios; cinema theatres;
computer education training services; production and distribution 
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of motion pictures; distribution of radio programs for others;
development and dissemination of educational materials for
others in the field of computer databases; publication of
magazines; motion picture film production; production of cable
television programs; programming of cable television, radio and
television shows; summer camp services; sport camp services;
entertainment in the nature of circuses; discotheque services;
gymnastic instruction; health club services; party planning;
entertainment in the nature of competitions in the field of all kinds
of sports, athletics, motor racing, horseback riding, sailing;
providing entertainment information; entertainment in the nature of
on-going television programs in the field of comedy, news;
entertainment in the nature of on-going radio programs in the field
of news, comedy; publication of books and magazines; libraries;
arranging and conducting classes of instruction in the field of
information technology; conducting classes in the field of
parenthood education; conducting training classes in the field of
computer, financial, banking, economical, telecommunication and
mass media education and testing; art galleries; production of
educational and entertainment programs for radio and TV
stations; production of operas and plays; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; rental of
film projection equipment; rental of sporting equipment, namely,
skis, skates, skin-diving, fishing, hunting, sailing, bicycles; rental
of movie films. (5) Bar services, providing temporary housing
accommodations; medical services, namely, medical assistance,
medical clinics, medical counselling, medical testing and medical
research; dental hygiene services, namely, tartar cleaning
services; beauty salons; veterinary services, namely, veterinary
surgery and veterinary assistance; legal services; scientific and
industrial research; computer programming for others; technical
consultation and research in the field of Internet; website design
services for others; configuration and installation of computer
software for others; configuration and technical installation of data
bases in the field of Internet and/or any other communication
network; services comprising the providing of multiple user access
to a global computer information network (Internet/Intranet) for the
transfer and dissemination of any type of information, image or
sound. (6) Advertising agency services, namely, promoting the
services of economical, financial, banking and
telecommunications companies through the distribution of printed
and audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice; import-export agency, business management and
consultation services; preparing business reports; bookkeeping;
computerized accounting services; management of employment
agency services; agencies for the sale of advertising time and
space; business and account auditing services; cost price
analysis; conducting market research studies; secretarial and
clerical services; commercial information and directory services;
copyright management consultations; dissemination of advertising
for others via an on-line electronic communications network;
message transcription services; business networking; promoting
sports competitions and/or events of others; shop window display
arrangement services; telemarketing; insurance consultation,
insurance underwriting, insurance brokerage and insurance
agencies; brokerage houses in the field of securities, futures,
stocks, bonds and real estate; investment of funds for others;
consultation in the field of financial analysis and investment in the
computer industry, currency exchange services; financial

clearinghouses; investment of funds for others, namely holding
companies; credit card services; credit bureaus; financial analysis
and consultation; capital investments consultation; debt collection
and credit agencies; fiduciary representatives; financing services;
leasing of real estate; loan financing; real estate appraisal and
management; safety deposit box services; commodity and price
quotations; insurance agency services in the field of health, life,
home, disability, accident, fire and auto; real estate trustee
services and trusteeship representatives; telecommunication
services comprising the providing of multiple user access to a
global computer information network (Internet/Intranet) for the
transfer and dissemination of any type of information, image or
sound; amusement parks; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; cinema studios; cinema theatres;
computer education training services; production and distribution
of motion pictures; distribution of radio programs for others;
development and dissemination of educational materials for
others in the field of computer databases; publication of
magazines; motion picture film production; production of cable
television programs; programming of cable television, radio and
television shows; summer camp services; sport camp services;
entertainment in the nature of circuses; discotheque services;
gymnastic instruction; health club services; party planning;
entertainment in the nature of competitions in the field of all kinds
of sports, athletics, motor racing, horseback riding, sailing;
providing entertainment information; entertainment in the nature of
on-going television programs in the field of comedy, news;
entertainment in the nature of on-going radio programs in the field
of news, comedy; publication of books and magazines; libraries;
arranging and conducting classes of instruction in the field of
information technology; conducting classes in the field of
parenthood education; conducting training classes in the field of
computer, financial, banking, economical, telecommunication and
mass media education and testing; art galleries; production of
educational and entertainment programs for radio and TV
stations; production of operas and plays; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; rental of
film projection equipment; rental of sporting equipment, namely,
skis, skates, skin-diving, fishing, hunting, sailing, bicycles; rental
of movie films; bar services; providing temporary housing
accommodations; medical services, namely, medical assistance,
medical clinics, medical counselling, medical testing and medical
research; dental hygiene services, namely, tartar cleaning
services; beauty salons; veterinary services, namely, veterinary
surgery and veterinary assistance; legal services; scientific and
industrial research; computer programming for others; technical
consultation and research in the field of Internet; website design
services for others; configuration and installation of computer
software for others; configuration and technical installation of data
bases in the field of Internet and/or any other communication
network; services comprising the providing of multiple user access
to a global computer information network (Internet/Intranet) for the
transfer and dissemination of any type of information, image or
sound. Priority Filing Date: October 20, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.264.954 in association with the same kind of
wares; October 20, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.264.955 in association with the same kind of services (1);
October 20, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.264.956 in
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association with the same kind of services (2); October 20, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.264.957 in association with the
same kind of services (3); October 20, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.264.958 in association with the same kind of
services (4); October 20, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.264.959 in association with the same kind of services (5). Used
in SPAIN on wares and on services. Registered in SPAIN on April
05, 2000 under No. 2.264.954 on wares; SPAIN on April 05, 2000
under No. 2.264.955 on services (1); SPAIN on April 05, 2000
under No. 2.264.958 on services (4); SPAIN on April 05, 2000
under No. 2.264.956 on services (2); SPAIN on November 20,
2000 under No. 2.264.957 on services (3); SPAIN on November
20, 2000 under No. 2.264.959 on services (5). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (6).

Le requérant confirme que le mot INVERTIA est un mot inventé et
que, par conséquent, il ne peut être traduit en anglais, ni en
français.

MARCHANDISES: Papier d’imprimante; papier magnétique;
papier à dactylographier; papier à écrire; sacs en papier; stores en
papier; boîtes pour papier; stylos à bille; stylos; crayons; boîtes
pour stylos; boîtes à timbres-poste; trombones pour bureau;
massicots; dossiers de documentation; stylos à dessin;
ensembles à dessin comprenant des planches à dessin, des
brosses de dessinateur, des pinceaux, des compas à dessin et
des blocs de papier à dessin; enveloppes; chemises; fiches; porte-
crayons; règles non graduées; papier pour artiste, papier journal,
papier recyclé, synthétique, ciré et bond; papier à emballer les
cadeaux; agrafeuses à papier; agrafes; et dégrafeuses;
dictionnaires; ruban à reliure; adhésifs pour papeterie ou pour la
maison; tablettes à croquis; panneaux d’affichage; peintures;
chevalets; stylos et pastels; machines à écrire électriques et non
électriques; rubans pour machines à écrire; têtes de
dactylographie et éléments de dactylographie; photographies
montées et non montées; albums à photos; pages d’archivage;
taille-crayons; linge de table de papier; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie et clichés, emballages-coques; publications et
imprimés, nommément journaux, magazines, bulletins, brochures,
prospectus, livres et revues traitant de questions économiques,
financières et juridiques et concernant les services informatiques
et les services d’informatique réseau. SERVICES: (1) Services
d’agence de publicité, nommément promotion des services de
sociétés d’économie, financières, bancaires et de
télécommunications au moyen de la distribution de matériel de
promotion imprimé et sonore et de la fourniture de conseils sur la
promotion des ventes; services d’agence d’import-export, de
gestion des affaires et de consultation; préparation de rapports de
gestion; tenue de livres; services de comptabilité informatisés;
gestion de services d’agence de placement; agences pour la
vente de temps et d’espaces publicitaires; services de vérification
comptable et commerciale; analyse des coûts et des prix; tenue
d’études de marché; services de secrétariat et de bureau; services
de renseignements et de répertoires commerciaux; consultation
en gestion des droits d’auteur; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
services de transcription de messages; réseautage commercial;
promotion de compétitions et/ou d’événements sportifs de tiers;
services d’étalage de vitrines de magasins; télémarketing. (2)
Consultation en matière d’assurance, souscription d’assurances,

courtage en assurances et agences d’assurances; maisons de
courtage dans le domaine des valeurs, des contrats à terme, des
actions, des obligations et de l’immobilier; placement de fonds
pour des tiers; consultation dans le domaine de l’analyse
financière et de l’investissement dans l’industrie de l’informatique,
services de change sur les monnaies; chambres de compensation
financière; placement de fonds pour des tiers, nommément
sociétés de portefeuille; services de cartes de crédit; agences
d’évaluation du crédit; analyse et consultation financières;
consultation en investissements de capitaux; agences de crédit et
de recouvrement de créances; représentants fiduciaires; services
de financement; location à bail de biens immobiliers; financement
de prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffre-fort; cotations des marchandises et des prix; services
d’agence d’assurance dans les domaines suivants : santé, vie,
habitation, invalidité, accident, feu et automobile; services de
fiducie immobilière et représentants d’un fiduciaire. (3) Services
de télécommunications comprenant la fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur
(Internet/Intranet) pour le transfert et la diffusion de tous les types
d’information, d’images ou de son. (4) Parc d’attractions;
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme; organisation
et tenue de conférences éducatives; enregistrement et production
audio; studios cinématographiques; cinémas; services de
formation en informatique; production et distribution de films
cinématographiques; distribution d’émissions radiophoniques
pour des tiers; élaboration et diffusion de matériel éducatif pour
des tiers dans le domaine de bases de données informatisées;
publication de magazines; production de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; programmation de télévision par câble, spectacles pour la
radio et la télévision; services de camp d’été; services de camp
sportif; divertissement sous forme de cirques; services de
discothèque; enseignement de la gymnastique; services de club
de santé; planification de réceptions; divertissement sous forme
de compétitions dans toutes sortes de sports, dans le domaine de
l’athlétisme, des courses de véhicules motorisés, de l’équitation,
de la voile; fourniture d’information sur les divertissements;
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues
dans le domaine de la comédie, des nouvelles; divertissement
sous forme d’émissions radiophoniques continues dans le
domaine des nouvelles, de la comédie; publication de livres et de
magazines; bibliothèques; organisation et tenue de classes dans
le domaine de la technologie de l’information; tenue de classes sur
le rôle parental; tenue de classes et d’examens dans le domaine
de l’informatique, de la finance, des opérations bancaires, de
l’économie, des télécommunications et des mass media; galeries
d’art; production d’émissions éducatives et de divertissement pour
les stations de radio et de télévision; production d’opéras et de
pièces de théâtre; organisation de la réservation de billets de
spectacles et d’autres événements de divertissement; location
d’équipement de projection de films; location de matériel de sport,
nommément skis, patins, matériel de plongée en apnée, de
pêche, de chasse, de voile, bicyclettes; location de films
cinématographiques. (5) Services de bar fournissant de
l’hébergement temporaire; services médicaux, nommément aide
médicale, cliniques médicales, counselling médical, essais
médicaux et recherche médicale; services d’hygiène dentaire,
nommément services de détartrage; salons de beauté; services
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vétérinaires, nommément chirurgie vétérinaire et aide vétérinaire;
services juridiques; recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique pour des tiers; consultation et
recherche techniques dans le domaine de l’Internet; services de
conception de sites Web pour des tiers; configuration et
installation de logiciels pour des tiers; configuration et installation
technique de bases de données dans le domaine de l’Internet et/
ou de tout autre réseau de communications; services comprenant
la fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur (Internet/Intranet) pour le transfert et
la diffusion de tout type d’informations, d’images ou de son. (6)
Services d’agence de publicité, nommément promotion des
services de sociétés d’économie, financières, bancaires et de
télécommunications au moyen de la distribution de matériel de
promotion imprimé et sonore et de la fourniture de conseils sur la
promotion des ventes; services d’agence d’import-export, de
gestion des affaires et de consultation; préparation de rapports de
gestion; tenue de livres; services de comptabilité informatisés;
gestion de services d’agence de placement; agences pour la
vente de temps et d’espaces publicitaires; services de vérification
comptable et commerciale; analyse des coûts et des prix; tenue
d’études de marché; services de secrétariat et de bureau; services
de renseignements et de répertoires commerciaux; consultation
en gestion des droits d’auteur; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
services de transcription de messages; réseautage commercial;
promotion de compétitions et/ou d’événements sportifs de tiers;
services d’étalage de vitrines de magasins; télémarketing;
consultation en matière d’assurance, souscription d’assurances,
courtage en assurances et agences d’assurances; maisons de
courtage dans le domaine des valeurs, des contrats à terme, des
actions, des obligations et de l’immobilier; placement de fonds
pour des tiers; consultation dans le domaine de l’analyse
financière et de l’investissement dans l’industrie de l’informatique,
services de change sur les monnaies; chambres de compensation
financière; placement de fonds pour des tiers, nommément
sociétés de portefeuille; services de cartes de crédit; agences
d’évaluation du crédit; analyse et consultation financières;
consultation en investissements de capitaux; agences de crédit et
de recouvrement de créances; représentants fiduciaires; services
de financement; location à bail de biens immobiliers; financement
de prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffre-fort; cotations des marchandises et des prix; services
d’agence d’assurance dans les domaines suivants : santé, vie,
habitation, invalidité, accident, feu et automobile; services de
fiducie immobilière et représentants d’un fiduciaire; services de
télécommunications comprenant la fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur
(Internet/Intranet) pour le transfert et la diffusion de tous les types
d’information, d’images ou de son; parc d’attractions; organisation
et tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio;
studios cinématographiques; cinémas; services de formation en
informatique; production et distribution de films
cinématographiques; distribution d’émissions radiophoniques
pour des tiers; élaboration et diffusion de matériel éducatif pour
des tiers dans le domaine de bases de données informatisées;
publication de magazines; production de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par

câble; programmation de télévision par câble, spectacles pour la
radio et la télévision; services de camp d’été; services de camp
sportif; divertissement sous forme de cirques; services de
discothèque; enseignement de la gymnastique; services de club
de santé; planification de réceptions; divertissement sous forme
de compétitions dans toutes sortes de sports, dans le domaine de
l’athlétisme, des courses de véhicules motorisés, de l’équitation,
de la voile; fourniture d’information sur les divertissements;
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues
dans le domaine de la comédie, des nouvelles; divertissement
sous forme d’émissions radiophoniques continues dans le
domaine des nouvelles, de la comédie; publication de livres et de
magazines; bibliothèques; organisation et tenue de classes dans
le domaine de la technologie de l’information; tenue de classes sur
le rôle parental; tenue de classes et d’examens dans le domaine
de l’informatique, de la finance, des opérations bancaires, de
l’économie, des télécommunications et des mass media; galeries
d’art; production d’émissions éducatives et de divertissement pour
les stations de radio et de télévision; production d’opéras et de
pièces de théâtre; organisation de la réservation de billets de
spectacles et d’autres événements de divertissement; location
d’équipement de projection de films; location de matériel de sport,
nommément skis, patins, matériel de plongée en apnée, de
pêche, de chasse, de voile, bicyclettes; location de films
cinématographiques; services de bar; fourniture d’hébergement
temporaire; services médicaux, nommément aide médicale,
cliniques médicales, counselling médical, essais médicaux et
recherche médicale; services d’hygiène dentaire, nommément
services de détartrage; salons de beauté; services vétérinaires,
nommément chirurgie vétérinaire et aide vétérinaire; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique pour des tiers; consultation et recherche techniques
dans le domaine de l’Internet; services de conception de sites
Web pour des tiers; configuration et installation de logiciels pour
des tiers; configuration et installation technique de bases de
données dans le domaine de l’Internet et/ou de tout autre réseau
de communications; services comprenant la fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur
(Internet/Intranet) pour le transfert et la diffusion de tout type
d’informations, d’images ou de son. Date de priorité de
production: 20 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.264.954 en liaison avec le même genre de marchandises; 20
octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.264.955 en
liaison avec le même genre de services (1); 20 octobre 1999,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.264.956 en liaison avec le
même genre de services (2); 20 octobre 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.264.957 en liaison avec le même genre de
services (3); 20 octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.264.958 en liaison avec le même genre de services (4); 20
octobre 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.264.959 en
liaison avec le même genre de services (5). Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: ESPAGNE le 05 avril 2000 sous le No.
2.264.954 en liaison avec les marchandises; ESPAGNE le 05 avril
2000 sous le No. 2.264.955 en liaison avec les services (1);
ESPAGNE le 05 avril 2000 sous le No. 2.264.958 en liaison avec
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les services (4); ESPAGNE le 05 avril 2000 sous le No. 2.264.956
en liaison avec les services (2); ESPAGNE le 20 novembre 2000
sous le No. 2.264.957 en liaison avec les services (3); ESPAGNE
le 20 novembre 2000 sous le No. 2.264.959 en liaison avec les
services (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (6).

1,034,926. 1999/11/05. EXPLORE NIAGARA INC., a legal entity,
132 Main Street East, Grimsby, ONTARIO, L3M1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

EXPLORE NIAGARA 
The right to the exclusive use of the word NIAGARA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services pertaining to travel, tourism and
business in the region of Niagara, namely information regarding
attractions, activities, travel, tourism, and business in the Region
of Niagara provided via the Internet; television productions
pertaining to travel, tourism and business in the Region of
Niagara; radio productions pertaining to travel, tourism and
business in the Region of Niagara; live productions and events
pertaining to travel, tourism and business in the Region of
Niagara. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NIAGARA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informations ayant trait aux voyages, au
tourisme et aux affaires dans la région du Niagara, nommément
informations en matière de spectacles, d’activités, de voyages, de
tourisme et d’affaires dans la région du Niagara fournis au moyen
d’Internet; productions télévisées ayant trait aux voyages, au
tourisme et aux affaires dans la région du Niagara; productions
radiophoniques ayant trait aux voyages, au tourisme et aux
affaires dans la région du Niagara; productions et événements en
direct ayant trait aux voyages, au tourisme et aux affaires dans la
région du Niagara. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,035,046. 1999/11/04. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

KITTY CRYSTALS 
The right to the exclusive use of the words KITTY and CRYSTALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITTY et CRYSTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,232. 1999/11/09. Wayne A. Nabe, Box 776, Vernon,
BRITISH COLUMBIA, V1T6M7 
 

The right to the exclusive use of the words BACKYARD
BARBEQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Catering services and event planning services. (2)
Franchising services. Used in CANADA since at least as early as
June 18, 1994 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BACKYARD BARBEQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de traiteur et services de planification
d’activités. (2) Services de franchisage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 juin 1994 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,035,909. 1999/11/12. PLAY IT AGAIN SAM, 90 Rue de
Veeweyde, Anderlecht, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SOULWAX 
WARES: Acoustic discs, pre-recorded compact discs recorded
with digital content, featuring audio recordings, video recordings,
combinations of both audio and video recordings and musical
recordings; pre-recorded compact discs recorded with multimedia
computer software and multimedia content featuring pictures,
movies, recordings of artists and their musical performances; pre-
recorded cassettes featuring audio recordings, video recordings,
combinations of both audio and video recordings and musical
recordings; clothing and footwear, namely robes, suits, costumes,
coats, collars, frocks, gabardines, girdles, gloves, jackets,
jumpers, knitwear, leggings, body linen, namely underwear,
overalls, overcoats, pajamas, pants, parkas, petticoats, pullovers,
shawls, shirts, skirts, socks, stockings, stoles, sweaters,
swimsuits, tee-shirts, tights, topcoats, trousers, underclothing,
underpants, underwear, uniforms, veils, vests, wristbands, wet
suits, vests, shoes, sandals, slippers, boots, boot uppers, namely
the hook-shape part of a boot made generally of metal wherein
laces are tacked in order to fix the boot, heels and muffs;
headwear, namely hats, caps, berets, headbands, cap peaks,
namely the hard part of a cap which protects the eyes from the
sun, skull caps and top hats. SERVICES: Musical performances
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and entertainment by a musical group in live concerts, by radio
and television broadcasts, via the Internet, and in recorded form.
Priority Filing Date: May 31, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 939,187 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
BENELUX on wares and on services. Registered in BENELUX on
November 22, 2001 under No. 0653481 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques sonores, disques compacts
préenregistrés avec un contenu numérique, contenant des
enregistrements sonores, des enregistrements vidéo, des
combinaisons d’enregistrements sonores et vidéo, et des
enregistrements musicaux; disques compacts préenregistrés
avec un contenu logiciel et multimédia, contenant des images, des
films, des enregistrements d’artistes et leurs représentations
musicales; cassettes préenregistrées contenant des
enregistrements sonores, des enregistrements vidéo, des
combinaisons d’enregistrements sonores et vidéo, et des
enregistrements musicaux; vêtements et articles chaussants,
nommément peignoirs, combinaisons, costumes, manteaux,
collets, blouses, gabardines, gaines, gants, vestes, chasubles,
tricots, caleçons; linge de corps, nommément sous-vêtements,
salopettes, paletots, pyjamas, pantalons, parkas, jupons, pulls,
châles, chemises, jupes, chaussettes, mi-chaussettes, étoles,
chandails, maillots de bain, tee-shirts, collants, pardessus,
pantalons, sous-vêtements, caleçons, sous-vêtements,
uniformes, voiles, gilets, bandeaux antisudoripares, vêtements
isothermiques, gilets, chaussures, sandales, pantoufles, bottes;
tiges de bottes, nommément partie d’une botte en forme de
crochet, généralement en métal, dont les lacets sont faufilés afin
de fixer les bottes, talons et manchons; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bérets, bandeaux; visières de
casquettes, nommément partie rigide d’une casquette qui protège
les yeux du soleil, calottes et hauts-de-forme. SERVICES:
Représentations musicales et divertissement par un groupe
musical dans des concerts en direct, par émissions
radiophoniques et télédiffusées, au moyen de l’Internet, et sous
forme enregistrée. Date de priorité de production: 31 mai 1999,
pays: BENELUX, demande no: 939,187 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: BENELUX le 22
novembre 2001 sous le No. 0653481 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,036,392. 1999/11/16. Citrix Systems, Inc., 6400 NW 6th Way,
Fort Lauderdale, Florida 33309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIDEOFRAME 

WARES: (1) Computer programs for audio and video streaming,
namely, software for facilitating the creation, management, and/or
transfer of streamed audio and video data comprising graphic
displays, sounds, music, and images across computer networks.
(2) Computer programs for facilitating the creation, management,
and/or transfer of data, graphic displays, sounds, music, and
images across computer networks. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,485,820 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour
l’ennregistrement et la lecture en continu audio et vidéo,
nommément logiciels pour faciliter la création, la gestion et/ou le
transfert des données audio et vidéo enregistrées et lues en
continu, comprenant afficheurs graphiques, sons, musique et
images sur des réseaux informatiques. (2) Programmes
informatiques pour faciliter la création, la gestion et/ou le transfert
de données, d’affichages graphiques, de sons, de musique et
d’images sur des réseaux informatiques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001
sous le No. 2,485,820 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,037,148. 1999/11/22. CANADIAN PLANT TECHNOLOGY
AGENCY INCORPORATED, 2366 Avenue C North, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7L5X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The lettering is black;
the maple leaf is red; the microscope is white; the triangle - the
bottom of the maple leaf is grey progressingly darker to the base
of the triangle which is black; the plant is green.

The right to the exclusive use of the word CANADIAN in relation
to wares is disclaimed apart from the trade mark. The right to the
exclusive use of the words CANADIAN PLANT TECHNOLOGY
AGENCY in relation to services is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES: Clothing, namely, caps, toques, hats, jerseys, tee shirts
and jackets; promotional items, namely, decals, crests, pictures,
pens, key fobs, licence plates holders, mugs, drinking glasses,
paper weights, bulletin boards, calculators, calendars, magnets,
vinyl stickers, wood plaques, coasters, pencils, erasers, rulers,
posters, framed logos. SERVICES: Provision of educational and
lobbying services to ensure compliance with the established laws
in the area of plant breeders rights. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est en noir; la feuille d’érable est en
rouge; le microscope est en blanc; pour le triangle, le bas de la
feuille d’érable est en gris, s’assombrit progressivement jusqu’à la
base du triangle qui est en noir; la plante est en vert.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en rapport avec les
marchandises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN PLANT
TECHNOLOGY AGENCY en rapport avec services en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, tuques,
chapeaux, jerseys, tee-shirts et vestes; articles promotionnels,
nommément décalcomanies, écussons, images, stylos, breloques
porte-clés, porte-plaques d’immatriculation, grosses tasses,
verres, presse-papiers, babillards, calculatrices, calendriers,
aimants, autocollants en vinyle, plaques en bois, dessous de
verres, crayons, gommes à effacer, règles, affiches, logotypes
encadrés. SERVICES: Fourniture de services éducatifs et de
services de pressions politiques pour assurer l’application des lois
établies dans le domaine des droits des phytogénéticiens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,506. 1999/11/25. MARKETFARE FOODS, INC., 7177
Airport Boulevard, Temple, Texas 76502, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MARKETFARE 
WARES: Prepackaged fresh or frozen sandwiches and burritos;
pizzas; bakery goods, namely cookies, cakes, muffins, brownies,
rice bars, corn bread. Priority Filing Date: May 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/716,205 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sandwiches et burritos frais ou surgelés
préemballés; pizzas; produits de boulangerie, nommément
biscuits, gâteaux, muffins, carrés au chocolat, barres de riz, pain
de maïs. Date de priorité de production: 27 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/716,205 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,509. 1999/11/25. Sakura Color Products of America, Inc.,
30780 San Clemente Street, Hayward, California 94544-7131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

WARES: Writing instruments namely, pens, ball point pens, roller
ball pens, fountain pens, markers, water based markers,
highlighting markers, and pens, calligraphy pens, inks; and
stationery items, namely, blank notebooks, stencils, journal books,
diaries, pads of blank paper, cubes of note paper. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.
Priority Filing Date: November 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/854,453 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,465,222 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
stylos à bille, stylos à bille, stylos à encre, marqueurs, marqueurs
à eau, surligneurs, et stylos, stylos de calligraphie, encres; et
articles de papeterie, nommément cahiers vierges, pochoirs,
cahiers de journal personnel, agendas, blocs de papier vierge,
cubes de papier à notes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 22 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/854,453 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No. 2,465,222 en liaison
avec les marchandises.

1,037,510. 1999/11/25. Sakura Color Products of America, Inc.,
30780 San Clemente Street, Hayward, California 94544-7131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GELLY 
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WARES: Writing instruments; and stationery items, namely, blank
notebooks, stencils, journal books, diaries; pads of blank paper,
cubes of note paper. Used in CANADA since at least as early as
October 1990 on wares. Priority Filing Date: November 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
849,467 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture; et articles de
papeterie, nommément carnets vierges, pochoirs, revues, livres,
agendas; blocs de papier vierge, cubes de papier à notes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1990 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 16 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/849,467 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,037,985. 1999/12/01. Brian K.S. Kucey Professional
Corporation, Suite 273, Bonnie Doon Centre, Edmonton,
ALBERTA, T6C4E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE),
MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the tooth
and screw is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Novelty items, namely engraved plaques, stone
etchings, awards of merit to be sold to others, paper weights,
toothbrush kits and toothbrushes. (2) Jewellery, namely lapel pins.
(3) Household items, namely magnets and napkins. (4) Printed
materials and publications, and office and stationery supplies,
namely brochures, postcards, bookmarks, greeting cards, paper
and vinyl stickers, pens, business card holders, rulers, computer
mouse pads, newsletters and advertisements, namely
informational flyers, international letters, informational sheets and
pre-recorded video tapes. (5) Clothing and accessories, namely
surgical scrub tops and bottoms, golf shirts, and jackets. (6)
Sporting goods and recreational equipment, namely golf balls, golf
markers and towels. SERVICES: (1) Dentistry services. (2)
Educational services on the subject of dentistry for the public.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la dent et de la
vis en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie, nommément plaques
gravées, gravures sur pierre, prix de mérite à vendre à des tiers,
presse-papiers, nécessaires de brosses à dents et brosses à
dents. (2) Bijoux, nommément épingles de revers. (3) Articles
ménagers, nommément aimants et serviettes. (4) Imprimés et
publications, et articles de bureau et de papeterie, nommément

brochures, cartes postales, signets, cartes de souhaits,
autocollants en papier et en vinyle, stylos, porte-cartes d’affaires,
règles, tapis de souris d’ordinateur, bulletins et publicités,
nommément prospectus d’information, lettres internationales,
fiches d’information et bandes vidéo préenregistrées. (5)
Vêtements et accessoires, nommément blouses et pantalons
chirurgicaux, polos de golf, et vestes. (6) Articles de sport et
équipement récréatif, nommément balles de golf, marqueurs de
golf et serviettes. SERVICES: (1) Services de dentisterie. (2)
Services éducatifs ayant pour sujet la dentisterie pour le public.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,986. 1999/12/01. Brian K.S. Kucey Professional
Corporation, Suite 273, Bonnie Doon Centre, Edmonton,
ALBERTA, T6C4E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE),
MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the tooth
and screw is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Novelty items, namely engraved plaques, stone
etchings, awards of merit to be sold to others, paper weights,
toothbrush kits and toothbrushes. (2) Jewellery, namely lapel pins.
(3) Household items, namely magnets and napkins. (4) Printed
materials and publications, and office and stationery supplies,
namely brochures, postcards, bookmarks, greeting cards, paper
and vinyl stickers, pens, business card holders, rulers, computer
mouse pads, newsletters and advertisements, namely
informational flyers, informational letters, informational sheets and
pre-recorded video tapes. (5) Clothing and accessories, namely
surgical scrub tops and bottoms, golf shirts, and jackets. (6)
Sporting goods and recreational equipment, namely golf balls, golf
markers and towels. SERVICES: (1) Dentistry services. (2) Dental
implant referral services. (3) Educational services on the subject
of dentistry for the public. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la dent et de la
vis en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie, nommément plaques
gravées, gravures sur pierre, prix de mérite à vendre à des tiers,
presse-papiers, nécessaires de brosses à dents et brosses à
dents. (2) Bijoux, nommément épingles de revers. (3) Articles
ménagers, nommément aimants et serviettes. (4) Imprimés et
publications, et articles de bureau et de papeterie, nommément
brochures, cartes postales, signets, cartes de souhaits,
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autocollants en papier et en vinyle, stylos, porte-cartes d’affaires,
règles, tapis de souris d’ordinateur, bulletins et publicités,
nommément prospectus d’information, lettres d’information, fiches
d’information et bandes vidéo préenregistrées. (5) Vêtements et
accessoires, nommément blouses et pantalons chirurgicaux,
polos de golf, et vestes. (6) Articles de sport et équipement
récréatif, nommément balles de golf, marqueurs de golf et
serviettes. SERVICES: (1) Services de dentisterie. (2) Services
de référence d’implants dentaires. (3) Services éducatifs ayant
pour sujet la dentisterie pour le public. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,335. 1999/12/03. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use; namely, clothes
revitalizing system and accessories therefor; namely, clothes
hangers, non-metal clothes hooks, clothes clips, clothes pins,
clothing stretchers, and clothes hanging bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément système pour rafraîchir les vêtements
et accessoires connexes, nommément cintres, crochets non
métalliques pour vêtements, pinces à linge, épingles à linge,
étireuses de vêtements et barres porte-vêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,370. 1999/12/03. GERALD R. WOLOSHYN, 5173
CORDOVA BAY ROAD, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8Y2K7 

CANADIAN ROUTE 66 ASSOCIATION 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: PRINTED MATERIAL: namely letterhead paper,
envelopes, newsletters, information/promotion pamphlets and
flyers, address labels and photographic material; PROMOTIONAL
MATERIAL: namely T-shirts, jackets, baseball style caps,
identification name tags, pre-recorded video tapes, photographs,
decals, badges, crests, coffee cups and pens/pencils. Used in
CANADA since November 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: PUBLICATIONS IMPRIMÉES : nommément
papier à lettre à en-tête, enveloppes, bulletins, brochures et
prospectus d’informations/de promotion, étiquettes d’adresses et
matériel photographique; MATÉRIEL PROMOTIONNEL :
nommément tee-shirts, vestes, casquettes genre baseball,
insignes d’identité, bandes vidéo préenregistrées, photographies,
décalcomanies, insignes, écussons, tasses à café et stylos/
crayons. Employée au CANADA depuis novembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,038,493. 1999/12/06. BENIGN ENERGY CANADA INC., 200-
839 5th Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Erecting wind farms consisting of turbines and other
equipment, namely parts and fittings and equipment related
thereto, that collects and harnesses the wind and converts it into
electricity as an alternative form of energy. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Érection de fermes d’éoliennes sous forme de
turbines et d’autres équipements, nommément pièces et
accessoires et équipements connexes, qui permettent de capter
et de domestiquer le vent puis de le convertir en électricité comme
forme d’énergie alternative. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,038,494. 1999/12/06. BENIGN ENERGY CANADA INC., 200-
839 5th Avenue, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BENIGN ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Erecting wind farms consisting of turbines and other
equipment, namely parts and fittings therefore and equipment
related thereto, that collects and harnesses the wind and converts
it into electricity as an alternative form of energy. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Érection de fermes d’éoliennes sous forme de
turbines et d’autres équipements, nommément pièces et
accessoires et équipements connexes, qui permettent de capter
et de domestiquer le vent puis de le convertir en électricité comme
forme d’énergie alternative. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,038,612. 1999/12/06. Dr. Materna GmbH, Vosskuhle 37,
Dortmund, D 44141, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

ANNY WAY 
SERVICES: Planning and development of solutions for electronic
information and communication including telecommunication.
Development, operation and distribution of software for electronic
information and communication including telecommunication.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Planification et élaboration de solutions pour
informations et communications électroniques, y compris les
télécommunications. Élaboration, exploitation et distribution de
logiciels pour informations et communications électroniques, y
compris les télécommunications. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,039,464. 1999/12/14. GENRAD, INC., 7 Technology Park
Drive, Westford, MA 01886-0033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PXISCAN 
WARES: Software for automatic testing of circuit boards and
integrated circuits. Priority Filing Date: June 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/728,143 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’essai automatique des cartes de
circuits et des circuits intégrés. Date de priorité de production: 14
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
728,143 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,915. 1999/12/14. AVENTIS CROPSCIENCE S.A., 55
avenue René Cassin, 69009 LYON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ESBIOL 

MARCHANDISES: Préparation agrochimique, nommément
insecticide, pesticide. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 28 décembre 1982 sous
le No. 1 223 108 en liaison avec les marchandises.

WARES: Agro-chemical preparation, namely insecticide,
pesticide. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
December 28, 1982 under No. 1 223 108 on wares.

1,039,970. 1999/12/16. P-KOTECH INC., Suite 508, 1500 Bank
Street, Ottawa, ONTARIO, K1H1B8 

CANADANIC 
WARES: T-shirts, jacket, hats, mugs, greeting cards, pens.
SERVICES: Setting up online shopping malls, setting up online
stores, providing internet domain name registration service,
offering software programming, offering trade-mark search and
registration service, providing internet web site hosting service.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, veste, chapeaux, grosses tasses,
cartes de souhaits, stylos. SERVICES: Établissement de centres
commerciaux en ligne, établissement de magasins en ligne,
fourniture de service d’enregistrement de nom de domaine sur
l’Internet, fourniture de programmation logicielle, fourniture de
service de recherche et d’enregistrement de marque de
commerce, fourniture de service d’hébergement de site web sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,571. 1999/12/22. CATALOG CITY, INC., 510 Lighthouse
Avenue, Suite 4, Pacific Grove, California 93950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word CATALOG is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Catalog services available via telephone, radio,
television and a global computer network featuring general
merchandise, namely: household appliances and equipment;
clothing; jewellery; toys, sporting goods and equipment; school
and office supplies and equipment; collectible items, namely,
airplane replicas, artifacts, banks, candles, candle holders,
candlesticks, carousels, celebrity memorabilia, coasters, coins,
dolls, comic books, crystal arts, decorative eggs, decorative
knickknacks, figurines, flight jackets and clothing, gemstones/
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mineral rocks, historical memorabilia, magnets, medallions,
military and war memorabilia, miniature cars/trucks/vehicles,
miniature scepters/swords, miniature shoes, miniature soldiers,
miniature teapots, music boxes, ornaments, plates, playing cards,
porcelain and decorative boxes, posters, signs, spoons, sports
memorabilia, stamps, steins, stickers, toy soldiers, trading cards,
water globes, weapons and armors; electrical/electronic products;
computer software and hardware products; fancy goods, namely,
aeration and de-icing systems, aeroboat, amphibious car, aquatic
pod suite, big wheeled sea trike, canoes, electric vehicles, GPS
and navigational aids, helium balloon, horse-drawn sleigh,
kayaks, lake and sea pedal boats, movable spa, personal steam
sauna, portable solar power, sail boats, snowmobile, solar
refrigerator, solar outdoor lighting, solar cooker, solar collectors,
solar/universal trackers, solar pasteurizer, talking thermometer,
three-person submarine, towing trailer, water turbines, water
wheel, windseeker, world power wind generators and tower kits;
wines and spirits; on-line ordering services featuring general
merchandise, namely: household appliances and equipment;
clothing; jewellery; toys, sporting goods and equipment; school
and office supplies and equipment; collectible items, namely,
airplane replicas, artifacts, banks, candles, candle holders,
candlesticks, carousels, celebrity memorabilia, coasters, coins,
dolls, comic books, crystal arts, decorative eggs, decorative
knickknacks, figurines, flight jackets and clothing, gemstones/
mineral rocks, historical memorabilia, magnets, medallions,
military and war memorabilia, miniature cars/trucks/vehicles,
miniature scepters/swords, miniature shoes, miniature soldiers,
miniature teapots, music boxes, ornaments, plates, playing cards,
porcelain and decorative boxes, posters, signs, spoons, sports
memorabilia, stamps, steins, stickers, toy soldiers, trading cards,
water globes, weapons and armors; electrical/electronic products;
computer software and hardware products; fancy goods, namely,
aeration and de-icing systems, aeroboat, amphibious car, aquatic
pod suite, big wheeled sea trike, canoes, electric vehicles, GPS
and navigational aids, helium balloon, horse-drawn sleigh,
kayaks, lake and sea pedal boats, movable spa, personal steam
sauna, portable solar power, sail boats, snowmobile, solar
refrigerator, solar outdoor lighting, solar cooker, solar collectors,
solar/universal trackers, solar pasteurizer, talking thermometer,
three-person submarine, towing trailer, water turbines, water
wheel, windseeker, world power wind generators and tower kits;
wines and spirits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATALOG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par catalogue accessibles par
téléphone, par la radio, par la télévision et sur un réseau
informatique mondial offrant des marchandises de nature
générale, nommément : appareils ménagers et équipement;
vêtements; bijoux; jouets, articles et équipement de sport; articles
et équipement pour le bureau et l’école; articles de collection,
nommément répliques d’avions, artéfacts, tirelires, bougies,
bougeoirs, chandeliers, caroussels, objets commémoratifs de
célébrités, sous-verres, pièces de monnaie, poupées, illustrés,
objets d’art en cristal, oeufs décoratifs, bibelots décoratifs,
figurines, blousons et vêtements de vol, pierres précieuses/
minéraux, objets commémoratifs historiques, aimants,
médaillons, objets commémoratifs militaires et de guerre, autos/

camions/véhicules miniatures, sceptres/sabres miniatures,
chaussures miniatures, soldats miniatures, théières miniatures,
boîtes à musique, ornements, assiettes, cartes à jouer,
porcelaines et boîtes décoratives, affiches, enseignes, cuillères,
objets commémoratifs de sport, timbres, chopes, autocollants,
soldats jouets, cartes à échanger, lumières aquatiques, armes et
armures; produits électriques/électroniques; produits
informatiques logiciels et matériels; articles décoratifs,
nommément systèmes d’aération et de dégivrage, hydroplans,
automobile amphibie, ensemble nacelle aquatique, train tricycle à
grosses roues, canots, véhicules électriques, GPS et aides à la
navigation, ballon à l’hélium, traîneau hippomobile, kayaks,
bateaux à pédales de lac et de mer, spa portatif, sauna à vapeur
personnel, alimentation solaire portative, bateaux à voiles,
motoneige, réfrigérateur solaire, éclairage solaire extérieur,
cuisinière solaire, capteurs solaires, suiveurs solaires/universels,
pasteurisateur solaire, thermomètre parlant, sous-marin trois
passagers, remorque, turbines à eau, roue à aubes, chercheur de
vent, éoliennes mondiales et nécessaires pour tours; vins et
spiritueux; services de commande en ligne de marchandises de
nature générale, nommément : appareils ménagers et
équipement; vêtements; bijoux; jouets, articles et équipement de
sport; articles et équipement de bureau et d’école; articles de
collection, nommément répliques d’avions, artéfacts, tirelires,
bougies, bougeoirs, chandeliers, caroussels, objets
commémoratifs de célébrités, sous-verres, pièces de monnaie,
poupées, illustrés, objets d’art en cristal, oeufs décoratifs, bibelots
décoratifs, figurines, blousons et vêtements de vol, pierres
précieuses/minéraux, objets commémoratifs historiques, aimants,
médaillons, objets commémoratifs militaires et de guerre, autos/
camions/véhicules miniatures, sceptres/sabres miniatures,
chaussures miniatures, soldats miniatures, théières miniatures,
boîtes à musique, ornements, assiettes, cartes à jouer,
porcelaines et boîtes décoratives, affiches, enseignes, cuillères,
objets commémoratifs de sport, timbres, chopes, autocollants,
soldats jouets, cartes à échanger, lumières aquatiques, armes et
armures; produits électriques/électroniques; produits
informatiques logiciels et matériels; articles décoratifs,
nommément systèmes d’aération et de dégivrage, hydroplans,
automobile amphibie, ensemble nacelle aquatique, train tricycle à
grosses roues, canots, véhicules électriques, GPS et aides à la
navigation, ballon à l’hélium, traîneau hippomobile, kayaks,
bateaux à pédales de lac et de mer, spa portatif, sauna à vapeur
personnel, alimentation solaire portative, bateaux à voiles,
motoneige, réfrigérateur solaire, éclairage solaire extérieur,
cuisinière solaire, capteurs solaires, suiveurs solaires/universels,
pasteurisateur solaire, thermomètre parlant, sous-marin trois
passagers, remorque, turbines à eau, roue à aubes, chercheur de
vent, éoliennes mondiales et nécessaires pour tours; vins et
spiritueux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,040,572. 1999/12/22. CATALOG CITY, INC., 510 Lighthouse
Avenue, Suite 4, Pacific Grove, California 93950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CATALOG CITY 
The right to the exclusive use of the word CATALOG is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Catalog services available via telephone, radio,
television and a global computer network featuring general
merchandise, namely: household appliances and equipment;
clothing; jewellery; toys, sporting goods and equipment; school
and office supplies and equipment; collectible items, namely,
airplane replicas, artifacts, banks, candles, candle holders,
candlesticks, carousels, celebrity memorabilia, coasters, coins,
dolls, comic books, crystal arts, decorative eggs, decorative
knickknacks, figurines, flight jackets and clothing, gemstones/
mineral rocks, historical memorabilia, magnets, medallions,
military and war memorabilia, miniature cars/trucks/vehicles,
miniature scepters/swords, miniature shoes, miniature soldiers,
miniature teapots, music boxes, ornaments, plates, playing cards,
porcelain and decorative boxes, posters, signs, spoons, sports
memorabilia, stamps, steins, stickers, toy soldiers, trading cards,
water globes, weapons and armors; electrical/electronic products;
computer software and hardware products; fancy goods, namely,
aeration and de-icing systems, aeroboat, amphibious car, aquatic
pod suite, big wheeled sea trike, canoes, electric vehicles, GPS
and navigational aids, helium balloon, horse-drawn sleigh,
kayaks, lake and sea pedal boats, movable spa, personal steam
sauna, portable solar power, sail boats, snowmobile, solar
refrigerator, solar outdoor lighting, solar cooker, solar collectors,
solar/universal trackers, solar pasteurizer, talking thermometer,
three-person submarine, towing trailer, water turbines, water
wheel, windseeker, world power wind generators and tower kits;
wines and spirits; on-line ordering services featuring general
merchandise, namely: household appliances and equipment;
clothing; jewellery; toys, sporting goods and equipment; school
and office supplies and equipment; collectible items, namely,
airplane replicas, artifacts, banks, candles, candle holders,
candlesticks, carousels, celebrity memorabilia, coasters, coins,
dolls, comic books, crystal arts, decorative eggs, decorative
knickknacks, figurines, flight jackets and clothing, gemstones/
mineral rocks, historical memorabilia, magnets, medallions,
military and war memorabilia, miniature cars/trucks/vehicles,
miniature scepters/swords, miniature shoes, miniature soldiers,
miniature teapots, music boxes, ornaments, plates, playing cards,
porcelain and decorative boxes, posters, signs, spoons, sports
memorabilia, stamps, steins, stickers, toy soldiers, trading cards,
water globes, weapons and armors; electrical/electronic products;
computer software and hardware products; fancy goods, namely,
aeration and de-icing systems, aeroboat, amphibious car, aquatic
pod suite, big wheeled sea trike, canoes, electric vehicles, GPS
and navigational aids, helium balloon, horse-drawn sleigh,
kayaks, lake and sea pedal boats, movable spa, personal steam

sauna, portable solar power, sail boats, snowmobile, solar
refrigerator, solar outdoor lighting, solar cooker, solar collectors,
solar/universal trackers, solar pasteurizer, talking thermometer,
three-person submarine, towing trailer, water turbines, water
wheel, windseeker, world power wind generators and tower kits;
wines and spirits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATALOG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par catalogue accessibles par
téléphone, par la radio, par la télévision et sur un réseau
informatique mondial offrant des marchandises de nature
générale, nommément : appareils ménagers et équipement;
vêtements; bijoux; jouets, articles et équipement de sport; articles
et équipement pour le bureau et l’école; articles de collection,
nommément répliques d’avions, artéfacts, tirelires, bougies,
bougeoirs, chandeliers, caroussels, objets commémoratifs de
célébrités, sous-verres, pièces de monnaie, poupées, illustrés,
objets d’art en cristal, oeufs décoratifs, bibelots décoratifs,
figurines, blousons et vêtements de vol, pierres précieuses/
minéraux, objets commémoratifs historiques, aimants,
médaillons, objets commémoratifs militaires et de guerre, autos/
camions/véhicules miniatures, sceptres/sabres miniatures,
chaussures miniatures, soldats miniatures, théières miniatures,
boîtes à musique, ornements, assiettes, cartes à jouer,
porcelaines et boîtes décoratives, affiches, enseignes, cuillères,
objets commémoratifs de sport, timbres, chopes, autocollants,
soldats jouets, cartes à échanger, lumières aquatiques, armes et
armures; produits électriques/électroniques; produits
informatiques logiciels et matériels; articles décoratifs,
nommément systèmes d’aération et de dégivrage, hydroplans,
automobile amphibie, ensemble nacelle aquatique, train tricycle à
grosses roues, canots, véhicules électriques, GPS et aides à la
navigation, ballon à l’hélium, traîneau hippomobile, kayaks,
bateaux à pédales de lac et de mer, spa portatif, sauna à vapeur
personnel, alimentation solaire portative, bateaux à voiles,
motoneige, réfrigérateur solaire, éclairage solaire extérieur,
cuisinière solaire, capteurs solaires, suiveurs solaires/universels,
pasteurisateur solaire, thermomètre parlant, sous-marin trois
passagers, remorque, turbines à eau, roue à aubes, chercheur de
vent, éoliennes mondiales et nécessaires pour tours; vins et
spiritueux; services de commande en ligne de marchandises de
nature générale, nommément : appareils ménagers et
équipement; vêtements; bijoux; jouets, articles et équipement de
sport; articles et équipement de bureau et d’école; articles de
collection, nommément répliques d’avions, artéfacts, tirelires,
bougies, bougeoirs, chandeliers, caroussels, objets
commémoratifs de célébrités, sous-verres, pièces de monnaie,
poupées, illustrés, objets d’art en cristal, oeufs décoratifs, bibelots
décoratifs, figurines, blousons et vêtements de vol, pierres
précieuses/minéraux, objets commémoratifs historiques, aimants,
médaillons, objets commémoratifs militaires et de guerre, autos/
camions/véhicules miniatures, sceptres/sabres miniatures,
chaussures miniatures, soldats miniatures, théières miniatures,
boîtes à musique, ornements, assiettes, cartes à jouer,
porcelaines et boîtes décoratives, affiches, enseignes, cuillères,
objets commémoratifs de sport, timbres, chopes, autocollants,
soldats jouets, cartes à échanger, lumières aquatiques, armes et 
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armures; produits électriques/électroniques; produits
informatiques logiciels et matériels; articles décoratifs,
nommément systèmes d’aération et de dégivrage, hydroplans,
automobile amphibie, ensemble nacelle aquatique, train tricycle à
grosses roues, canots, véhicules électriques, GPS et aides à la
navigation, ballon à l’hélium, traîneau hippomobile, kayaks,
bateaux à pédales de lac et de mer, spa portatif, sauna à vapeur
personnel, alimentation solaire portative, bateaux à voiles,
motoneige, réfrigérateur solaire, éclairage solaire extérieur,
cuisinière solaire, capteurs solaires, suiveurs solaires/universels,
pasteurisateur solaire, thermomètre parlant, sous-marin trois
passagers, remorque, turbines à eau, roue à aubes, chercheur de
vent, éoliennes mondiales et nécessaires pour tours; vins et
spiritueux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,041,643. 2000/01/06. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

LET’S TALK 
SERVICES: Distributorship and direct sales services, door-to-
door retail merchandising, telephone shop at home services, mail
order catalog services, interactive retail sales rendered by means
of a global computer information network, all in the fields of beauty
care and salon services, housewares, clothing, toiletries,
cosmetics, jewelry, gift items, toys, personal care products, pre-
recorded videos, audio tapes, CD’s. Priority Filing Date:
September 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/801,082 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 04,
2001 under No. 2,485,986 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de franchises de distribution et de vente en
direct, marchandisage au détail porte-à-porte, services de
magasinage au foyer par téléphone, services de vente par
correspondance, ventes au détail interactives au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur, tous dans le domaine
des services de soins de beauté et des salons de coiffure, articles
ménagers, vêtements, articles de toilette, cosmétiques, bijoux,
articles-cadeaux, jouets, produits d’hygiène personnelle, vidéos
préenregistrées, bandes sonores, disques compacts. Date de
priorité de production: 15 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/801,082 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,485,986 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,042,737. 2000/01/13. NOKIA MOBILE PHONES LTD.,
Keilalahdentie 4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VIVOCE 
There is no translation as provided by the applicant into English or
French of VIVOCE.

WARES: (1) Electrical systems, software and apparatus for
recording, storing, transmission, receiving or reproducing of data,
sound, images and/or video in telecommunications and data
telecommunications, namely analog and digital radio transceivers
or receivers for data, voice, image and video communication,
telephones, cordless, wireless or satellite telephones, dedicated
network terminals for telecommunications, facsimiles,
communicators, smart phones, payphones, games incorporated
with televisions or mobile phones, cameras, video cameras,
systems and apparatus for electric money transactions, namely
smart cards, smart card readers, computer programs used for
transmission or reproduction or receiving of sound, images, video
or data over a telecommunication network in telecommunications
or data telecommunications, computer programs for enhancing
and facilitating the use and access to computer networks and
telephone networks and between these. (2) Electronic scramblers,
descramblers, encoders and/or decoders of voice, data, image
and video transmissions. (3) Analog and digital radio transceivers
or receivers, facsimiles and computers connected to the global
communications networks; wireless telephones, pagers. (4)
Accessories, namely antennas, batteries, battery chargers, power
supplies, housing or casing or covers, clips, carrying cases for
communications apparatus, holders, desktop stands,
microphones, speakers, headsets, hand free devices for
communication apparatus, car kits for the adaptation of portable
communication apparatus and instruments for vehicular use,
being antennas, antenna transmission wires, telephone stands
(parts of telephones), electric adaptor cables, telephone cables,
microphones, speakers and battery chargers and spare parts for
all aforesaid goods. SERVICES: (1) Satellite, telephone,
telegram, telex, facsimile and e-mail communication services. (2)
Telecommunication services connected to the global
communications network, namely transfer of data, images, voice
and/or video. (3) Telematic services, namely computer-aided
telecommunication services containing text, graphics, pictures,
voice or combinations of these. Priority Filing Date: August 04,
1999, Country: FINLAND, Application No: T199902460 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FINLAND on wares and on
services. Registered in FINLAND on May 15, 2001 under No.
220801 on wares and on services.

Il n’y a pas de traduction tel que fourni par le requérant en anglais
ni en français du mot VIVOCE.

MARCHANDISES: (1) Systèmes électriques, logiciels et
appareils pour enregistrement, stockage, transmission, réception
ou reproduction de données, de sons, d’images et/ou de vidéo en
télécommunications et télécomminications de données,
nommément émetteurs-récepteurs ou récepteurs
radionumériques pour transmission de données, de voix,
d’images et de vidéo, téléphones sans fil ou de communication par
satellite, terminaux de réseaux spécialisés pour
télécommunications, télécopieurs, émetteurs, téléphones
intelligents, téléphones à jeton, jeux intégrés à des téléviseurs ou 
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téléphones mobiles, appareils-photo, caméras vidéo, systèmes et
appareils de transactions monétaires électroniques, nommément
cartes à puce, lecteurs de cartes à puces, programmes
informatiques utilisés pour transmission, reproduction ou
réception de sons, d’images, de vidéo ou de données sur un
réseau de télécommunications ou télécommunications de
données, programmes informatiques pour amélioration et
facilitation de l’utilisation de réseaux informatiques, de réseaux
téléphoniques et de l’un à l’autre type, et d’accès à ces réseaux.
(2) Embrouilleurs électroniques, désembrouilleurs, codeurs et/ou
décodeurs de transmissions vocales, de données, d’images et
vidéo. (3) Émetteurs-récepteurs analogiques et numériques ou
récepteurs, télécopieurs et ordinateurs reliés aux réseaux de
communications mondiaux; téléphones sans fil, téléavertisseurs.
(4) Accessoires, nommément antennes, batteries, chargeurs de
batterie, blocs d’alimentation, logements ou boîtiers ou
couvercles, pinces, mallettes pour appareils de communications,
supports, supports de plan de travail, microphones, haut-parleurs,
casques d’écoute, dispositifs mains libres pour appareils de
communication, trousses d’automobile pour l’adaptation
d’appareils et d’instruments de communications portatifs pour
véhicules, c-à-d., antennes, fils de transmission d’antenne,
supports de téléphone (pièces de téléphones), câbles adapateurs
électriques, câbles téléphoniques, microphones, haut-parleurs et
chargeurs de batterie et pièces de rechange pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: (1) Services de
communications par satellite, téléphone, télégraphe, télex,
télécopieur et courrier électronique. (2) Services de
télécommunications reliés au réseau de communications mondial,
nommément transfert de données, d’images, de la voix et/ou
transfert vidéo. (3) Services télématiques, nommément services
de télécommunications assistées par ordinateur contenant du
texte, des graphiques, des images, de la voix ou des
combinaisons de ces éléments. Date de priorité de production: 04
août 1999, pays: FINLANDE, demande no: T199902460 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FINLANDE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FINLANDE le 15 mai 2001 sous le No. 220801 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,833. 2000/01/14. GLOBAL RESOLUTIONS INC., 45
Nicholas Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Printed publications namely printed instructional,
educational and training materials namely books, guides, charts,
workbooks, notebooks, information sheets and worksheets, all in
the field of alternate dispute resolution, mediation and arbitration.
SERVICES: (1) Alternate dispute resolution, mediation and
arbitration. (2) Educational and training programs relating to
alternate dispute resolution, mediation and arbitration. Used in
CANADA since at least as early as October 1996 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et de formation,
nommément livres, guides, diagrammes, cahiers, feuilles
d’informations et brochures, tous dans le domaine du mode
substitutif de règlement des différends, de la médiation et de
l’arbitrage. SERVICES: (1) Mode substitutif de règlement des
différends, médiation et arbitrage. (2) Programmes pédagogiques
et de formation ayant trait au mode substitutif de règlement des
différends, à la médiation et à l’arbitrage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,834. 2000/01/14. GLOBAL RESOLUTIONS INC., 45
Nicholas Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

GLOBAL-ADR.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely printed instructional,
educational and training materials namely books, guides, charts,
workbooks, notebooks, information sheets and worksheets, all in
the field of alternate dispute resolution, mediation and arbitration.
SERVICES: (1) Alternate dispute resolution, mediation and
arbitration. (2) Educational and training programs relating to
alternate dispute resolution, mediation and arbitration. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et de formation,
nommément livres, guides, diagrammes, cahiers, feuilles
d’informations et brochures, tous dans le domaine du mode
substitutif de règlement des différends, de la médiation et de
l’arbitrage. SERVICES: (1) Mode substitutif de règlement des
différends, médiation et arbitrage. (2) Programmes pédagogiques
et de formation ayant trait au mode substitutif de règlement des
différends, à la médiation et à l’arbitrage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,042,835. 2000/01/14. GLOBAL RESOLUTIONS INC., 45
Nicholas Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

GLOBAL RESOLUTIONS INC. 
The right to the exclusive use of the word RESOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely printed instructional,
educational and training materials namely books, guides, charts,
workbooks, notebooks, information sheets and worksheets, all in
the field of alternate dispute resolution, mediation and arbitration.
SERVICES: (1) Alternate dispute resolution, mediation and
arbitration. (2) Educational and training programs relating to
alternate dispute resolution, mediation and arbitration. Used in
CANADA since at least as early as July 1996 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et de formation,
nommément livres, guides, diagrammes, cahiers, feuilles
d’informations et brochures, tous dans le domaine du mode
substitutif de règlement des différends, de la médiation et de
l’arbitrage. SERVICES: (1) Mode substitutif de règlement des
différends, médiation et arbitrage. (2) Programmes pédagogiques
et de formation ayant trait au mode substitutif de règlement des
différends, à la médiation et à l’arbitrage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,399. 2000/01/19. Jetfloat Limited, 3535 Brock Road North,
Brougham, ONTARIO, L0H1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Special modular blocks made out of high-density
polyethylene used in docks and rafts, marinas and other work
platforms. SERVICES: Installation of special modular blocks
made of high-density polyethylene used in docks and rafts,
marinas and other work platforms. Used in CANADA since at least
as early as 1978 on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs modulaires spéciaux en polyéthylène
haute densité utilisés dans les pontons d’accostage et les
radeaux, les marinas et autres plates-formes de travail.
SERVICES: Installation de blocs modulaires spéciaux en
polyéthylène haute densité utilisés dans les pontons d’accostage
et les radeaux, les marinas et autres plates-formes de travail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,401. 2000/01/19. Mediavet, a French joint-stock company,
50 Faubourg de France, 90000, Belfort, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The upper portion of
the face is a pale aqua colour; the lower portion of the face is the
colour aqua; super imposed against a square background of dark
sea green; the eyes and angular line which depicts the nose of the
cat and segments the design being of the same dark sea green
colour.

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
images or texts, namely, pre-recorded video cassettes relating to
the follow-up of pets’ health; pre-recorded compact discs (not
containing software programs) relating to the follow-up of pets’
health; slides relating to the follow-up of pets’ health; pre-recorded
audio-video compact discs relating to the follow up of pets’ health;
magnetic data media (not containing software programs) relating
to the follow-up of pets’ health; computerized data files relating to
the follow-up of pets’ health; recorded computer software for use
in data base management; word processors; recording computer
operating programs; data base management software; posters;
advertisement boards of paper or cardboard; stickers; badges of
paper or cardboard; printed tickets; blank cards; non-magnetic
identification cards; paper file jackets; newsletters; folders; paper
emblems; blank or partially printed labels; index cards; application
forms; printed forms; printed matter relating to the follow-up of
pets’ health, namely, magazines, leaflets, booklets, circulars and
pamphlets relating to the follow-up of pets’ health; newspapers;
computer program manuals; printed prospectuses; record cards.
SERVICES: Arranging newspaper subscriptions (for others),
business appraisals, commercial information and directory agency
relating to the follow-up of pets’ health, cost price analysis,
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dissemination of advertising matter relating to the follow-up of
pets’ health (for others), namely, distribution of prospectuses,
samples, pamphlets, leaflets, folders relating to the follow-up of
pets’ health; preparation of publicity columns (for others) relating
to the follow-up of pets’ health; product demonstrations (for
others), namely the demonstration of a computer data base which
provides advisories and advice relating to pets’ health; updating of
advertising material relating to the follow-up of pets’ health
namely, maintaining advertising material (for others) relating to the
follow-up of pets’ health; document reproduction; conducting
market studies; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes (for others) namely organizing exhibitions
relating to the demonstration of a computerized data base
referring to the follow-up of pets’ health; compilation of information
into computers (for others), namely the loading of data relating to
the follow-up of pets’ health into computer databases;
computerized data base management; economic forecasting and
analysis; promoting the sale of goods and services for others
through the distribution of printed material and promotional
contests; publication of publicity texts; advertising services
namely, providing advertising space in a periodic publication
relating to the follow-up of pets’ health (for others); drawing up
statements of accounts; providing statistical information; word
processing services; communication by computer terminals
relating to the follow-up of pets’ health; communication by
telephone, electronic mail, message sending, computer aided
transmission of messages and images for others, namely,
electronic transmission of messages and images relating to the
follow-up of pets’ health; sending of information relating to the
follow-up of pets’ health (for others) namely, electronic
transmission of information relating to the follow-up of pets’ health
via a global communication network including the internet, intranet
and extranet channels; veterinary services, computer systems
analysis, written texts editing, leasing access time to a computer
data base, veterinary consultation, security consulting, non-
business professional consultancy, namely, consultancy relating
to the follow-up of pets’ care, personal letter writing (for others);
computer data base and software design (for others); engineering
in the field of computer data processors; licensing of intellectual
property; updating of computer software; maintenance of
computer software; computer programming (for others);
consultation in the field of pharmacy, research and development
for new products (for others); health care, namely providing
information and advice regarding pets’ health, computer data
bases and data files design. Priority Filing Date: October 22,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99819393 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on October 22, 1999 under No. 99/
819,939 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque. La partie supérieure de la face est de couleur turquoise
pâle; la partie inférieure de la face est de couleur turquoise;
superposée contre un arrière-plan carré de vert glauque foncé; les
yeux et la ligne angulaire qui représente le nez du chat et des
segments du dessin sont du même vert glauque foncé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction d’images ou de textes,
nommément vidéocassettes préenregistrées ayant trait au suivi
de santé d’animaux familiers; disques compacts préenregistrés
(ne contenant pas de logiciels) ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers; diapositives ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers; disques compacts audio-vidéo
préenregistrés ayant trait au suivi de santé d’animaux familiers;
supports magnétiques de données (ne contenant pas de logiciels)
ayant trait au suivi de santé d’animaux familiers; fichiers de
données informatisés ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers; logiciels enregistrés utilisés pour la gestion de bases de
données; machines de traitement de texte; logiciels d’exploitation
pour enregistrement; logiciels de gestion de base de données;
affiches; tableaux d’affichage en papier ou en carton; autocollants;
insignes en papier ou en carton mince; billets imprimés; cartes
vierges; cartes d’identité non magnétiques; chemises de
classement en papier; bulletins; chemises; emblèmes en papier;
étiquettes vierges ou partiellement imprimées; fiches; formulaires
de demande; formulaires imprimés; imprimés ayant trait au suivi
de santé d’animaux familiers, nommément magazines, dépliants,
livrets, circulaires et brochures ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers; journaux; manuels de programmes
informatiques; prospectus imprimés; fiches d’enregistrement.
SERVICES: Organisation de souscriptions de journaux (pour des
tiers), agence d’évaluations commerciales, d’informations
commerciales et de répertoire ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers, analyse du prix de revient, diffusion de
matériel publicitaire ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers (pour des tiers), nommément distribution de prospectus,
d’échantillons, de brochures, de dépliants, de chemises ayant trait
au suivi de santé d’animaux familiers; préparation de colonnes de
publicité (pour des tiers) ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers; démonstrations de produits (pour des tiers),
nommément démonstration d’une base de données informatiques
qui fournit des conseils ayant trait à la santé d’animaux familiers;
mise à jour de matériel publicitaire ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers, nommément maintien de matériel publicitaire
(pour des tiers) ayant trait au suivi de santé d’animaux familiers;
reproduction de documents; conduite d’études de marché;
organisation d’expositions pour fins commerciales ou publicitaires
(pour des tiers), nommément organisation d’expositions ayant trait
à la démonstration d’une base de données informatisées ayant
trait au suivi de santé d’animaux familiers; compilation
d’informations dans des ordinateurs (pour des tiers), nommément
chargement de données ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers dans des bases de données informatisées; gestion de
bases de données informatisées; prévisions et analyses
économiques; promotion des vente de biens et de services pour
des tiers par la distribution d’imprimés et de concours
promotionnels; publication de textes publicitaires; services de
publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire dans une
publication périodique ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers (pour des tiers); élaboration d’états de comptes;
fourniture de renseignements statistiques; services de traitement
de texte; communication par terminaux informatiques ayant trait 
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au suivi de santé d’animaux familiers; communication par
téléphone, courrier électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d’images assistée par ordinateur
pour des tiers, nommément transmission électronique de
messages et d’images ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers; envoi d’informations ayant trait au suivi de santé
d’animaux familiers (pour des tiers), nommément transmission
électronique d’informations ayant trait au suivi de santé d’animaux
familiers au moyen d’un réseau de communications mondial, y
compris par Internet, intranet et extranet; services vétérinaires,
analyse de systèmes informatiques, édition de textes écrits,
location du temps d’accès à une base de données informatiques,
consultation vétérinaire, consultation en sécurité, consultation
professionnelle non commerciale, nommément consultation ayant
trait au suivi de soins d’animaux familiers, rédaction de lettres
personnelles (pour des tiers); conception de bases de données
informatiques et de logiciels (pour des tiers); ingénierie dans le
domaine des processeurs de données informatiques; utilisation
sous licence de propriété intellectuelle; mise à niveau de logiciels;
entretien de logiciels; programmation informatique (pour des
tiers); consultation dans le domaine de la pharmacie, de la
recherche et du développement de nouveaux produits (pour des
tiers); soins de santé, nommément fourniture d’informations et de
conseils en matière de santé d’animaux familiers, conception de
bases de données informatiques et de fichiers de données. Date
de priorité de production: 22 octobre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99819393 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 22 octobre
1999 sous le No. 99/819,939 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,487. 2000/01/20. ERNEST C. MANNING AWARDS
FOUNDATION, 3900, 421-7TH Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P4K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MANNING INNOVATION AWARDS 
The right to the exclusive use of the words MANNING and
INNOVATION AWARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sponsorship and administration of a program of
awards recognizing Canadian innovators in any area of human
endeavour. Used in CANADA since at least as early as January
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANNING et INNOVATION
AWARDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Parrainage et administration d’un programme de
récompense reconnaissant les innovateurs canadiens de tous les
domaines de l’activité humaine. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

1,043,801. 2000/01/24. Parmalat S.P.A., Via Grassi 26,
Collecchio (Province of Parma), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GELATERIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Catering, food preparation for nursing homes,
schools, hospitals, cafeterias, conventions, restaurants, bars,
pubs, hotels, ice cream shops, and supermarkets, bar services,
cafes, cocktail lounges, restaurants, ice cream retail shops.
Priority Filing Date: July 27, 1999, Country: ITALY, Application
No: B099C 000757 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GELATERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traiteur, préparation d’aliments pour foyers de soins
infirmiers, écoles, hôpitaux, cafétérias, conventions, restaurants,
bars, pubs, hôtels, crèmeries et supermarchés, services de bar,
cafés, bars-salons, restaurants, crèmeries. Date de priorité de
production: 27 juillet 1999, pays: ITALIE, demande no: B099C
000757 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,043,994. 2000/01/26. Q.L. MANAGEMENT LIMITED, 155
Byron Street, Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CAFÉ & WINE BAR
and NIAGARA-ON-THE-LAKE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Restaurant and wine bar services. Used in CANADA
since at least as early as July 31, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFÉ & WINE BAR et
NIAGARA-ON-THE-LAKE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de vinibar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,044,607. 2000/01/31. CANADIAN INFORMATION
PRODUCTIVITY AWARDS LTD., 1071 King Street West, Suite
208, Toronto, ONTARIO, M6K3K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INFORMATION STRATEGIST 
The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines and magazine
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines et suppléments de magazine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,694. 2000/01/28. PROCREA BIOSCIENCES INC., 1100,
rue Beaumont, Bureau 305, Ville Mont-Royal, QUÉBEC, H3P3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses diagnostiques pour effectuer des
tests de paternité et des tests d’identité génétique. SERVICES:
Services cliniques et de laboratoire nommément services de
prélèvement et d’analyse sanguine et tissus biologiques pour des
tests de paternité et des tests d’identité génétique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Diagnostic kits for paternity and genetic identity tests.
SERVICES: Clinical and laboratory services for sampling and
analysis of blood and biological tissues for paternity and genetic
identity tests. Used in CANADA since at least as early as February
27, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,044,933. 2000/02/02. SHARON L. WOLFE, 70 Rosehill
Avenue, Suite 608, Toronto, ONTARIO, M4T2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INFOMANIA 
WARES: Organizers for home and personal data, desktop
organizers, personal organizers, printed materials namely printed
forms, index sheets, and dividers for insertion into binders,
stationery, namely blank and preprinted forms, writing paper, page
dividers, index sheets and tabs, computer software and pre-
recorded CD-Roms for home and personal use namely recording
and organizing data and information, vinyl and leather goods
namely binders, telephone and address books, diaries, binders,
notebooks, memorandum books, data books and appointment
books. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Classeurs à compartiments pour données
domestiques et personnelles, classeurs à compartiments de
bureau, classeurs à compartiments; publications imprimées,
nommément formulaires imprimés, fiches et séparateurs à insérer
dans des reliures; articles de papeterie, nommément formulaires
vierges et préimprimés, papier à lettre, séparateurs de page,
fiches et onglets; logiciels et disques CD-ROM préenregistrés
pour utilisation domestique et personnelle, nommément
enregistrement et organisation de données et d’information;
articles en vinyle et en cuir, nommément reliures, carnets
d’adresses et de numéros de téléphone, agendas, reliures,
cahiers, cahiers de bulletins, recueils de données et carnets de
rendez-vous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,947. 2000/02/02. ASCOM MONETEL S.A., Rue Claude
Chappe, 07500 Guilherand Granges, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MULTIPARK 
WARES: Computer software and hardware for managing parking
and garage toll computer software and hardware for managing
parking and garage toll systems, namely: to control gates,
barriers, monitors security of facilities, issue, print, sense, cancel
and record tickets receipts and vouchers; calculating machines;
toll fare and fee calculating and collection machines, namely: bill
tickets, receipts, vouchers, coin and debit card validators
acceptors; magnetic data carriers; automatic vending machines;
cash registers, data processing equipment & computers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
gestion du stationnement, et logiciels et matériel informatique de
péage de garage pour la gestion du stationnement et systèmes de
péage de garage, nommément pour la commande des barrières,
la surveillance de la sécurité des installations, émettre, imprimer,
détecter, annuler et enregistrer des billets, des reçus et des
récépissés; calculatrices; machines de calcul et de collecte des
tarifs et des droits de péage, nommément : billets de facturation,
reçus, récépissés, dispositifs de validation et d’acceptation de
pièces de monnaie et de cartes de débit; supports de données
magnétiques; distributeurs automatiques; caisses enregistreuses,
équipement de traitement de données et ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,625. 2000/02/07. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

BICOSOF 

WARES: Fabric as a component of face masks and face veils for
use in clean rooms. Used in CANADA since at least as early as
December 03, 1999 on wares. Priority Filing Date: October 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/826,198 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,484,457 on wares.

MARCHANDISES: Tissu servant d’élément de masques faciaux
et de voilettes à utiliser dans des salles blanches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 18
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/826,198 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,484,457 en liaison avec les
marchandises.

1,045,666. 2000/02/08. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Blvd., Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POLARIS 
WARES: Synthetic resins for use in manufacturing products for
the building and construction industries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques utilisées pour la
fabrication de produits servant aux industries de la construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,876. 2000/02/10. Alma Mater Society of Queen’s University
Incorporated, Alma Mater Society, John Deutsch University
Centre, Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6 
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The right to the exclusive use of the word BANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Display material namely: decals, pennants, buttons
(ornamental novelty), bumper stickers, posters, key chains, pins
(ornamental lapel, novelty, & jewelry) badges, posters, pens,
paper tattoos, lapel pins, crests, balloons, flags; glassware
namely: mugs, glasses; men’s, women’s and children’s clothing
namely: t-shirts, shirts, pants, hats, toques, caps, sweaters, shirts,
scarves, shells, jackets, blazers, kilts, work shirts and tank tops;
media wares namely: books and prerecorded records, compact
disks, audio tapes, digital video disks & video tapes; household
wares namely: coasters, umbrellas, tote bags; stationery supplies
namely: paper, envelopes, pens, pencils, colouring books,
notebooks, binders, brief cases, pencil cases, rulers, erasers,
crayons, and birthday cards. SERVICES: (1) Service of
entertainment through the medium of a pipe & brass band,
highland dancers and cheerleaders. (2) Service of operating a
pipe & brass band, highland dancers and cheerleaders. Used in
CANADA since 1905 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles d’étalage, nommément :
décalcomanies, fanions, macarons (de fantaisie décoratifs),
autocollants pour pare-chocs, affiches, chaînettes porte-clés,
épingles (de revers décoratives, de fantaisie et bijoux), insignes,
affiches, stylos, tatouages en papier, épinglettes, écussons,
ballons, drapeaux; verrerie, nommément : grosses tasses, verres;
vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément : tee-
shirts, chemises, pantalons, chapeaux, tuques, casquettes,
chandails, chemises, foulards, étoffes extérieures, vestes,
blazers, kilts, chemises de travail et débardeurs; supports
médiatiques, nommément : livres et disques, disques compacts,
bandes sonores, vidéodisques numériques et bandes vidéo
préenregistrés; articles domestiques, nommément : sous-verres,
parapluies, fourre-tout; fournitures de papeterie, nommément :
papier, enveloppes, stylos, crayons, livres à colorier, cahiers,
reliures, porte-documents, étuis à crayons, règles, gommes à
effacer, crayons à dessiner et cartes d’anniversaire. SERVICES:
(1) Service de divertissement sous la forme de fanfare, de
danseurs écossais et de meneuses de claque. (2) Service
d’exploitation d’une fanfare, de danseurs écossais et de
meneuses de claque. Employée au CANADA depuis 1905 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,043. 2000/02/10. Dolby Laboratories Licensing
Corporation, 100 Potrero Avenue, San Francisco, California
94103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MLP 

WARES: Integrated circuits in the field of audio coding, decoding,
recording and playback; audio/video amplifiers and receivers;
television receivers; video monitors; audio and video recorders;
audio and video disc players; audio and video disc dubbing decks;
pre-recorded dvd video discs and dvd audio discs featuring the
spoken word, music, sound effects entertainment and general
information; audio and video encoders and decoders and their
parts; pre-recorded compact discs featuring music, spoken word,
sound effects, animation, and documentaries, entertainment and
information in the field of academic, artistic, athletic, comedic,
dramatic, instructional, literary, musical, and religious
performances and works and compact disc players; dvd audio and
dvd video players; remote control units for these goods; computer
software for coding and decoding digital data in the field of dvd
audio discs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés dans le domaine du codage,
du décodage, de l’enregistrement et de la reproduction sonore;
amplificateurs et récepteurs sonores/vidéo; téléviseurs; moniteurs
vidéo; enregistreurs sonores et magnétoscopes; lecteurs de
disques audio et de vidéodisques; platines de copie de disques
sonores et de vidéodisques; disques numériques polyvalents et
disques optiques numériques préenregistrés contenant créations
orales, musique, effets sonores, divertissement et
renseignements généraux; codeurs et décodeurs audio et vidéo,
et leurs pièces; disques compacts préenregistrés contenant
musique, créations orales, effets sonores, animation, et
documentaires, divertissement et informations dans les domaines
suivants : acquisition de connaissances, prestation et oeuvres
artistiques, performance athlétique, oeuvres de comédie, oeuvres
dramatiques, enseignement, oeuvres de littérature, exécution et
oeuvres de musique, et religion, et lecteurs de disque compact;
lecteurs de disques optiques numériques et de disques
numériques polyvalents; télécommandes pour ces marchandises;
logiciels de codage et de décodage des données numériques
dans le domaine des disques optiques numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,783. 2000/02/16. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CREDENTIAL DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of financial services, namely, financial
planning services, wealth management services, investment
services, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, locked-in retirement accounts,
registered education savings plans, brokerage services, mutual 
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fund services, mutual fund dealer services, estate planning
services, insurance services, estate trust administration services,
loan services, mortgage services, financial account services,
credit line services, term deposit services, segregated fund
services, deposit taking services, credit card services, portfolio
management services; and online trading services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
services de planification financière, services de gestion de
patrimoine, services d’investissement, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
comptes de retraite immobilisés, régimes enregistrés d’épargne-
étude, services de courtage, services de fonds mutuels, services
de courtage en fonds mutuels, services de planification
successorale, services d’assurances, services administratifs de
fiducie successorale, services de prêts, services hypothécaires,
services de compte financier, services de marge de crédit,
services de dépôt à terme, services de caisse en gestion distincte,
services de dépôt, services de cartes de crédit, services de
gestion de portefeuille; et services de négociation en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,810. 2000/02/21. Robert Huybrechts, 18485 Keele St. N.,
Newmarket, ONTARIO, L3Y4V9 

InnoRama 
WARES: Name for a magazine and/or the title for a feature
collumn in a magazine or trade journal. SERVICES: Name for a
service designed to inform and help innovators develop their
ideas. Made known in CANADA since December 15, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Nom pour un magazine et/ou titre pour un
article de fond dans un magazine ou une revue professionnelle.
SERVICES: Nom pour un service conçu pour informer et aider les
innovateurs à développer leurs idées. Révélée au CANADA
depuis 15 décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,046,965. 2000/02/16. NET-A-PORTER LIMITED, 90 Long
Acre, London, WC2E 9TT England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NET-A-PORTER 
WARES: Toiletries, namely, bubble bath, bath salts, beauty
masks; cosmetics, namely, foundation, eye shadow, lipstick, face
powder, eye liner, mascara, lip liner highlighter, eyebrow
cosmetics; perfumery; soaps, namely, deodorant soap, body
soap, skin soap, moisturizing soap; essential oils; hair care
products, namely, shampoo, conditioner, volumiser, hair gel,
mousse, hairspray, skin care products, namely, moisturizers,
cleansers, toners, face masks, exfoliators, make-up removing

preparations, skin clarifiers, skin lotion; nail varnish; candles;
wicks; charcoal; Christmas tree candles; coal, firelighters; lighting
fuel; sunglasses; spectacles frames; horological and/or
chronometric instruments, namely, watches and clocks; jewellery;
costume jewellery; statues or statuettes of precious metal;
precious stones; articles including precious stones, namely, trinket
boxes, decorative boxes, cigarette holders, vaporizers, cosmetics
cases, tie pins, cuff links, key rings, candlesticks and napkin rings;
paper, namely, business paper, writing paper; gift wrapping paper,
printed matter, namely, magazines and publications in relation to
fashion and lifestyle; books, namely, photograph books, address
book, telephone books; cards, namely, business cards,
announcement cards; postcards; greeting cards; posters;
photographs; writing or drawing implements, namely, pen and pen
sets; tissues; diaries; calendars; leather; imitation leather; goods
made from leather or imitation leather, namely, briefcases,
handbags, purses, wallets, suitcases, travel bags, vanity cases,
trunks, rucksacks, satchels, belts; bags, namely, beach bags,
shopping bags, sports bags; briefcases; handbags; suitcases;
trunks; rucksacks; belts; leather boxes; walking sticks; umbrellas;
belts; purses; wallets; satchels; furniture, namely, beds,
wardrobes, chest of drawers, tables, chairs, sofas, armchairs,
stools, computer desks, shelving units, cabinets, bookcases, and
furniture fittings for the aforesaid goods; mirrors, picture frames;
sleeping bags; baskets; bassinets; beds; cabinets; coat hangers,
coat stands; storage containers not of metal; curtain rails; curtain
tie-backs; curtain rings; cushions; deckchairs; display boards;
embroidery frames; figurines; window and/or door fittings, namely,
handles, latches and knobs; garment covers; infant walkers;
jewellery cases; dog kennels; ladders; magazine racks;
mattresses; medicine cabinets; flower pot pedestals; shelves;
towel dispensers; small domestic utensils and containers; combs;
brushes, namely, hair brushes, clothes brushes, shoe brushes,
domestic cleaning brushes and toothbrushes; cosmetic powder
puffs; glassware; porcelains; china; household utensils;
household containers; kitchen utensils; kitchen containers; cups;
plates; perfume burners; sprayers or vaporisers; candle sticks;
candle rings; bottle openers; bowls; bread boards; chopsticks;
clothes pegs; cocktail stirrers; coasters; cosmetic utensils,
namely, cosmetic brushes; feather dusters; garbage bins; gloves
for household purposes; pot stands; ironing boards; napkin rings;
pans; picnic baskets; pottery; terra-cotta; lunch boxes, cool bag;
vanity cases; vases; tableware; tie presses; toilet cases; textiles
and textile goods, namely, bed covers, table linen, curtains, blinds,
loose covers for furniture; handkerchiefs, house linen, fabric place
mats, bed linen, rugs, wall hangings; clothing, namely, trousers,
dresses, skirts, jumpers, knitwear; sweatshirt, t-shirt, shorts,
jackets, coats, blouses, shirts, pullovers, sweaters; evening wear;
waistcoats suits; ties; scarves; shawls; swim wear; lingerie,
hosiery; bathrobes; belts; footwear, namely, shoes, boots,
sandals, sport shoes, leisure shoes; head gear, namely, hats and
caps. SERVICES: Retail store services featuring clothing, shoes,
handbags, fashion, fashion accessories, cosmetics and skincare,
home furnishings and gifts; computerized on line retail services
featuring clothing, shoes, handbags, fashion accessories,
cosmetics and skincare, home furnishings and gifts; and mail
order catalogue services featuring services featuring clothing,
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shoes, handbags, fashion, fashion accessories, cosmetics and
skincare, home furnishing and gifts. Priority Filing Date: August
16, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2206010
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément bain
moussant, sels de bain, masques de beauté; cosmétiques,
nommément fond de teint, ombre à paupières, rouge à lèvres,
poudre de riz, eye-liner, fard à cils, crayon à lèvres, surligneur,
cosmétiques à sourcils; parfumerie; savons, nommément savon
déodorant, savon corporel, savon pour la peau, savon hydratant;
huiles essentielles; produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, produit de gonflement, gel, mousse, fixatif en aérosol;
produits de soins de la peau, nommément hydratants, nettoyants,
tonifiants, masques, exfoliants, préparations démaquillantes,
clarifiants, lotion; vernis à ongles; bougies; mèches; charbon de
bois; bougies pour arbre de Noël; charbon, allume-feux;
combustible d’allumage; lunettes de soleil; montures de lunettes;
instruments d’horlogerie et/ou de chronométrage, nommément
montres et horloges; bijoux; bijoux de fantaisie; statuettes ou
statuettes en métal précieux; pierres précieuses; articles, y
compris pierres précieuses, nommément coffrets à bibelots,
boîtes décoratives, fume-cigarettes, vaporisateurs, étuis à
cosmétiques, épingles de cravates, boutons de manchettes,
anneaux porte-clés, chandeliers et anneaux pour serviettes en
papier; papier, nommément papier commercial, papier à lettres;
papier à emballer les cadeaux; imprimés, nommément revues et
publications en rapport avec la mode et le style de vie; livres,
nommément livres de photographies, carnet d’adresses,
répertoires téléphoniques; cartes, nommément cartes de visite,
faire-part; cartes postales; cartes de souhaits; affiches;
photographies; instruments d’écriture ou à dessin, nommément
stylo et ensembles de stylos; papier-mouchoir; agendas;
calendriers; cuir; simili-cuir; marchandises en cuir ou en simili-cuir,
nommément porte-documents, sacs à main, porte-monnaie,
portefeuilles, valises, sacs de voyage, étuis de toilette, malles,
sacs à dos, porte-documents, ceintures; sacs, nommément sacs
de plage, sacs à provisions, sacs de sport; porte-documents; sacs
à main; valises; malles; sacs à dos; ceintures; boîtes en cuir;
cannes; parapluies; ceintures; porte-monnaie; portefeuilles; porte-
documents; meubles, nommément lits, penderies, commodes,
tables, chaises, canapés, fauteuils, tabourets, bureaux pour
ordinateurs, éléments de rayonnage, armoires, bibliothèques et
accessoires de meubles pour les marchandises susmentionnées;
miroirs, encadrements; sacs de couchage; paniers; berceaux; lits;
armoires; cintres, portemanteaux; récipients d’entreposage non
métalliques; tringles à rideaux; embrasses de rideaux; anneaux
de rideaux; coussins; chaises de jardin; tableaux d’affichage;
métiers à broder; figurines; accessoires de fenêtre et/ou ferrures
de porte, nommément poignées, loquets et boutons; housses à
vêtements; marchettes pour bébés; coffrets à bijoux; chenils;
échelles; porte-revues; matelas; armoires à pharmacie; socles
pour pot de fleurs; rayons; distributeurs de serviettes; petits
ustensiles et contenants domestiques; peignes; brosses,
nommément brosses à cheveux, brosses à linge, brosses à
chaussures, brosses de nettoyage domestique et brosses à
dents; houppettes; verrerie; articles en porcelaine; porcelaine de

Chine; ustensiles de maison; contenants domestiques; ustensiles
de cuisine; contenants de cuisine; tasses; assiettes; brûleurs à
parfums; pulvérisateurs ou vaporisateurs; chandeliers; anneaux
de bougie; décapsuleurs; bols; planches à pain; baguettes à riz;
pinces à linge; cuillers à cocktail; dessous de verres; ustensiles de
maquillage, nommément pinceaux de maquillage; plumeaux;
conteneurs à ordures; gants de maison; pose-pots; planches à
repasser; anneaux pour serviettes de papier; casseroles; paniers
à pique-nique; poterie; terre cuite; boîtes-repas, sac isotherme;
étuis de toilette; vases; ustensiles de table; presses à cravates;
étuis à articles de toilette; textiles et articles textiles, nommément
couvre-lits, linge de table, rideaux, stores, housses pour meubles;
mouchoirs, lingerie de maison, napperons en tissu, literie,
carpettes, décorations murales; vêtements, nommément
pantalons, robes, jupes, chasubles, tricots; pull d’entraînement,
tee-shirt, shorts, vestes, manteaux, chemisiers, chemises, pulls,
chandails; tenues de soirée; gilets, costumes; cravates; foulards;
châles; maillot de bain; lingerie, bonneterie; robes de chambre;
ceintures; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales, chaussures de sport, chaussures de repos; couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes. SERVICES:
Services de magasin de détail spécialisé dans les articles suivants
: vêtements, souliers, sacs à main, mode, accessoires de mode,
cosmétiques et produits de soins de la peau, articles
d’ameublement de maison et cadeaux; services de détail en ligne
spécialisés dans les articles suivants : vêtements, souliers, sacs à
main, accessoires de mode, cosmétiques et produits de soins de
la peau, articles d’ameublement de maison et cadeaux; et
services de vente par correspondance spécialisés dans les
articles suivants : vêtements, souliers, sacs à main, mode,
accessoires de mode, cosmétiques et produits de soins de la
peau, articles d’ameublement de maison et cadeaux. Date de
priorité de production: 16 août 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2206010 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,046,967. 2000/02/16. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STINGER 
WARES: Computer network equipment, namely digital subscriber
line access concentrator. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de réseau informatique,
nommément concentrateur numérique d’accès à des lignes
d’abonnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,046,977. 2000/02/16. Associated Newspapers Limited,
Northcliffe House, 2 Derry Street, Kensington, London W8 5TT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL
IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

HOTELWORLD 
WARES: (1) Computer software; computer program for loading
and maintaining hotel data and facilitating hotel reservations;
electronic publications, namely newsletters; newsletters in
electronic form supplied on-line from databases or from facilities
provided on the Internet; data relating to hotels and hotel
reservations recorded in electronic recorded in electronic, optical
or magnetic form; computer software and telecommunications
apparatus to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable the searching of data. (2) Printed
matter, namely directories; manuals and brochures; magazines;
newspapers; posters; periodicals; books; maps; holiday and travel
guides. SERVICES: (1) Travel agency services; tourism and tour
operation services; arranging of holidays, cruises, visits, tours and
trips; reservation of accommodation; information services relating
to all the aforesaid services; services consisting of information
relating to journeys, tariffs and methods of transport; all the
aforesaid services also provided on-line from a computer
database or from the Internet. (2) Hotel and temporary lodging
reservation services; arrangement and provision of holiday
accommodation and accommodation reservation services;
information services relating to all the aforesaid services; search
engine services; all the aforesaid services also provided on-line
from a computer database or from the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels; programme informatique pour le
chargement et la mise à jour des données hôtelières, et la
facilitation des réservations d’hôtel; publications électroniques,
nommément bulletins; bulletins sous forme électronique fournis
en ligne à partir de bases de données ou d’installations fournies
sur l’Internet; données ayant trait aux hôtels et aux réservations
d’hôtels, enregistrées sous forme électronique, optique ou
magnétique; logiciels et matériel de télécommunications
permettant le branchement à des bases de données et à l’Internet;
logiciels permettant la recherche de données. (2) Imprimés,
nommément répertoires; manuels et brochures; revues; journaux;
affiches; périodiques; livres; cartes; guides de vacances et de
voyages. SERVICES: (1) Services d’agence de voyage; services
touristiques et d’organisation de voyages; organisation de
vacances, de croisières, de visites, de circuits et de voyages;
réservation d’hébergement; services d’informations ayant trait à
tous les services susmentionnés; services consistant en
informations ayant trait aux déplacements, tarifs et moyens de
transport; tous les services susmentionnés étant aussi fournis en
ligne à partir d’une base de données informatisées ou à partir de
l’Internet. (2) Services de réservation de chambres d’hôtel et
d’hébergement temporaire; organisation et fourniture de services
d’hébergement de vacances et de réservation d’hébergement;

services d’informations ayant trait à tous les services
susmentionnés; services de moteurs de recherche; tous les
services susmentionnés étant aussi fournis en ligne à partir d’une
base de données informatisées ou à partir de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,537. 2000/06/15. MODES SEPT SUD INC./SEVEN
SOUTH FASHIONS INC., 99 Chabanel #404, Montreal,
QUEBEC, H2N1C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALLAN J. GOLD, 294 ST-PAUL ST. WEST,
SUITE 101, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2A3 
 

The right to the exclusive use of the word WAIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel, namely suits, pants, skirts, dresses,
slacks, jeans, shorts, over-alls, vests, coats, jackets, belts and
underwear, namely boxer shorts, briefs, panties. Used in
CANADA since June 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
costumes, pantalons, jupes, robes, pantalons sport, jeans, shorts,
salopettes, gilets, manteaux, vestes, ceintures et sous-vêtements,
nommément caleçons boxeur, caleçons, culottes. Employée au
CANADA depuis 15 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,047,538. 2000/06/15. MODES SEPT SUD INC./SEVEN
SOUTH FASHIONS INC., 99 Chabanel #404, Montreal,
QUEBEC, H2N1C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALLAN J. GOLD, 294 ST-PAUL ST. WEST,
SUITE 101, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2A3 

COMFORT WAIST 
The right to the exclusive use of the word WAIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel, namely suits, pants, skirts, dresses,
slacks, jeans, shorts, over-alls, vests, coats, jackets, belts and
underwear, namely boxer shorts, briefs, panties. Used in
CANADA since January 31, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
costumes, pantalons, jupes, robes, pantalons sport, jeans, shorts,
salopettes, gilets, manteaux, vestes, ceintures et sous-vêtements,
nommément caleçons boxeur, caleçons, culottes. Employée au
CANADA depuis 31 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,047,559. 2000/02/21. INGLEDEW’S LIMITED, 535
GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

AMANTI 
WARES: Footwear namely shoes, sandals and boots. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
sandales et bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,047,828. 2000/02/23. Reliv’ International Inc., 136 Chesterfield,
P.O. Box 405, Chesterfield, Missouri, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SoSense 
WARES: Dietary supplements, namely, vitamins and minerals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines et minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,047,915. 2000/02/23. Terra Networks, S.A., Via de las Dos
Castillas, 33, Complejo Atica, Edificio 1 - Primera Planta, 28224
Pozuelo de Alarcón, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EDUCATERRA 
SERVICES: (1) Telecommunications services comprising the
providing of multiple user access to a global computer information
network (Internet/Intranet) for the transfer and dissemination of
any type of information, image or sound. (2) Education services,
providing of training and entertainment; sporting and cultural
activities. (3) Amusement parks; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; cinema studios; cinema theatres;
computer education training services; production and distribution
of motion pictures; distribution of radio programs for others;
development and dissemination of educational materials for
others in the field of computer databases; publication of
magazines; motion picture film production; production of cable
television programs; programming of cable television, radio and
television shows; summer camp services; sport camp services;
entertainment in the nature of circuses; discotheque services;
gymnastic instruction; health club services; party planning;
entertainment in the nature of competitions in the field of all kinds

of sports, athletics, motor racing, horseback riding, sailing,
providing entertainment information; entertainment in the nature of
on-going television programs in the field of comedy, news;
entertainment in the nature of on-going radio programs in the field
of news, comedy; publication of books and magazines; libraries;
arranging and conducting classes of instruction in the field of
information technology; conducting classes in the field of
parenthood education; conducting training classes in the field of
computer, financial, banking, economical, telecommunication and
mass media education and testing; art galleries; production of
educational and entertainment programs for radio and TV
stations; production of operas and plays; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; rental of
film projection equipment; rental of sporting equipment, namely,
skis, skating, skin-diving, fishing, hunting, sailing, bicycles; rental
of movie films. Priority Filing Date: January 31, 2000, Country:
SPAIN, Application No: 2.286.970 in association with the same
kind of services (1); January 31, 2000, Country: SPAIN,
Application No: 2.286.971 in association with the same kind of
services (2). Used in SPAIN on services (1), (3). Registered in
SPAIN on June 20, 2000 under No. 2.286.971 on services (2);
SPAIN on September 05, 2000 under No. 2.286.970 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (1), (3).

SERVICES: (1) Services de télécommunications comprenant la
fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur (Internet/Intranet) pour le transfert et
la diffusion de tous les types d’information, d’images ou de son. (2)
Services éducatifs, fourniture de formation et de divertissement;
activités sportives et culturelles. (3) Parc d’attractions;
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme; organisation
et tenue de conférences éducatives; enregistrement et production
audio; studios cinématographiques; cinémas; services de
formation en informatique; production et distribution de films
cinématographiques; distribution d’émissions radiophoniques
pour des tiers; élaboration et diffusion de matériel éducatif pour
des tiers dans le domaine de bases de données informatisées;
publication de magazines; production de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; programmation de télévision par câble, spectacles pour la
radio et la télévision; services de camp d’été; services de camp
sportif; divertissement sous forme de cirques; services de
discothèque; enseignement de la gymnastique; services de club
de santé; planification de réceptions; divertissement sous forme
de compétitions dans toutes sortes de sports, dans le domaine de
l’athlétisme, des courses de véhicules motorisés, de l’équitation,
de la voile; fourniture d’information sur les divertissements;
divertissement sous forme d’émissions de télévision continues
dans le domaine de la comédie, des nouvelles; divertissement
sous forme d’émissions radiophoniques continues dans le
domaine des nouvelles, de la comédie; publication de livres et de
magazines; bibliothèques; organisation et tenue de classes dans
le domaine de la technologie de l’information; tenue de classes sur
le rôle parental; tenue de classes et d’examens dans le domaine
de l’informatique, de la finance, des opérations bancaires, de
l’économie, des télécommunications et des médias de masse;
galeries d’art; production d’émissions éducatives et de
divertissement pour les stations de radio et de télévision;
production d’opéras et de pièces de théâtre; organisation de la
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réservation de billets de spectacles et d’autres événements de
divertissement; location d’équipement de projection de films;
location de matériel de sport, nommément skis, patins, matériel de
plongée en apnée, de pêche, de chasse, de voile, bicyclettes;
location de films cinématographiques. Date de priorité de
production: 31 janvier 2000, pays: ESPAGNE, demande no:
2.286.970 en liaison avec le même genre de services (1); 31
janvier 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2.286.971 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ESPAGNE en
liaison avec les services (1), (3). Enregistrée: ESPAGNE le 20
juin 2000 sous le No. 2.286.971 en liaison avec les services (2);
ESPAGNE le 05 septembre 2000 sous le No. 2.286.970 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1), (3).

1,048,046. 2000/02/24. Cambridge and North Dumfries Energy
Solutions Inc., 1500 Bishop Street, P.O. Box 1060, Cambridge,
ONTARIO, N1R5X6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

EARTHWISE 
SERVICES: Generation, co-generation, and distribution of
electrical energy; rental, sales, leasing, and servicing of energy
management, power conditioning, home monitoring and security
systems, telecommunication, and electrical equipment; energy
monitoring and consultation services relating to energy
management and power quality; aggregation services for energy,
namely brokerage and procurement of energy for customers,
namely electricity, natural gas, fuel oil, and propane; billing and
payment processing services for governmental, energy, and water
related services. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2000 on services.

SERVICES: Production, production mixte et distribution d’énergie
électrique; location, ventes, crédit-bail ainsi qu’entretien et
réparation de systèmes de gestion de l’énergie, de
conditionnement de l’énergie, de surveillance et de sécurité de la
maison, de même que d’équipements électriques et de
télécommunications; services de surveillance de l’énergie et de
consultation ayant trait à la gestion de l’énergie et à la qualité de
l’alimentation; services d’agrégation en matière d’énergie,
nommément courtage et acquisition d’énergie pour des clients,
nommément électricité, gaz naturel, mazout, et propane; services
de facturation et de traitement de paiements pour services
gouvernementaux et connexes à l’énergie et à l’eau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en
liaison avec les services.

1,048,582. 2000/02/25. Benetton Sportsystem USA, Inc., One
Sportsystem Plaza, Bordentown, New Jersey 08505-9630,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ROLLERBLADE 

WARES: Software for games. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ludiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,595. 2000/02/25. Ceiling Professionals International, Inc.,
7456 Washington Avenue South, Eden Prairie, Minnesota 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CEILING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial detergents used in connection with the
cleaning of ceilings and ceiling materials. SERVICES:
Commercial ceiling cleaning services. Used in CANADA since at
least as early as April 13, 1991 on wares and on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 16, 1996
under No. 1,968,563 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CEILING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergents industriels utilisés en rapport avec
le nettoyage des plafonds et des matériaux de plafond.
SERVICES: Services de nettoyage des plafonds de bâtiments
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 13 avril 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 avril 1996 sous le
No. 1,968,563 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,048,867. 2000/02/29. Terra Networks, S.A., a Spanish
corporation, Via de las Dos Castillas, 33, Complejo Atica, Edificio
1 - Primera Planta, 28224 Pozuelo De Alarcón (Madrid), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SALTA 
The translation as provided by the applicant of SALTA is derived
from the Spanish word SALTAR which translates into English as
YOU JUMP.
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SERVICES: Transport of passengers and goods by air, boat, car
and rail; packaging of goods; long and short term storage of goods
for others; travel arrangement. Priority Filing Date: January 14,
2000, Country: SPAIN, Application No: 2.283.209 in association
with the same kind of services. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on July 16, 2000 under No. 2.283.209 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction telle que fournie par le requérant de SALTA vient de
l’espagnol SALTAR dont la traduction anglaise est YOU JUMP.

SERVICES: Transport de passagers et de marchandises par air,
par eau, sur la route et sur rail; emballage de marchandises;
entreposage longue et courte durée de marchandises pour des
tiers; préparation de voyage. Date de priorité de production: 14
janvier 2000, pays: ESPAGNE, demande no: 2.283.209 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 16 juillet
2000 sous le No. 2.283.209 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,048,891. 2000/03/01. Fiddler’s Green Golf Course & Driving
Range (an Oregon corporation), 91292 Highway 99 North,
Eugene, Oregon 97402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Sporting goods equipment, namely, caddy bags, golf
bag covers, golf bag tags, golf bags, golf ball markers, golf ball
retrievers, golf balls, golf club heads, golf club inserts, golf club
shafts, golf clubs, golf gloves, golf irons, golf putter covers, golf
putters, golf shoe bags, golf tees, golf towels, golf umbrellas, grip
tapes for golf clubs, hand grips for golf clubs, head covers for golf
clubs, motorized golf carts, non-motorized golf carts, parts and
fittings for all the aforesaid goods; clothing, namely shirts, pants,
shoes, golf shoes, sweatshirts, sweaters, jackets, windshirts,
pullover jackets, vests, sweater vests, socks, slacks, visors, hats,
tank tops, shorts, warm-up suits, sandals, golf sandals and gloves.
SERVICES: Golf-entertainment services, namely, a golf course,
driving range; restaurant services; retail store services, namely

retail sales of golf-related equipment. Priority Filing Date:
September 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/793,687 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001
under No. 2,465,101 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipements de sport, nommément sacs de
caddy, housses de sac de golf, étiquettes de sacs de golf, sacs de
golf, marqueurs de balles de golf, récupérateurs de balles de golf,
balles de golf, têtes de bâtons de golf, grossisseurs de bâtons de
golf, manches de bâton de golf, bâtons de golf, gants de golf, fers
de golf, housses de putter, putters, sacs à chaussures de golf, tés
de golf, serviettes de golf, parapluies de golf, bandes de poignées
de bâtons de golf, poignées de bâtons de golf, housses de tête de
bâton de golf, voiturettes de golf motorisées, chariots de golf non
motorisés, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; vêtements, nommément chemises, pantalons,
chaussures, chaussures de golf, pulls d’entraînement, chandails,
vestes, chemises coupe-vent, blousons-pulls, gilets, gilets en
tricot, chaussettes, pantalons sport, visières, chapeaux,
débardeurs, shorts, survêtements, sandales, sandales et gants de
golf. SERVICES: Services de divertissement par le golf,
nommément un terrain de golf, champ d’exercice; services de
restauration; service de magasin de détail, nommément ventes au
détail d’équipements connexes au golf. Date de priorité de
production: 07 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/793,687 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No.
2,465,101 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,892. 2000/03/01. Fiddler’s Green Golf Course & Driving
Range (an Oregon corporation), 91292 Highway 99 North,
Eugene, Oregon 97402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FIDDLERS GREEN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sporting goods equipment, namely, caddy bags, golf
bag covers, golf bag tags, golf bags, golf ball markers, golf ball
retrievers, golf balls, golf club heads, golf club inserts, golf club
shafts, golf clubs, golf gloves, golf irons, golf putter covers, golf
putters, golf shoe bags, golf tees, golf towels, golf umbrellas, grip
tapes for golf clubs, hand grips for golf clubs, head covers for golf
clubs, motorized golf carts, non-motorized golf carts, parts and
fittings for all the aforesaid goods; clothing, namely shirts, pants,
shoes, golf shoes, sweatshirts, sweaters, jackets, windshirts,
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pullover jackets, vests, sweater vests, socks, slacks, visors, hats,
tank tops, shorts, warm-up suits, sandals, golf sandals and gloves.
SERVICES: Golf-entertainment services, namely a golf course,
driving range; restaurant services; retail store services, namely
retail sales of golf-related equipment. Priority Filing Date:
September 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/793,688 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001
under No. 2,461,030 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements de sport, nommément sacs de
caddy, housses de sac de golf, étiquettes de sacs de golf, sacs de
golf, marqueurs de balles de golf, récupérateurs de balles de golf,
balles de golf, têtes de bâtons de golf, grossisseurs de bâtons de
golf, manches de bâton de golf, bâtons de golf, gants de golf, fers
de golf, housses de putter, putters, sacs à chaussures de golf, tés
de golf, serviettes de golf, parapluies de golf, bandes de poignées
de bâtons de golf, poignées de bâtons de golf, housses de tête de
bâton de golf, voiturettes de golf motorisées, chariots de golf non
motorisés, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; vêtements, nommément chemises, pantalons,
chaussures, chaussures de golf, pulls d’entraînement, chandails,
vestes, chemises coupe-vent, blousons-pulls, gilets, gilets en
tricot, chaussettes, pantalons sport, visières, chapeaux,
débardeurs, shorts, survêtements, sandales, sandales et gants de
golf. SERVICES: Services de divertissement par le golf,
nommément un terrain de golf, champ d’exercice; services de
restauration; service de magasin de détail, nommément ventes au
détail d’équipements connexes au golf. Date de priorité de
production: 07 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/793,688 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,461,030
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,325. 2000/03/06. London Road Markets Ltd., 538 13 Street
South, Lethbridge, ALBERTA, T1J2W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

LONDON ROAD MARKET 
The right to the exclusive use of the words LONDON and
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in Shopping centre
services namely the operation of a retail grocery store, bakery,
meats, dry goods, post office & liquor store. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONDON et MARKET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de centre commercial, nommément exploitation d’une
épicerie, d’une boulangerie, d’une boucherie, d’un magasin de
marchandises sèches, d’un bureau de poste et d’un magasin de
d’alcools au détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,356. 2000/03/06. Industry Network Canada Inc., 9
McCachen St, Richmond Hill, ONTARIO, L4E2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORNE SOKOLOFF, 9 MCCACHEN ST., RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4E2X6 
 

A red Maple Leaf circled by a black hollow gear. Gear is toothed
on the outer edge (7 teeth). The left (8th) tooth is missing where
the acronym INCAN bisects the gear. Background is white/
transparent. Surrounding outer toothed gear is black. Maple leaf is
read. The acronym INCAN is black.

The right to the exclusive use of the word INCAN and of the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Internet based directory services for/of Canadian
manufacturers and distributors. (2) Internet based Canadian
directory services. Used in CANADA since June 24, 1996 on
services.

Une feuille d’érable rouge encerclée par une roue d’engrenage
vide noire. La roue d’engrenage est dentée sur la bordure
extérieure (7 dents). La dent gauche (8e) est absente là où
l’acronyme INCAN coupe la roue d’engrenage. L’arrière-plan est
blanc/transparent. L’entourage de la roue dentée extérieure est
noir. La feuille d’érable est rouge. L’acronyme INCAN est noir.

Le droit à l’usage exclusif de the word INCAN and of the eleven-
point maple leaf en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de répertoire basés sur Internet de/pour
fabricants et distributeurs canadiens. (2) Services de répertoire
canadien basés sur Internet . Employée au CANADA depuis 24
juin 1996 en liaison avec les services.
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1,049,459. 2000/03/03. Ernst Sonderhoff GmbH & Co. KG,
Richard-Byrd-Strasse 26, 50829, Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Plastic moulding compounds for use in the
manufacture of plastic sheets and films; chemicals for use in the
manufacture of polyurethane, silicone, and polyvinyl chloride foam
materials, polyvinyl chloride, sealants and sealant components;
unprocessed plastics and synthetic resins, especially in the form
of powders, pastes, liquids, emulsions, dispersions or granulates
for commercial purposes including foam material systems in
unprocessed state for the production of plastic foams and/or
plastic sealings and sealing components, especially for sealing or
insulating purposes. (2) Poliment. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares (2). Used in GERMANY on wares (1).
Registered in GERMANY on March 18, 1994 under No.
2,060,161 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Composés de moulures de plastique
utilisés pour la fabrication de feuilles et de pellicules de plastique;
produits chimiques utilisés pour la fabrication de matériaux de
mousse de polyuréthane, de silicone, et de chlorure de polyvinyle,
chlorure de polyvinyle, résines de scellement et composants de
résine de scellement; matières plastiques non transformées et
résines synthétiques, en particulier sous forme de poudres, de
pâtes, de liquides, d’émulsions, de dispersions ou de granulés
pour fins commerciales, y compris systèmes en matériau mousse
à l’état brut pour la fabrication de mousses de plastique et/ou de
produits de scellement et de composants de scellement en
plastique, en particulier pour fins de scellement ou d’isolation. (2)
Bol oriental. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 18 mars 1994 sous le No. 2,060,161 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,049,656. 2000/03/07. KNOWGENT SYSTEMS INC., 535
Sundown Crescent, Pickering, ONTARIO, L1V6A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IDONATE 

SERVICES: Set up, design, operation and maintenance of a site
on the World Wide Web that provides an interactive location
designed for use by nonprofit and registered charities to accept
secure online donations; to set up, advertise and run fund raising
games, contests and lotteries; to set up, advertise and stage fund
raising events; to set up and promote community based outreach
programs whereby the organizations can request assistance from
the local community in the form of a listing of special needs and
requirements of the organization and encourage local community
member to fulfil these special need and requirements; and to
provide an information database of member nonprofit and
registered charities which is made available to the general public
who can access the database and obtain information about
specific nonprofit and registered charitable organizations.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Mise sur pied, conception, exploitation et entretien
d’un site sur le World Wide Web qui fournit un emplacement
interactif conçu pour utilisation par des oeuvres de bienfaisance
sans but lucratif et enregistrées en vue d’accepter des dons
protégés en ligne; de mettre sur pied, d’annoncer et d’exploiter
des jeux, des concours et des loteries de collecte de fonds; de
mettre sur pied, d’annoncer et de présenter des événements de
collecte de fonds; de mettre sur pied et de promouvoir des
programmes de sensibilisation communautaires par lesquels des
organismes peuvent demander de l’aide de la communauté locale
sous forme d’une liste de besoins spéciaux de l’organisation et
encourager les membres de la communauté locale à remplir ces
besoins spéciaux; et en vue de la fourniture d’une base de
données d’information d’oeuvres de bienfaisance membres sans
but lucratif et enregistrées rendue disponible au grand public qui
peut accéder à la base de données et obtenir de l’information
reliée à des organismes sans but lucratif et enregistrés
particuliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,687. 2000/03/10. GeoInfo Solutions Ltd., 10352 Arbay
Close, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L4S2 

GEOINFOMAPPER 
WARES: Computer software application. Its function is to enable
complex querying and mapping of data without a user needing to
know how to write an SQL query, in the field of geographic
information systems. Used in CANADA since October 30, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Application logicielle. Sa fonction permet
d’effectuer une interrogation complexe et une projection de
données sans que l’utilisateur n’aie besoin de savoir effectuer une
interrogation en langage relationnel, dans le domaine des
systèmes d’information géographique. Employée au CANADA
depuis 30 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,049,913. 2000/03/08. THE GREAT-WEST LIFE ASSURANCE
COMPANY, 100 Osborne Street North, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

OASIS 
SERVICES: Critical illness insurance; insurance services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Assurance maladies critiques; services
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,986. 2000/03/09. Real West Innovative Design Inc., 6345-
197ST, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1K8 

REAL WEST 
WARES: Clothing, namely men’s, women’s and children’s long
and short sleeve denim shirts, t-shirts, vests, jean jackets, long
coats, medium length coats, underwear, hats, pens, horse tack,
blankets, saddlery. SERVICES: (1) General contracting services
and equestrian construction services, namely draft plans to
complete, and consultation for acreage irrigation, fencing, tree and
grass planting, weed control, concrete work (sidewalk, manure
pits), paths/walking paths, specialized in outdoor and indoor
footing for playing fields, paddock footing for horses, automatic
heated stock watering systems, drainage and erosion control,
bridge construction. (2) Wholesale and retail sales of men’s,
women’s and children’s long and short sleeve denim shirts, t-
shirts, vests, jean jackets, long coats, medium length coats,
underwear. Used in CANADA since at least as early as June 18,
1993 on services (1); August 14, 1994 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises en denim
à manches longues et à manches courtes pour hommes, femmes
et enfants, tee-shirts, gilets, vestes en denim, manteaux longs,
manteaux de longueur moyenne, sous-vêtements, chapeaux,
stylos, harnais pour chevaux, couvertures, sellerie. SERVICES:
(1) Services d’entreprise générale et services de construction
connexes à l’équitation, nommément projets de plans pour
l’achèvement et consultation en matière d’irrigation de surface, de
clôture, de plantation d’arbres et de semence de gazon, de
destruction de mauvaises herbes, de travaux de bétonnage
(trottoirs, fosses à fumier), sentiers/sentiers de marche,
spécialisés dans les embases extérieures et intérieures pour
terrains de jeu, embases d’enclos pour chevaux, systèmes
automatiques chauffés d’abreuvement du bétail, régulation du
drainage et de l’érosion, construction de ponts. (2) Vente en gros
et au détail de chemises en denim à manches longues et à

manches courtes pour hommes, femmes et enfants, tee-shirts,
gilets, vestes en denim, manteaux longs, manteaux de longueur
moyenne, sous-vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juin 1993 en liaison avec les services (1);
14 août 1994 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,058. 2000/03/03. C-B Supplies Limited, 4641 Byrne Road,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J3H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VERMETTE & CO.,
BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

CAN FLEX 
The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Plastic pipes used for plumbing and heating. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux en plastique utilisés pour la plomberie
et le chauffage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,198. 2000/03/14. VÊTEMENTS NORTHERN SOUVENIR
INC., 9200 Meilleur Street, suite 100, Montreal, QUEBEC,
H2N2A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY
STREET, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 
 

The right to the exclusive use of the word SOUVENIRS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Outdoor clothing namely coats, jackets, parkas,
anoraks, overcoats, vests, overalls, pullover sweaters, cardigan
sweaters, shirts, sweat tops, sweatpants, pants, slacks, blouses,
shirts, neck warmers, ear bands, hosiery. (2) Accessories namely
belts, scarves, hats, hoods, gloves, mittens. Used in CANADA
since at least August 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUVENIRS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements d’extérieur, nommément
manteaux, vestes, parkas, anoraks, paletots, gilets, salopettes,
chandails, chandails cardigan, chemises, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, pantalons sport,
chemisiers, chemises, cache-cols, bandeaux, bonneterie. (2)
Accessoires, nommément ceintures, foulards, chapeaux,
capuchons, gants, mitaines. Employée au CANADA depuis au
moins 01 août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,050,436. 2000/03/10. Dr. Josef Schmidseder, Mariannenstraße
5., 80538 München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

SMILE CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely dentifrice and bleaching
preparations for teeth; pharmaceutical and sanitary preparations
in the form of bleaching gels for the treatment of discoloured teeth;
chewing gums for medical use; chemical substances for use in
dentistry and dental technology namely, tooth fillings, dental
impression and duplicating material for dental use; dental
apparatus and instruments; artificial teeth, tooth implants and
tooth prostheses, dentures; electrical apparatus for dentistry
namely x-ray machines, electric drills, electric tooth brushes.
SERVICES: Dentist and dental care, children’s dentistry,
aesthetic dentistry, tooth prosthetics, the development and
processing of dentures, research and advice in the field of
dentistry and laboratory technology. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in GERMANY on May 21, 1997
under No. 397 05 506 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément dentifrices et
décolorants pour les dents; préparations pharmaceutiques et
sanitaires sous forme de gels de blanchiment pour le traitement de
dents décolorées; gommes à mâcher à des fins médicales;
substances chimiques pour utilisation en dentisterie et en
technologie dentaire, nommément obturations, empreintes
dentaires et matériau de duplication pour utilisation dentaire;
appareils et instruments dentaires; dents artificielles, implants
dentaires; prothèses dentaires; appareils électriques de
dentisterie, nommément machines à rayons X, fraises électriques,
brosses à dents électriques. SERVICES: Soins dentaires et de
dentiste, dentisterie pour enfants, dentisterie esthétiques,
prothèses dentaires, développement et traitement de prothèses
dentaires, recherche et conseil dans le domaine de la technologie
de dentisterie et de laboratoire. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 21 mai 1997 sous le No. 397 05
506 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,545. 2000/03/13. BioSante Pharmaceuticals, Inc., (A
Wyoming Corporation), 175 Olde Half Day Road, Lincolnshire,
Illinois 60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

BIOSANTE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely vaccines and
vaccine adjuvants, preparations for the administration of
hormones, pharmaceutically active compositions used as a drug
delivery system. Priority Filing Date: September 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
801,608 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vaccins et adjuvants pour vaccin, préparations d’administration
d’hormones, compositions pharmaceutiques actives utilisées
comme un système d’administration de médicaments. Date de
priorité de production: 17 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/801,608 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,050,684. 2000/03/14. Oxygen Media, LLC, 75 Ninth Avenue,
New York, N.Y. 10011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ROXYGEN 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, providing
musical performances and other music-related programming via
broadcast, cable and satellite televisions, a global computer
network, and audio and video media. (2) Providing on-line chat
rooms, on-line interactive community forums, and electronic
bulletin boards for transmission of messages among computer
users concerning music, by means of a global computer network,
telecommunications network and audio and visual media. (3)
Promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of printed material and promotional contests. (4)
Entertainment services, namely musical performances and other
music-related programming provided by means of broadcast,
cable and satellite television, a global computer network,
telecommunications network and audio and visual media. (5)
Providing on-line chat rooms services, community forums, and
bulletin board services concerning music by means of a global
computer network, telecommunications network and audio and
visual media. Priority Filing Date: October 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/837,863 in
association with the same kind of services (2); November 01,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
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75/837,858 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1), (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 28,
2001 under No. 2,483,526 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on November 06, 2001 under No. 2,505,340 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5).

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture de représentations musicales et d’autres émissions
reliées à la musique par la diffusion, la télévision par câble et par
satellite, un réseau informatique mondial et des médias audio et
vidéo. (2) Fourniture de bavardoirs en ligne, de forums
communautaires interactifs en ligne, et babillards électroniques
pour la transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs
en matière de musique, au moyen d’un réseau informatique
mondial, d’un réseau de télécommunications et de médias audio
et visuels. (3) Promotion de la vente de biens et de services de
tiers par la distribution de publications imprimées et des concours
promotionnels. (4) Services de divertissement, nommément
représentations musicales et autres émissions reliées à la
musique fournis au moyen de la diffusion, la télévision par câble
et par satellite, d’un réseau informatique mondial, d’un réseau de
télécommunications et des médias audio et visuels. (5) Fourniture
de services de bavardoirs en ligne, de forums communautaires, et
de services de babillard ayant trait à la musique au moyen d’un
réseau informatique mondial, d’un réseau de télécommunications
et de médias audio et visuels. Date de priorité de production: 07
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/837,863 en liaison avec le même genre de services (2); 01
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/837,858 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1), (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
août 2001 sous le No. 2,483,526 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No.
2,505,340 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5).

1,051,023. 2000/03/16. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Mutual funds, stocks, securities, exchange traded funds,
fee based accounts, fixed-income securities, credit cards and
debit cards, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, locked-in retirement accounts,
registered education savings plans. SERVICES: Provision of
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer

services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit taking services, credit
card services, portfolio management services, and on-line
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer
services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit taking services, credit
card services, portfolio management services; and the provision of
statistical, technology, training, marketing, management, call
monitoring quality control and sales support services, to third
parties. Used in CANADA since at least as early as November 03,
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fonds mutuels, actions, valeurs mobilières,
fonds cotés en bourse, comptes à l’acte, valeurs à revenu fixe,
cartes de crédit et cartes de débit, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite, comptes de
retraite immobilisés, régimes enregistrés d’épargne-études.
SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
services de planification financière, services de gestion de
patrimoine, services d’investissement, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
comptes de retraite immobilisés, régimes enregistrés d’épargne-
études, services de courtage, services de fonds mutuels, services
de courtage en fonds mutuels, services de planification
successorale, services d’assurances, services d’administration de
fiducies successorales, services de prêts, services hypothécaires,
services de compte financier, services de marge de crédit,
services de dépôt à terme, services de fonds distincts, services de
dépôt, services de cartes de crédit, services de gestion de
portefeuille; et services financiers en ligne, nommément services
de planification financière, services de gestion de patrimoine,
services d’investissement, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite, comptes de
retraite immobilisés, régimes enregistrés d’épargne-études,
services de courtage, services de fonds mutuels, services de
courtage en fonds mutuels, services de planification
successorale, services d’assurances, services d’administration de
fiducies successorales, services de prêts, services hypothécaires,
services de compte financier, services de marge de crédit,
services de dépôt à terme, services de fonds distincts, services de
dépôt, services de cartes de crédit, services de gestion de
portefeuille; et fourniture de services statistiques, de technologie,
de formation, de commercialisation, de gestion, de contrôle
d’appel, de contrôle de la qualité et de soutien aux ventes, à des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,051,084. 2000/03/16. SPORTHAUS MARGOT SALLER,
Schäffersheimer Straße, 33 D-97990 Weikersheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SALLER 
WARES: Sport shirts, woven suits, training suits, sport shorts,
sport socks without feet, sport socks with feet, outdoor
weatherproof clothing including winter clothing, rainwear and
wind-resistant wear, jogging suits, sweat-shirts, T-shirts, athletic
clothing intended for use by goalkeepers and referees; protective
clothing intended for use by goalkeepers and referees including
gloves, shin pads, knee pads and elbow pads; caps, soccer
shoes, bath slippers, sport shoes, overalls, goalkeeper and sport
gloves; shinguards, sport balls, hand balls, volley balls, basket
balls; bandages; all purpose athletic bags, backpacks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises sport, costumes tissés,
survêtements, shorts sport, chaussettes sans pieds pour le sport,
chaussettes avec pieds pour le sport, vêtements d’extérieur à
l’épreuve des intempéries, y compris vêtements d’hiver,
vêtements imperméables et vêtements résistant au vent, tenues
de jogging, pulls d’entraînement, tee-shirts, vêtements d’exercice
pour utilisation par gardiens de but et arbitres; vêtements de
protection pour utilisation par gardiens de but et arbitres, y
compris gants, jambières et protège-tibias, genouillères et
coudières; casquettes, souliers de soccer, pantoufles de bain,
souliers de sport, salopettes, gants de gardiens de but de sport;
protège-tibias, balles de sport, balles de balle au mur, ballons de
volley-ball, ballons de basket-ball; bandages; sacs de sport tout
usage, sacs à dos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,092. 2000/03/16. Proximion Fiber Optics Aktiebolag,
Isafjordsgatan 9, 1 tr, 164 40 Kista, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WISTOM 
WARES: Optical networking hardware. Priority Filing Date:
March 15, 2000, Country: SWEDEN, Application No: 00-02164 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in SWEDEN on September 21, 2001 under
No. 348 797 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique de réseautage optique.
Date de priorité de production: 15 mars 2000, pays: SUÈDE,
demande no: 00-02164 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 21 septembre 2001 sous
le No. 348 797 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,513. 2000/03/17. Pierre Primeau Inc., 367, boul. des
Laurentides, Laval, QUÉBEC, H7G2T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIMEAU et VÉLO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bicyclettes, accessoires pour bicyclettes,
nommément: étiquettes autocollantes, bouteilles à eau;
vêtements pour cyclistes, nommément: maillots, cuissards,
collants, vestons, t-shirts. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise de réparation de bicyclettes et de vente au détail et en
gros de bicyclettes et de pièces et accessoires de bicyclettes;
vente au détail et en gros de bicyclettes et de pièces et
accessoires de bicyclettes via le commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words PRIMEAU and VÉLO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bicycles, accessories for bicycles, namely stickers,
water bottles; clothing for cyclists, namely tops, cycling shorts,
tights, jackets, T-shirts. SERVICES: Operation of a business for
the repair of bicycles and retail and wholesale sale of bicycles and
bicycle parts and accessories; retail and wholesale sale of
bicycles and bicycle parts and accessories via electronic
commerce. Used in CANADA since at least as early as April 15,
1999 on wares and on services.

1,051,526. 2000/03/20. SOUTHPORT HOLDINGS INC., 104-268
Gower Point Road, Gibsons, BRITISH COLUMBIA, V0N1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TABLE TOYZ 
The right to the exclusive use of the word TOYZ is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Placemats; children’s activity booklets; colouring
booklets; colouring pencils; crayons; menus; stickers; posters;
decals; signs; printed promotional materials for others, namely
books, placemats and menus; paper toys; printed paper games,
namely puzzles, mazes and word and number games.
SERVICES: On-line sales services, namely the operation of a web
site which facilitates customized selection and sales of printed
paper-based activities designed to entertain and educate children.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOYZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Napperons; livrets d’activités pour enfants;
livrets à colorier; crayons de couleur; crayons à dessiner; menus;
autocollants; affiches; décalcomanies; enseignes; matériel de
promotion imprimé pour des tiers, nommément livres, napperons
et menus; jouets en papier; jeux en papier imprimé, nommément
casse-tête, labyrinthes et jeux de mots et de nombres.
SERVICES: Services de vente en ligne, nommément exploitation
d’un site Web qui facilite la sélection et les ventes personnalisées
d’activités à base de papier imprimé pour divertir et instruire les
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,783. 2000/03/22. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

WARES: Toasters, fry pans, griddles, beverage makers, namely,
coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can
openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, slicers,
peelers, cutters, beaters, ice cream makers, deep fryers, slow
cookers, yogurt and egg cookers, corn poppers, warming trays
and servers, knives, sharpeners, ice crushers, household and
office furnishings and accessories, namely, sofas, settees, chairs,
tables, sideboards; buffets, china cabinets, break-fronts, bed
chesterfields, beds, headboards, mattresses, bed springs, chests,
commodes, dressers, armoires, night tables, bookcases,
cabinets, bars, stools, hampers, storage units, wall units, screens,
room dividers, desks, etageres, consols, shelves, benches,

stands, hassocks, umbrellas, swings, chaise lounges, planter,
fountains; prints, pictures, mirrors, sculptures, figurines, carvings,
tapestries, hangings, plaques, sconces, easels, gloves,
wastebaskets; fire wood carriers, fire irons, bellows, firelogs,
grates; lamps, lamp shades, chandeliers, ceiling light fixtures, light
bulbs, harps, finials; cushions, furniture pads and replacements
therefore; vases, ashtrays, bowls, dishes, candles, candle
holders, synthetic and dried flowers and foliage; synthetic
Christmas trees, Christmas tree ornaments and lights and stands,
Christmas room and door decorations, records, audio visual discs,
cassettes, posters, music boxes; luggage, sports bags, trunks,
garment bags, attache cases, portfolios, brief cases, duffle bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses cases,
card cases, jewel boxes; jewellery, namely, rings, earrings,
necklaces, bracelets, pins, brooches, pearls, precious and semi-
precious stones; watches, clocks, silverware, namely serving
dishes, jugs, ashtrays, bowls, platters, trays, coasters; china,
ceramic and plastic dinnerware and serving plates and dishes;
table glassware; trays; carving sets; vases; flatware and flatware
chests, steak knives; cookie jars; salt and pepper dispensers; bar
accessories, namely, punch sets, tankards, carafes, ice buckets,
steins, flasks, decanters, corkscrews, jiggers, wine racks, bar
sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice crushes, bottle and
can openers, strainers, air extractors, bar spoons, lemon
squeezers, champagne coolers, serving carts and trays, coaster
sets, soda siphons; cleaning preparations for dinnerware, flatware
and glassware; home permanents; hair dryers, hair shapers,
home permanent kits, chignon forms, hair clips, hairbands, tiaras;
dresser sets, dresser trays, fragrance atomizers; cosmetic and
toilet preparations, namely, perfumes, lipsticks, powder, makeup
base, rouge, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencils,
oils, creams, lotions, cleansers, conditioners; brushes, brush and
comb sets, combs, mirrors; heat and sun lamps, heating pads,
vibrators; women’s wearing apparel and accessories, namely,
coats, jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas,
scarves, hats, veils, headpieces, dresses, gowns, gloves,
blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts,
culottes, jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns,
negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles,
corsets, corselletes, garter belts, summer coverups; underwear,
namely panties, vests, slips; hosiery, socks, leotards, uniforms,
scarves shawls, belts, fabric flowers, handkerchiefs, umbrellas;
bathing suits, loungewear, namely, lounging pyjamas, caftans and
jumpsuits; men’s and boys’ wearing apparel and accessories,
namely, suits, coats, jackets, slacks, pants, sports coats, hats, and
caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, bathing
suits, pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, underwear,
hats, caps, gloves, mitts, ties, belts, hosiery, scarves, umbrellas,
canes, handkerchiefs, loungewear, namely, caftans and
jumpsuits; children’s and infants’ clothing and accessories,
namely underwear, sleepwear, coats, snow suits, blazers, jackets,
pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts, sweatshirts, shorts,
coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits, bathing hats, hats and
caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts, uniforms, suits, gowns,
dresses, jumpers, suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers,
jumpsuits, pram sets, layette sets, bunting bags, diapers, diaper
liners, shawls, leggings, robes, bibs, hosiery, scarves, vests,
beach sets; footwear, namely, shoes, boots, slippers, thongs,
sandals, clogs, rubbers, running shoes, jogging shoes, tennis
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shoes, training shoes, racing shoes, indoor court shoes, bowling
shoes, baseball shoes, boating shoes, soccer shoes, basketball
shoes, track and field shoes, hiking boots, football boots, curling
boots, and gymnastic slippers; sports clothing, namely, training
and warm-up suits, jackets, vests, shorts, shirts, suits, swimwear,
ski suits, pants, mitts, gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks,
socks, athletic hosiery; rainwear, namely, raincoats, waterproof
jackets, capes, ponchos and hats; nursery furniture and
accessories, namely, carriages, prams, strollers, walkers,
exercisers, car seats, car beds, bassinets, cribs, chests, high
chairs, boosters, tables, seats, tubs, diaper pails, toidy seats,
commodes, mattresses, deflectors, bumper pads, playpens and
pads, play yards, extension gates, clothes racks, nursery pictures
and plaques, rattles, pacifiers, teething beads, nursers, sterilizers,
warmers; household staples, sundries and supplies, namely, table
cloths, napkins, place mats, table pads, electric and non-electric
blankets, sheets, rugs, comforters, pillows, pillowcases, spreads,
quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths, bath mats,
curtains, shower curtains, hooks, tie backs and rods; tank covers;
weighing scales, waste baskets, candles, table runners and
doilies, heat protectors; laundry bags, laundry baskets and basket
liners, hampers, stands for drying clothes, clotheslines and
pulleys, clothes pegs, towel and clothes drying racks, tubs, pails,
buckets, ironing boards and sleeve boards, and covers therefor,
clothes caddies, appliance covers, aprons, oven mitts, potholders,
tea cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths; napkin rings
and holders; brooms, mops, whisks, brushes; closet fresheners,
closet accessory boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes
and racks, shoe trees, hat boxes, garment bags, wardrobes for
storage of clothes, garment racks, shoe stretchers; rubber and
plastic gloves, hosiery dryers, valets, utility and shopping bags,
plastic bags and covers, laundry carts, garbage pails and cans,
garbage can liners; kitchenware, namely, pots, pans, kettles,
canners, cookers, bakers, baking utensils, griddles, skillets,
colanders, steamers, woks, dishes, bowls, food containers,
condiment racks and mills, brushes, trivets, boards, knife racks,
kitchen tools, namely, spoons, spatulas, ladles, knives, forks,
strainers, lifters, scrapers, turners, drainer-servers, skimmers,
tongs, scoops, kitchen tool sharpeners, scales, coffee mills,
baskets, jars, bottles, food covers, dishpans, drainers, draining
trays, lunch kits, food dispensers; barbecues, barbecue
equipment, namely, barbecue utensils, cutlery, briquets; picnic
baskets, picnic coolers, picnic jugs, insulated containers; garden
candles and torches; paint, wood finishes; counter mats; irons;
stuffed toys; picture frames; flowerpots, planter, stands, gardening
sets; brackets, gazebos; frogs, jardinieres; urns; window boxes;
acrylic patio glassware and dishes; photo albums; diaries;
calenders; birthday books; guest books; desk sets; autograph
books; book marks; gift wrapping ribbons and bows; gift paper;
and gift bags; kitchen tools, namely: garlic presses, whippers,
kitchen shears, can openers, ladles, serving spoon, spatulas; olive
oil dispensers; emulsifying soap dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grille-pain, poêlons, plaques à frire, appareils
pour la préparation de boissons, nommément cafetières
automatiques, carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, malaxeurs, mélangeurs, presse-fruits, broyeurs,
trancheuses, peleuses, coupe-aliments, batteurs, appareils de
préparation de glace, friteuses, mijoteuses, yaourtières et
cuiseurs à oeufs, éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-
plat, couteaux, aiguisoirs, broyeurs à glaçons, ameublement et
accessoires ménagers et de bureau, nommément sofas, canapés,
chaises, tables, dessertes; buffets, vaisseliers, meubles à contour
brisé, divans-lits, lits, têtes de lits, matelas, sommiers à ressorts,
coffres, commodes, chiffonniers, armoires hautes, tables de
chevet, bibliothèques, meubles à tiroirs, comptoirs, tabourets,
paniers à linge, modules de rangement, éléments muraux, écrans,
séparations, bureaux, étagères, consoles, rayons, bancs,
supports, poufs, parapluies, balançoires, chaises longues,
jardinières, fontaines; estampes, tableaux, miroirs, sculptures,
figurines, gravures, tapisseries, draperies, plaques, bras de
lumières, chevalets, gants, corbeilles à papier; supports à bois de
chauffage, garnitures de foyer, soufflets, bûches de foyer, grilles;
lampes, abat-jour, lustres, plafonniers, ampoules, éléments
arqués, faîteaux; coussins, coussinets de meuble et articles de
rechange connexes; vases, cendriers, bols, vaisselle, bougies,
bougeoirs, fleurs et feuillages synthétiques et séchés; arbres de
Noël synthétiques, ornements d’arbre de Noël et lampes et
supports, décorations de Noël pour pièces et portes, disques,
disques audio-vidéo, cassettes, affiches, boîtes à musique;
bagagerie, sacs de sport, malles, sacs à vêtements, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-documents, polochons, sacs à
main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînes porte-clés,
étuis à lunettes, étuis à cartes, coffrets à bijoux; bijoux,
nommément anneaux, boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
épingles, broches, perles, pierres précieuses et semi-précieuses;
montres, horloges, argenterie, nommément plats de service,
cruches, cendriers, bols, plats de service, plateaux, sous-verres;
vaisselle et assiettes et plats de service en porcelaine, en
céramique et en plastique; verrerie de table; plateaux; services à
découper; vases; coutellerie et coffrets à coutellerie, couteaux
dentés; pots à biscuits; salières et poivrières; accessoires de bar,
nommément ensembles à punch, chopes, carafes, seaux à glace,
pots à bière, flacons, carafons, tire-bouchons, doseurs, porte-
bouteilles de vin, ensembles de bar, verseurs, verres à mélanger
et coqueteliers, broyeurs à glaçons, ouvre-bouteilles et ouvre-
boîtes, passoires, extracteurs d’air, cuillères de bar, presse-
citrons, seaux à champagne, chariots et plateaux de service,
ensembles de sous-verres, siphons d’eau de Seltz; préparations
de nettoyage pour articles de table, coutellerie et verrerie;
permanentes à domicile; sèche-cheveux, rasoirs pour coupe de
cheveux, nécessaires de permanentes à domicile, formes à
chignon, pinces pour cheveux, bandeaux serre-tête, diadèmes;
nécessaires de toilette, plateaux de commode, atomiseurs de 
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parfum; cosmétiques et préparations de toilette, nommément
parfums, rouge à lèvres, poudre, base de maquillage, rouge à
joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, crayons à sourcils,
huiles, crèmes, lotions, nettoyants, conditionneurs; brosses,
ensembles de brosse et peigne, peignes, miroirs; lampes à rayons
infrarouges et lampes solaires, coussins chauffants, vibrateurs;
articles vestimentaires et accessoires pour femmes, nommément
manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos, capes, étoles,
boas, foulards, chapeaux, voiles, perruques, robes, peignoirs,
gants, chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-culottes, chasubles,
pantalons, salopettes, sauts-de-lit, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillot; sous-
vêtements, nommément culottes, gilets, combinaisons-jupons;
bonneterie, chaussettes, léotards, uniformes, foulards, châles,
ceintures, fleurs en tissus, mouchoirs, parapluies; maillots de
bain, robes d’intérieur, nommément pyjamas d’intérieur, cafetans
et combinaisons-pantalons; articles vestimentaires et accessoires
pour hommes et garçons, nommément costumes, manteaux,
vestes, pantalons sport, pantalons, vestes sport, chapeaux et
casquettes, jeans, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, shorts, maillots de bain, pyjamas, chemises de nuit,
peignoirs, robes de chambre, sous-vêtements, chapeaux,
casquettes, gants, mitaines, cravates, ceintures, bonneterie,
foulards, parapluies, cannes, mouchoirs, tenues de détente,
nommément cafetans et combinaisons-pantalons; vêtements et
accessoires pour enfants et bébés, nommément sous-vêtements,
vêtements de nuit, manteaux, habits de neige, blazers, vestes,
pantalons, chemises, chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, combinaisons, jeans, costumes d’été,
maillots de bain, chapeaux de bain, chapeaux et casquettes,
mitaines et gants, cravates, bonneterie, ceintures, uniformes,
costumes, peignoirs, robes, chasubles, bretelles, combinaisons-
jupons, jupes, jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-
pantalons, parures de landau, ensembles de layette, nids d’ange,
couches, doublures de couches, châles, caleçons, peignoirs,
bavoirs, bonneterie, foulards, gilets, ensembles de plage; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles, tongs,
sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de basket,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, souliers de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling, et chaussons de
gymnastique; vêtements de sport, nommément tenues
d’entraînement et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises,
costumes, maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines,
gants, chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé,
chaussettes, bonneterie d’athlétisme; vêtements imperméables,
nommément imperméables, vestes imperméables, capes,
ponchos et chapeaux; meubles et accessoires pour chambres de
bébé, nommément carrosses, landaus, poussettes, marchettes,
exerciseurs, sièges d’auto, lits d’auto, bassinettes, berceaux,
coffres, chaises hautes, rehausseurs, tables, sièges, cuves,
seaux à couches, toilettes miniatures portatives pour trottineurs,
commodes, matelas, déflecteurs, bordures de protection, parcs
pour enfants et protecteurs, cours de jeu, barrières déployables,

penderies mobiles, tableaux et plaques pour chambres de bébé,
hochets, suces, cordons de dentition, dispositifs d’allaitement,
stérilisateurs, réchauffeurs; agrafes domestiques, articles divers
et fournitures, nommément nappes, serviettes de table,
napperons, sous-plats, couvertures électriques et non électriques,
draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller, couvre-lit,
courtepointes, couvre-matelas et alèses, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de douche,
crochets, embrasses et tiges; couvre-réservoirs; balances,
corbeilles à papier, bougies, chemins de table et petits napperons,
protecteurs contre la chaleur; sacs à linge, paniers à lessive et
doublures de panier, paniers à linge, supports pour le séchage
des vêtements, cordes à linge et poulies, pinces à linge, porte-
serviettes et étendoirs à linge, cuves, seaux, baquets, planches à
repasser et jeannettes, et housses connexes, chariots à linge,
housses d’électroménager, tabliers, gants de cuisine, poignées,
cache-théière, coussinets et couvercles, torchons à vaisselle,
linges à vaisselle; anneaux et supports pour serviettes de table;
balais, vadrouilles, fouets, brosses; désodorisants de placard,
boîtes et sacs à accessoires de placard, cintres, boîtes et supports
pour souliers, embauchoirs, boîtes à chapeaux, sacs à vêtements,
penderies pour le rangement des vêtements, supports à
vêtements, embauchoirs-tendeurs; gants en caoutchouc et en
plastique, sécheuses de bonneterie, valets, sacs à provisions et à
tout mettre, sacs et housses en plastique, chariots à linge,
poubelles et boîtes à ordures, doublures de boîte à ordures;
articles de cuisine, nommément marmites, casseroles, bouilloires,
emboîteuses, cuiseurs, articles de cuisson, ustensiles de cuisson,
plaques à frire, poêles, passoires, étuveuses, woks, vaisselle,
bols, contenants pour aliments, rayons et moulins à condiments,
brosses, sous-plat, planches, râteliers à couteaux, ustensiles de
cuisine, nommément cuillères, spatules, louches, couteaux,
fourchettes, tamis, soulève-articles, grattoirs, palettes, égouttoirs-
plats, écumoires, pinces, pelles, aiguisoirs à ustensiles de cuisine,
balances, moulins à café, paniers, bocaux, bouteilles, couvre-plat,
bassines à vaisselle, égouttoirs, plateaux égouttoirs, trousses-
repas, distributrices d’aliments; barbecues, matériel de barbecue,
nommément ustensiles de barbecue, coutellerie, briquettes;
paniers à pique-nique, glacières de pique-nique, cruches à pique-
nique, contenants isolants; bougies et flambeaux de jardin;
peinture, produits de finition du bois; tapis de comptoir; fers; jouets
rembourrés; cadres; pots à fleurs, jardinières suspendues,
supports, ensembles de jardinage; ferrures, kiosques de jardin;
porte-fleurs, jardinières; urnes; jardinières de fenêtre; verrerie et
vaisselle de terrasse en acrylique; albums à photos; agendas;
calendriers; carnets d’anniversaires; livres d’invités; nécessaires
de bureau; carnets d’autographes; signets; rubans et boucles
pour emballer les cadeaux; papier à cadeaux; et sacs-cadeaux;
ustensiles de cuisine, nommément: presse-ail, batteurs, ciseaux
de cuisine, ouvre-boîtes, louches, cuillères à servir, spatules;
distributrices d’huile d’olive; distributeurs de savon émulsifiant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,785. 2000/03/22. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

MANTLES 
WARES: Toasters, fry pans, griddles, beverage makers, namely,
coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can
openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, slicers,
peelers, cutters, beaters, ice cream makers, deep fryers, slow
cookers, yogurt and egg cookers, corn poppers, warming trays
and servers, knives, sharpeners, ice crushers, household and
office furnishings and accessories, namely, sofas, settees, chairs,
tables, sideboards; buffets, china cabinets, break-fronts, bed
chesterfields, beds, headboards, mattresses, bed springs, chests,
commodes, dressers, armoires, night tables, bookcases,
cabinets, bars, stools, hampers, storage units, wall units, screens,
room dividers, desks, etageres, consols, shelves, benches,
stands, hassocks, umbrellas, swings, chaise lounges, planter,
fountains; prints, pictures, mirrors, sculptures, figurines, carvings,
tapestries, hangings, plaques, sconces, easels, gloves,
wastebaskets; fire wood carriers, fire irons, bellows, firelogs,
grates; lamps, lamp shades, chandeliers, ceiling light fixtures, light
bulbs, harps, finials; cushions, furniture pads and replacements
therefore; vases, ashtrays, bowls, dishes, candles, candle
holders, synthetic and dried flowers and foliage; synthetic
Christmas trees, Christmas tree ornaments and lights and stands,
Christmas room and door decorations, records, audio visual discs,
cassettes, posters, music boxes; luggage, sports bags, trunks,
garment bags, attache cases, portfolios, brief cases, duffle bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses cases,
card cases, jewel boxes; jewellery, namely, rings, earrings,
necklaces, bracelets, pins, brooches, pearls, precious and semi-
precious stones; watches, clocks, silverware, namely serving
dishes, jugs, ashtrays, bowls, platters, trays, coasters; china,
ceramic and plastic dinnerware and serving plates and dishes;
table glassware; trays; carving sets; vases; flatware and flatware
chests, steak knives; cookie jars; salt and pepper dispensers; bar
accessories, namely, punch sets, tankards, carafes, ice buckets,
steins, flasks, decanters, corkscrews, jiggers, wine racks, bar
sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice crushes, bottle and
can openers, strainers, air extractors, bar spoons, lemon
squeezers, champagne coolers, serving carts and trays, coaster
sets, soda siphons; cleaning preparations for dinnerware, flatware
and glassware; home permanents; hair dryers, hair shapers,
home permanent kits, chignon forms, hair clips, hairbands, tiaras;
dresser sets, dresser trays, fragrance atomizers; cosmetic and
toilet preparations, namely, perfumes, lipsticks, powder, makeup
base, rouge, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencils,
oils, creams, lotions, cleansers, conditioners; brushes, brush and
comb sets, combs, mirrors; heat and sun lamps, heating pads,
vibrators; women’s wearing apparel and accessories, namely,
coats, jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas,
scarves, hats, veils, headpieces, dresses, gowns, gloves,

blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts,
culottes, jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns,
negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles,
corsets, corselletes, garter belts, summer coverups; underwear,
namely panties, vests, slips; hosiery, socks, leotards, uniforms,
scarves shawls, belts, fabric flowers, handkerchiefs, umbrellas;
bathing suits, loungewear, namely, lounging pyjamas, caftans and
jumpsuits; men’s and boys’ wearing apparel and accessories,
namely, suits, coats, jackets, slacks, pants, sports coats, hats, and
caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, bathing
suits, pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, underwear,
hats, caps, gloves, mitts, ties, belts, hosiery, scarves, umbrellas,
canes, handkerchiefs, loungewear, namely, caftans and
jumpsuits; children’s and infants’ clothing and accessories,
namely underwear, sleepwear, coats, snow suits, blazers, jackets,
pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts, sweatshirts, shorts,
coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits, bathing hats, hats and
caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts, uniforms, suits, gowns,
dresses, jumpers, suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers,
jumpsuits, pram sets, layette sets, bunting bags, diapers, diaper
liners, shawls, leggings, robes, bibs, hosiery, scarves, vests,
beach sets; footwear, namely, shoes, boots, slippers, thongs,
sandals, clogs, rubbers, running shoes, jogging shoes, tennis
shoes, training shoes, racing shoes, indoor court shoes, bowling
shoes, baseball shoes, boating shoes, soccer shoes, basketball
shoes, track and field shoes, hiking boots, football boots, curling
boots, and gymnastic slippers; sports clothing, namely, training
and warm-up suits, jackets, vests, shorts, shirts, suits, swimwear,
ski suits, pants, mitts, gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks,
socks, athletic hosiery; rainwear, namely, raincoats, waterproof
jackets, capes, ponchos and hats; nursery furniture and
accessories, namely, carriages, prams, strollers, walkers,
exercisers, car seats, car beds, bassinets, cribs, chests, high
chairs, boosters, tables, seats, tubs, diaper pails, toidy seats,
commodes, mattresses, deflectors, bumper pads, playpens and
pads, play yards, extension gates, clothes racks, nursery pictures
and plaques, rattles, pacifiers, teething beads, nursers, sterilizers,
warmers; household staples, sundries and supplies, namely, table
cloths, napkins, place mats, table pads, electric and non-electric
blankets, sheets, rugs, comforters, pillows, pillowcases, spreads,
quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths, bath mats,
curtains, shower curtains, hooks, tie backs and rods; tank covers;
weighing scales, waste baskets, candles, table runners and
doilies, heat protectors; laundry bags, laundry baskets and basket
liners, hampers, stands for drying clothes, clotheslines and
pulleys, clothes pegs, towel and clothes drying racks, tubs, pails,
buckets, ironing boards and sleeve boards, and covers therefor,
clothes caddies, appliance covers, aprons, oven mitts, potholders,
tea cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths; napkin rings
and holders; brooms, mops, whisks, brushes; closet fresheners,
closet accessory boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes
and racks, shoe trees, hat boxes, garment bags, wardrobes for
storage of clothes, garment racks, shoe stretchers; rubber and
plastic gloves, hosiery dryers, valets, utility and shopping bags,
plastic bags and covers, laundry carts, garbage pails and cans,
garbage can liners; kitchenware, namely, pots, pans, kettles,
canners, cookers, bakers, baking utensils, griddles, skillets,
colanders, steamers, woks, dishes, bowls, food containers,
condiment racks and mills, brushes, trivets, boards, knife racks,
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kitchen tools, namely, spoons, spatulas, ladles, knives, forks,
strainers, lifters, scrapers, turners, drainer-servers, skimmers,
tongs, scoops, kitchen tool sharpeners, scales, coffee mills,
baskets, jars, bottles, food covers, dishpans, drainers, draining
trays, lunch kits, food dispensers; barbecues, barbecue
equipment, namely, barbecue utensils, cutlery, briquets; picnic
baskets, picnic coolers, picnic jugs, insulated containers; garden
candles and torches; paint, wood finishes; counter mats; irons;
stuffed toys; picture frames; flowerpots, planter, stands, gardening
sets; brackets, gazebos; frogs, jardinieres; urns; window boxes;
acrylic patio glassware and dishes; photo albums; diaries;
calenders; birthday books; guest books; desk sets; autograph
books; book marks; gift wrapping ribbons and bows; gift paper;
and gift bags; kitchen tools, namely: garlic presses, whippers,
kitchen shears, can openers, ladles, serving spoon, spatulas; olive
oil dispensers; emulsifying soap dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grille-pain, poêlons, plaques à frire, appareils
pour la préparation de boissons, nommément cafetières
automatiques, carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, malaxeurs, mélangeurs, presse-fruits, broyeurs,
trancheuses, peleuses, coupe-aliments, batteurs, appareils de
préparation de glace, friteuses, mijoteuses, yaourtières et
cuiseurs à oeufs, éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-
plat, couteaux, aiguisoirs, broyeurs à glaçons, ameublement et
accessoires ménagers et de bureau, nommément sofas, canapés,
chaises, tables, dessertes; buffets, vaisseliers, meubles à contour
brisé, divans-lits, lits, têtes de lits, matelas, sommiers à ressorts,
coffres, commodes, chiffonniers, armoires hautes, tables de
chevet, bibliothèques, meubles à tiroirs, comptoirs, tabourets,
paniers à linge, modules de rangement, éléments muraux, écrans,
séparations, bureaux, étagères, consoles, rayons, bancs,
supports, poufs, parapluies, balançoires, chaises longues,
jardinières, fontaines; estampes, tableaux, miroirs, sculptures,
figurines, gravures, tapisseries, draperies, plaques, bras de
lumières, chevalets, gants, corbeilles à papier; supports à bois de
chauffage, garnitures de foyer, soufflets, bûches de foyer, grilles;
lampes, abat-jour, lustres, plafonniers, ampoules, éléments
arqués, faîteaux; coussins, coussinets de meuble et articles de
rechange connexes; vases, cendriers, bols, vaisselle, bougies,
bougeoirs, fleurs et feuillages synthétiques et séchés; arbres de
Noël synthétiques, ornements d’arbre de Noël et lampes et
supports, décorations de Noël pour pièces et portes, disques,
disques audio-vidéo, cassettes, affiches, boîtes à musique;
bagagerie, sacs de sport, malles, sacs à vêtements, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-documents, polochons, sacs à
main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînes porte-clés,
étuis à lunettes, étuis à cartes, coffrets à bijoux; bijoux,
nommément anneaux, boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
épingles, broches, perles, pierres précieuses et semi-précieuses;
montres, horloges, argenterie, nommément plats de service,
cruches, cendriers, bols, plats de service, plateaux, sous-verres;
vaisselle et assiettes et plats de service en porcelaine, en
céramique et en plastique; verrerie de table; plateaux; services à
découper; vases; coutellerie et coffrets à coutellerie, couteaux
dentés; pots à biscuits; salières et poivrières; accessoires de bar,
nommément ensembles à punch, chopes, carafes, seaux à glace,
pots à bière, flacons, carafons, tire-bouchons, doseurs, porte-

bouteilles de vin, ensembles de bar, verseurs, verres à mélanger
et coqueteliers, broyeurs à glaçons, ouvre-bouteilles et ouvre-
boîtes, passoires, extracteurs d’air, cuillères de bar, presse-
citrons, seaux à champagne, chariots et plateaux de service,
ensembles de sous-verres, siphons d’eau de Seltz; préparations
de nettoyage pour articles de table, coutellerie et verrerie;
permanentes à domicile; sèche-cheveux, rasoirs pour coupe de
cheveux, nécessaires de permanentes à domicile, formes à
chignon, pinces pour cheveux, bandeaux serre-tête, diadèmes;
nécessaires de toilette, plateaux de commode, atomiseurs de
parfum; cosmétiques et préparations de toilette, nommément
parfums, rouge à lèvres, poudre, base de maquillage, rouge à
joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, crayons à sourcils,
huiles, crèmes, lotions, nettoyants, conditionneurs; brosses,
ensembles de brosse et peigne, peignes, miroirs; lampes à rayons
infrarouges et lampes solaires, coussins chauffants, vibrateurs;
articles vestimentaires et accessoires pour femmes, nommément
manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos, capes, étoles,
boas, foulards, chapeaux, voiles, perruques, robes, peignoirs,
gants, chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-culottes, chasubles,
pantalons, salopettes, sauts-de-lit, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillot; sous-
vêtements, nommément culottes, gilets, combinaisons-jupons;
bonneterie, chaussettes, léotards, uniformes, foulards, châles,
ceintures, fleurs en tissus, mouchoirs, parapluies; maillots de
bain, robes d’intérieur, nommément pyjamas d’intérieur, cafetans
et combinaisons-pantalons; articles vestimentaires et accessoires
pour hommes et garçons, nommément costumes, manteaux,
vestes, pantalons sport, pantalons, vestes sport, chapeaux et
casquettes, jeans, chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, shorts, maillots de bain, pyjamas, chemises de nuit,
peignoirs, robes de chambre, sous-vêtements, chapeaux,
casquettes, gants, mitaines, cravates, ceintures, bonneterie,
foulards, parapluies, cannes, mouchoirs, tenues de détente,
nommément cafetans et combinaisons-pantalons; vêtements et
accessoires pour enfants et bébés, nommément sous-vêtements,
vêtements de nuit, manteaux, habits de neige, blazers, vestes,
pantalons, chemises, chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, combinaisons, jeans, costumes d’été,
maillots de bain, chapeaux de bain, chapeaux et casquettes,
mitaines et gants, cravates, bonneterie, ceintures, uniformes,
costumes, peignoirs, robes, chasubles, bretelles, combinaisons-
jupons, jupes, jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-
pantalons, parures de landau, ensembles de layette, nids d’ange,
couches, doublures de couches, châles, caleçons, peignoirs,
bavoirs, bonneterie, foulards, gilets, ensembles de plage; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles, tongs,
sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de basket,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, souliers de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling, et chaussons de
gymnastique; vêtements de sport, nommément tenues
d’entraînement et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises, 
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costumes, maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines,
gants, chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé,
chaussettes, bonneterie d’athlétisme; vêtements imperméables,
nommément imperméables, vestes imperméables, capes,
ponchos et chapeaux; meubles et accessoires pour chambres de
bébé, nommément carrosses, landaus, poussettes, marchettes,
exerciseurs, sièges d’auto, lits d’auto, bassinettes, berceaux,
coffres, chaises hautes, rehausseurs, tables, sièges, cuves,
seaux à couches, toilettes miniatures portatives pour trottineurs,
commodes, matelas, déflecteurs, bordures de protection, parcs
pour enfants et protecteurs, cours de jeu, barrières déployables,
penderies mobiles, tableaux et plaques pour chambres de bébé,
hochets, suces, cordons de dentition, dispositifs d’allaitement,
stérilisateurs, réchauffeurs; agrafes domestiques, articles divers
et fournitures, nommément nappes, serviettes de table,
napperons, sous-plats, couvertures électriques et non électriques,
draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller, couvre-lit,
courtepointes, couvre-matelas et alèses, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de douche,
crochets, embrasses et tiges; couvre-réservoirs; balances,
corbeilles à papier, bougies, chemins de table et petits napperons,
protecteurs contre la chaleur; sacs à linge, paniers à lessive et
doublures de panier, paniers à linge, supports pour le séchage
des vêtements, cordes à linge et poulies, pinces à linge, porte-
serviettes et étendoirs à linge, cuves, seaux, baquets, planches à
repasser et jeannettes, et housses connexes, chariots à linge,
housses d’électroménager, tabliers, gants de cuisine, poignées,
cache-théière, coussinets et couvercles, torchons à vaisselle,
linges à vaisselle; anneaux et supports pour serviettes de table;
balais, vadrouilles, fouets, brosses; désodorisants de placard,
boîtes et sacs à accessoires de placard, cintres, boîtes et supports
pour souliers, embauchoirs, boîtes à chapeaux, sacs à vêtements,
penderies pour le rangement des vêtements, supports à
vêtements, embauchoirs-tendeurs; gants en caoutchouc et en
plastique, sécheuses de bonneterie, valets, sacs à provisions et à
tout mettre, sacs et housses en plastique, chariots à linge,
poubelles et boîtes à ordures, doublures de boîte à ordures;
articles de cuisine, nommément marmites, casseroles, bouilloires,
emboîteuses, cuiseurs, articles de cuisson, ustensiles de cuisson,
plaques à frire, poêles, passoires, étuveuses, woks, vaisselle,
bols, contenants pour aliments, rayons et moulins à condiments,
brosses, sous-plat, planches, râteliers à couteaux, ustensiles de
cuisine, nommément cuillères, spatules, louches, couteaux,
fourchettes, tamis, soulève-articles, grattoirs, palettes, égouttoirs-
plats, écumoires, pinces, pelles, aiguisoirs à ustensiles de cuisine,
balances, moulins à café, paniers, bocaux, bouteilles, couvre-plat,
bassines à vaisselle, égouttoirs, plateaux égouttoirs, trousses-
repas, distributrices d’aliments; barbecues, matériel de barbecue,
nommément ustensiles de barbecue, coutellerie, briquettes;
paniers à pique-nique, glacières de pique-nique, cruches à pique-
nique, contenants isolants; bougies et flambeaux de jardin;
peinture, produits de finition du bois; tapis de comptoir; fers; jouets
rembourrés; cadres; pots à fleurs, jardinières suspendues,
supports, ensembles de jardinage; ferrures, kiosques de jardin;
porte-fleurs, jardinières; urnes; jardinières de fenêtre; verrerie et
vaisselle de terrasse en acrylique; albums à photos; agendas;
calendriers; carnets d’anniversaires; livres d’invités; nécessaires

de bureau; carnets d’autographes; signets; rubans et boucles
pour emballer les cadeaux; papier à cadeaux; et sacs-cadeaux;
ustensiles de cuisine, nommément: presse-ail, batteurs, ciseaux
de cuisine, ouvre-boîtes, louches, cuillères à servir, spatules;
distributrices d’huile d’olive; distributeurs de savon émulsifiant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,889. 2000/03/22. Southern Telecom, Inc., a New York
corporation, 14C 53rd Street, New York, New York, 11232,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SOUTHERN TELECOM 
The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telephones, telephone accessories, namely, telephone
covers, telephone housings, telephone chargers, telephone
antennas, telephone batteries, leather telephone cases,
telephone holders and cradles, telephone clips, telephone repair
parts, caller ID boxes; and hands-free accessories that enable one
to use a telephone without holding the audio portion in one’s
hands, namely headsets, ear pieces, microphones and speakers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléphones, accessoires de téléphone,
nommément housses de téléphone, boîtiers de téléphone,
chargeurs de téléphone, antennes de téléphone, piles de
téléphone, étuis en cuir de téléphone, supports et berceaux de
téléphone, agrafes de téléphone, pièces de réparation de
téléphone, répondeurs; et accessoires mains libres qui permettent
d’utiliser un téléphone sans tenir la partie audio dans ses mains,
nommément casques d’écoute, écouteurs, microphones et haut-
parleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,525. 2000/03/27. EMGAR ENTERPRISES LTD., Suite
1450 - 13401 108th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3T5T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
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The right to the exclusive use of the words PEPPERS, GRIL &
BAR and the representation of the pepper is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, caps and hats. (2)
Food products, namely hot sauces, barbecue sauces, tomato
sauce and sauces for pasta, vegetables, meats, fish and poultry.
SERVICES: Restaurant services; restaurant franchising services.
Used in CANADA since at least as early as May 1996 on services;
March 1997 on wares (1); February 1999 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots PEPPERS, GRIL & BAR et la
représentation du piment en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, casquettes et chapeaux. (2) Produits alimentaires,
nommément sauces piquantes, sauces barbecue, sauces aux
tomates et sauces pour pâtes, légumes, viande, poisson et
volaille. SERVICES: Services de restauration; services de
franchisage de restaurants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services; mars
1997 en liaison avec les marchandises (1); février 1999 en liaison
avec les marchandises (2).

1,052,965. 2000/03/29. Hot Rod, Inc., 1610 Schneidmiller
Avenue, Post Falls, Idaho 83854, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HOT ROD CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverage glassware, namely drinking glasses, mugs,
coffee cups, pint glasses, shot glasses, can coolers and bottle
suits; coffee mugs; hot sauce and bloody mary mix; key tags;
beverage wrenches; paper products, namely post cards, lapel
pins, and decals; and beach towels. SERVICES: Restaurant
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verrerie pour boissons, nommément verres à
boire, grosses tasses, tasses à café, chopines, verres de mesure
à alcool, refroidisseurs de cannettes et manchons à bouteilles;
chopes à café; mélange à sauce piquante et à Marie salope;
étiquettes à clés; clés à boissons; articles en papier, nommément
cartes postales, épingles de revers, et décalcomanies; et
serviettes de plage. SERVICES: Services de restauration. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,053,120. 2000/04/04. Financial Models Company Inc., 5255
Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RUPI S.
BADWAL, 5255 ORBITOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W4Y8 

PAGES 
WARES: Computer software for the investment industry, namely
software that collects data from a data source, compiles the data
based on a template, and uses the template to generate a
statement. Used in CANADA since April 30, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le secteur des investissements,
nommément logiciel qui collecte des données à partir d’une
source de données, compile les données d’un tableur, et utilise le
tableur pour produitre un relevé. Employée au CANADA depuis
30 avril 1997 en liaison avec les marchandises.

1,053,173. 2000/03/30. XN Technologies, Inc., 2416 Cheney-
Spokane Road, Cheney, Washington, 99004, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

TINY TICKERS 
WARES: Fetal heart monitor used to listen to a prenatal heartbeat.
Used in CANADA since at least as early as December 17, 1999
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 15,
2000 under No. 2,318,846 on wares.

MARCHANDISES: Moniteur de surveillance du coeur foetal
utilisé pour écouter un battement de coeur prénatal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous le No.
2,318,846 en liaison avec les marchandises.

1,053,272. 2000/03/31. 873089 Alberta Ltd., 1250 - 5555 Calgary
Trail South, Edmonton, ALBERTA, T6H5P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

THE BEST THING SINCE CASH 
The right to the exclusive use of the words BEST and CASH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Debit card services and debit transaction services,
namely issuance of debit identifiers associated with stored
monetary values which values may be used for payment on the
Internet for goods and/or services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et CASH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de débit et services de
transactions de débit, nommément émission d’identificateurs de
débit associés aux valeurs monétaires stockées, lesquelles
valeurs peuvent être utilisées pour paiements par Internet de
marchandises et/ou de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,053,274. 2000/03/31. 873089 Alberta Ltd., 1250 - 5555 Calgary
Trail South, Edmonton, ALBERTA, T6H5P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

PREPAID FOR YOUR SECURITY 
The right to the exclusive use of the word PREPAID is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Debit card services and debit transaction services,
namely issuance of debit identifiers associated with stored
monetary values which values may be used for payment on the
Internet for goods and/or services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREPAID en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de débit et services de
transactions de débit, nommément émission d’identificateurs de
débit associés aux valeurs monétaires stockées, lesquelles
valeurs peuvent être utilisées pour paiements par Internet de
marchandises et/ou de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,053,411. 2000/04/03. Iron Mountain Incorporated, a
Pennsylvania corporation, 745 Atlantic Avenue, Boston,
Massachusetts, 02111-2735, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SAFEKEEPER PLUS 
WARES: Computer software, namely, a program for use by
employees and customers that provides for data entry of paper
files, records, film and other archival items, or boxed records;
integration of paper files, records, film and other archival items;
enables users to track paper files, records, film and other archival
items in applicant’s inventory of stored materials; enables users to
order, retrieve and arrange for deliveries and pick-ups of paper
files, records, film and other archival items, or boxed records;

enables users to issue instructions for the destruction of paper
files, records, film and other archival items or boxed records; and
allows the applicant to process such orders and thereafter to bill
for such services; functions as a records management reporting
system. Used in CANADA since at least as early as February 04,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme utilisable
par des employés et des clients, qui assure la saisie des données
de dossiers, de disques, de films et autres articles d’archivage, ou
de disques en coffret; intégration de dossiers, de disques, de films
et autres articles d’archivage; permet aux utilisateurs de
rechercher des dossiers, des disques, des films et autres articles
d’archivage dans l’inventaire du matériel stocké; qui permet aux
utilisateurs de commander, de récupérer et de préparer des
livraisons et des ramassages de dossiers, de disques, de films et
autres articles d’archivage, ou disques en coffret; qui permet aux
utilisateurs d’émettre des instructions pour la destruction de
dossiers, de disques, de films et autres articles d’archivage, ou
disques en coffret; et qui permet au requérant de traiter ces
commandes, puis de facturer ces services; fonctionne comme un
système d’état de gestion des dossiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 février 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,053,414. 2000/04/03. Qwest Communications International
Inc., a Delaware corporation, 700 Qwest Tower, 555 Seventeenth
Street, Denver, Colorado, 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

QWEST SELECT CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepaid telephone calling cards. SERVICES: Telephone
communication calling card services; telecommunication services
namely telephone communication services; electronic
transmission of voice, video messages and data; providing access
to a fiber-optic telecommunications networks; providing multiple
user access to a global computer network; and video
teleconferencing services; IP (Internet Protocol) telephone
services; international call back services; Internet service provider
services; long distance telephone services; telecommunication
services, namely the electronic transmission of voice, data, and
messages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes prépayées d’appels téléphoniques.
SERVICES: Services de carte d’appel téléphonique; services de
télécommunications, nommément services de communication
téléphonique; transmission électronique de la voix, de messages
vidéo et de données; fourniture d’accès à un réseau de
télécommunications à fibres optiques; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’informatique; et services de
vidéoconférence; services téléphoniques IP (protocole Internet);
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services internationaux de rappel automatique; services de
fournisseur de services Internet; services téléphoniques
interurbains; services de télécommunications, nommément
transmission électronique de la voix, de données et de messages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,523. 2000/04/03. Colson Caster Corporation (DELAWARE
corporation), 3700 Airport Road, Jonesboro, ARKANSAS 72401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENDURA 
WARES: Metal casters and wheels for metal casters. Used in
CANADA since at least as early as August 25, 1997 on wares.
Priority Filing Date: October 04, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/814,544 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17,
2001 under No. 2,469,000 on wares.

MARCHANDISES: Roulettes pivotantes en métal et roulettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 août
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 04 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/814,544 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,469,000 en liaison
avec les marchandises.

1,053,602. 2000/04/04. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SURE-HOLD 
WARES: Dishwashing machine racks, shelves, mesh sacks, clips
and parts and fittings for the aforementioned goods. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Paniers de lave-vaisselle, rayons, sacs tamis,
pinces et pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,606. 2000/04/04. SOCIETE D’EXPORTATION DE
PRODUITS CHIMIQUES - S.E.P.C., SOCIÉTÉ ANONYME, 23,
rue Nollet, Paris 75017, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAMONE 
WARES: Perfumery, make-up preparations namely make-up
foundation cream and powder, mascara, eye-liner, eye-lashes,
lipsticks and rouges for the cheeks; cosmetics namely vanishing
creams, skin milk, skin creams, clearing creams. Priority Filing
Date: October 07, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
816 299 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, préparations de maquillage,
nommément fond de teint en crème et en poudre, fard à cils, eye-
liner, produits pour les cils, rouge à lèvres et rouges à joues;
cosmétiques, nommément crèmes de jour, lait pour la peau,
crèmes pour la peau, crèmes éclaircissantes. Date de priorité de
production: 07 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
816 299 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,607. 2000/04/04. SOCIETE D’EXPORTATION DE
PRODUITS CHIMIQUES - S.E.P.C., SOCIÉTÉ ANONYME, 23,
rue Nollet, Paris 75017, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MIREPA 
WARES: Perfumery, make-up preparations namely make-up
foundation cream and powder, mascara, eye-liner, eye-lashes,
lipsticks and rouges for the cheeks; cosmetics namely vanishing
creams, skin milk, skin creams, clearing creams. Priority Filing
Date: October 07, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
816 304 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, préparations de maquillage,
nommément fond de teint en crème et en poudre, fard à cils, eye-
liner, produits pour les cils, rouge à lèvres et rouges à joues;
cosmétiques, nommément crèmes de jour, lait pour la peau,
crèmes pour la peau, crèmes éclaircissantes. Date de priorité de
production: 07 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
816 304 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,794. 2000/04/04. ALEXANDER HEALTH CO., LTD., 15F,
No. 508, Chung-Hsiao East Road, Sec. 5, Taipei, TAIWAN,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
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The chinese characters can be transliterated into (from left to right)
YA, LI, SHAN, TA. They can be translated into INFERIOR OR
SECOND STRENGTH, STRENGTH OR FORCE OF POWER,
MOUNTAIN, BIG, OR LARGE OR GREAT. The combination of
those characters has no particular meaning as provided by the
applicant.

SERVICES: Hotels; motels; hotel reservations; providing hotel
accommodation; providing restaurants; cafeterias; and cafes
services; architectural services, namely architectural design,
elaboration of architectural plans; engineering services, namely
mechanical engineering, construction services; design of interior
decor; landscape gardening; beauty salons; hairdressing salons;
operating and providing sauna services; operating and providing
slimming program services; providing massage services;
manicuring; providing public bath facilities for hygiene purposes;
professional consultancy for beauty-related treatment, namely
cosmetology services, beauty esthetician services; providing
know-how in teaching aerobic exercises and fitness advisory
services; providing consultation about foods and nutrition; health
care, namely providing medical treatments and protective
measures to maintain a healthy body; computer program design,
namely computer program used in the processing of data for office
work, computer program used for designing architectural plans;
computer software design, namely computer software used in the
processing of data for office work, computer software used for
designing architectural plans; computer systems analysis and
computer data process, namely in the field of data processing for
office work and for the design of architectural plans; maintenance
of computer software; rental of meeting rooms; providing building
management; horoscope casting. Proposed Use in CANADA on
services.

La translitération des caractères chinois (de gauche à droite) est
YA, LI, SHAN, TA. Leur traduction anglaise est INFERIOR OR
SECOND STRENGTH, STRENGTH OR FORCE OF POWER,
MOUNTAIN, BIG, OR LARGE OR GREAT. La combinaison de
ces caractères n’a pas de signification particulière telle que fournie
par le requérant.

SERVICES: Hôtels; motels; réservations d’hôtel; fourniture de
chambres d’hôtel; fourniture de restaurants; cafétérias; et services
de cafés; services d’architecture, nommément conception
architecturale, élaboration de plans architecturaux; services
d’ingénierie, nommément services de génie mécanique, de
construction; conception de décoration intérieure; aménagement
paysager; salons de beauté; salons de coiffure; exploitation et
fourniture de services de sauna; exploitation et fourniture de
services de programmes d’amaigrissement; fourniture de services
de massage; manucure; fourniture d’installations de bains publics
à des fins d’hygiène; consultation professionnelle pour traitements
esthétiques, nommément services d’esthétique, services
d’esthéticiennes; fourniture de savoir-faire dans l’enseignement
d’exercices d’aérobie et services consultatifs en condition
physique; fourniture de consultation sur les aliments et la nutrition;
soins de santé, nommément fourniture de traitements médicaux et
de mesures de protection pour conserver un corps sain;
conception de programmes d’ordinateur, nommément programme
d’ordinateur utilisé pour le traitement des données de travail de
bureau, programme d’ordinateur utilisé pour la conception de
plans architecturaux; conception de logiciels, nommément

logiciels utilisés pour le traitement de données de travail de
bureau, logiciels utilisés pour la conception de plans
architecturaux; analyses de systèmes informatiques et traitement
de données par ordinateur, nommément dans le domaine du
traitement de données de travail de bureau et pour la conception
de plans architecturaux; maintenance de logiciels; location de
salles de réunion; fourniture de services de gestion de bâtiments;
distribution d’horoscopes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,817. 2000/04/04. DAVID J. ROGERS, U470 Young Street,
General Delivery, Harwood, ONTARIO, K0K2H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GLASTRAK 
WARES: Suspended ceiling panel support system and beam
members therefor. SERVICES: Installation of ceiling panel
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système de support de panneaux de plafonds
suspendus et éléments de poutres connexes. SERVICES:
Installation de systèmes de panneaux de plafonds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,053,877. 2000/04/05. ENDRESS + HAUSER FLOWTEC AG,
Kägenstrasse 7, CH-4153 Reinach BL 1, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FieldWeb 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flowmeters, density meters, level gauges, pressure
transmitters, thermometers, thermocouples, flow rate controllers,
pressure controllers; spectrometers, pH-meters, liquids and gas/
vapour; data recorders and memory modules for the registration
of data, all of the above devices for industrial process
measurement technology; software for implementing and
operating, for configuring, for managing, for diagnostics and
maintenance of the above devices. Priority Filing Date: October
26, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: CH 9647-99
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débitmètres, densimètres, indicateurs de
niveau, transmetteurs de pression, thermomètres, thermocouples,
régulateurs de débit, pressostats; spectromètres, pH-mètres,
mesureurs de liquides et de gaz/vapeurs; enregistreurs de
données et modules de mémoire pour l’engistrement des
données, tous les dispositifs susmentionnés étant destinés à la
technologie de mesure des procédés industriels; logiciels pour la
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mise en oeuvre et l’exploitation, la configuration, la gestion, le
diagnostic et la maintenance des dispositifs susmentionnés. Date
de priorité de production: 26 octobre 1999, pays: SUISSE,
demande no: CH 9647-99 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,879. 2000/04/05. ENDRESS + HAUSER FLOWTEC AG,
Kägenstrasse 7, CH-4153 Reinach BL 1, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FieldTool 
The right to the exclusive use of the word TOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flowmeters, density meters, level gauges, pressure
transmitters, thermometers, thermocouples, flow rate controllers,
pressure controllers; spectrometers, pH-meters, liquids and gas/
vapour; data recorders and memory modules for the registration
of data, all of the above devices for industrial process
measurement technology; software for implementing and
operating, for configuring, for managing, for diagnostics and
maintenance of the above devices. Priority Filing Date: October
26, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: CH 9646-99
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débitmètres, densimètres, indicateurs de
niveau, transmetteurs de pression, thermomètres, thermocouples,
régulateurs de débit, pressostats; spectromètres, pH-mètres,
mesureurs de liquides et de gaz/vapeurs; enregistreurs de
données et modules de mémoire pour l’engistrement des
données, tous les dispositifs susmentionnés étant destinés à la
technologie de mesure des procédés industriels; logiciels pour la
mise en oeuvre et l’exploitation, la configuration, la gestion, le
diagnostic et la maintenance des dispositifs susmentionnés. Date
de priorité de production: 26 octobre 1999, pays: SUISSE,
demande no: CH 9646-99 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,880. 2000/04/05. ENDRESS + HAUSER FLOWTEC AG,
Kägenstrasse 7, CH-4153 Reinach BL 1, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FieldCheck 

WARES: Flowmeters, density meters, level gauges, pressure
transmitters, thermometers, thermocouples, flow rate controllers,
pressure controllers; spectrometers, pH-meters, liquids and gas/
vapour; data recorders and memory modules for the registration
of data, all of the above devices for industrial process
measurement technology; software for implementing and
operating, for configuring, for managing, for diagnostics and
maintenance of the above devices. Priority Filing Date: October
26, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: CH 9645-99
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débitmètres, densimètres, indicateurs de
niveau, transmetteurs de pression, thermomètres, thermocouples,
régulateurs de débit, pressostats; spectromètres, pH-mètres,
mesureurs de liquides et de gaz/vapeurs; enregistreurs de
données et modules de mémoire pour l’engistrement des
données, tous les dispositifs susmentionnés étant destinés à la
technologie de mesure des procédés industriels; logiciels pour la
mise en oeuvre et l’exploitation, la configuration, la gestion, le
diagnostic et la maintenance des dispositifs susmentionnés. Date
de priorité de production: 26 octobre 1999, pays: SUISSE,
demande no: CH 9645-99 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,982. 2000/04/06. KIRKBI A/S, Asatvej 7190, Billund,
DENMARK Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The
elephant is bright yellow, the word BABY is bright red, the circle in
the first letter B is yellow, in the letter A is green, in the second
letter B is blue and the entire trade mark is outlined in black.

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Luggage and carrying bags, including knapsacks,
waist and fanny packs, pencil cases, wallets, sports bags and
baby changing bags; clothing, namely coats, jackets, pants,
overalls, trousers, jeans, leggings, jumpers, pullovers, sweaters, t-
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shirts, sweatshirts, skirts, dresses, underclothing, sleepwear,
socks, stockings; footwear, namely shoes, boots and slippers;
headgear, namely hats and caps. (2) Toys, namely construction
toys, toy vehicles, play figures, infant’s rattles, stacking toys,
wheeled push toys, infant toys, baby’s and children’s multiple
activity toys, toy building blocks, ride-on toys, toy boxes, plush
toys; and dolls. Used in CANADA since January 03, 2000 on
wares (2). Priority Filing Date: October 14, 1999, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 1346527 in association with the
same kind of wares; October 14, 1999, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 1346303 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. L’éléphant est jaune vif, le mot BABY est
rouge vif, le cercle dans la première lettre B est jaune, dans la
lettre A est vert, dans la deuxième lettre B est bleu et toute la
marque de commerce a un contour noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bagagerie et sacs de transport, y compris
havresacs, sacoches de ceinture et sacs banane, étuis à crayons,
portefeuilles, sacs de sport et sacs à couches pour bébés;
vêtements, nommément manteaux, vestes, pantalons, salopettes,
pantalons, jeans, caleçons, chasubles, pulls, chandails, tee-shirts,
pulls d’entraînement, jupes, robes, sous-vêtements, vêtements de
nuit, chaussettes, mi-chaussettes; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et pantoufles; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes. (2) Jouets, nommément
jouets de construction, véhicules-jouets, personnages-jouets,
hochets, jouets à empiler, jouets à roues à pousser, jouets pour
bébés, jouets multi-activités pour bébés et enfants, blocs pour
jeux de construction, jouets enfourchables, boîtes à jouets, jouets
en peluche; et poupées. Employée au CANADA depuis 03 janvier
2000 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 14 octobre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1346527 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 octobre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1346303 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,054,031. 2000/04/07. American Rental Association, 1900 19th
Street, Moline, Illinois 61265, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER D. ANDERSON, (VORVIS, ANDERSON, GRAY,
ARMSTRONG & VORVIS), 5 DOUGLAS STREET, BOX 184,
GUELPH, ONTARIO, N1H6J9 

 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED EVENT
RENTAL PROFESSIONAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Party and event rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED EVENT RENTAL
PROFESSIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de location pour fêtes et événements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,060. 2000/04/07. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUICATIONS CORP., 31ST FLOOR,
TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 

Challenge TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Video tapes, audio cassettes and compact discs,
namely pre-recorded audio discs, pre-recorded video discs, pre-
recorded digital video discs and pre-recorded laser discs.
SERVICES: Operation of specialty television broadcasting service
and multimedia services, involved in the broadcast of game
shows. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bandes vidéo, audiocassettes et disques
compacts, nommément disques audio préenregistrés,
vidéodisques préenregistrés, vidéodisques numériques
préenregistrés et disques laser préenregistrés. SERVICES:
Exploitation d’un service de télédiffusion spécialisé et de services
multimédias, s’occupant de la diffusion de jeux-questionnaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,054,095. 2000/04/10. MARATHON WATCH COMPANY LTD.,
30 MURAL STREET, UNIT 10, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1B5 

CLEARVU 
WARES: Binoculars, telescopes, microscopes & magnifying
glasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jumelles, longues-vues, microscopes et
loupes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,194. 2000/04/06. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TEA IT UP 
The right to the exclusive use of TEA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tea and tea-based beverages. SERVICES: Advertising
and promoting tea and tea-based beverages through the
distribution of collectible merchandise, newsletters, print
advertisements, point-of-sale material, broadcast commercials
and contests and sponsoring cultural and sporting events; and
educational services provided to general consumers on the
consumption of tea and tea-based beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et boissons à base de thé. SERVICES:
Publicité et promotion de thé et de boissons à base de thé par la
distribution d’articles de collection, bulletins, publicités imprimées,
matériel de point de vente, diffusion de publicités et concours et
commandite de manifestations culturelles et sportives; et services
éducatifs fournis aux consommateurs en général sur la
consommation de thé et de boissons à base de thé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,054,229. 2000/04/07. Bjørn Ree, Thomas Angellsgo, 5, N-7010
Trondheim, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARCTIC SURVIVAL 
WARES: Knifes, forks and spoons; hand tools; axes; can openers;
clothing, namely, outdoor sports clothing, namely protective suits
for extreme conditions, pullon trousers, raincoats, windbreakers,
sportspants, sport underwear; footwear, namely, sportsocks,
boots; headgear, namely, sportshats, caps, hats, visors, ski
masks, derby and bonnets. SERVICES: Advertising, namely, mail
order catalogue services featuring clothing, dissemination of
advertising matter for others; preparing advertisements for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Couteaux, fourchettes et cuillers; outils à
main; haches; ouvre-boîtes; vêtements, nommément vêtements
de sport de plein air, nommément habits de protection pour
conditions extrêmes, pantalons à enfiler, imperméables,
blousons, pantalons de sport, sous-vêtements de sport; articles
chaussants, nommément chaussettes de sport, bottes; coiffures,
nommément coiffures de sport, casquettes, chapeaux, visières,
masques de ski, chapeau melon et capotes. SERVICES:
Publicité, nommément services de vente par correspondance
spécialisée dans les vêtements, diffusion de matériel publicitaire
pour des tiers; préparation d’annonces publicitaires pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,054,236. 2000/04/07. KEMIRA AGRO OY, Porkkalankatu 3,
00180 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROTSTOP 
WARES: Biological pesticide. Used in FINLAND on wares.
Registered in FINLAND on March 07, 1994 under No. 131104 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticide biologique. Employée: FINLANDE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 07
mars 1994 sous le No. 131104 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,054,311. 2000/04/06. G.D. Searle & Co., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
5200 Old Orchard Road, Stokie, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RELINX 
WARES: Pharmaceuticals namely anti-inflammatory analgesics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
analgésiques anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,393. 2000/04/10. GLOBE IMPORTS (ONTARIO) LTD.,
Unit #14 6660 Kennedy Road, Mississauga, ONTARIO, L5T2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

EZTIA 
The word EZTIA is derived from the Greek word HESTIA the
Greek goddess of the home and as such it is an English word as
provided by the applicant.

WARES: Furniture namely; mattresses, futon pads, beds,
vanities, magazine stands, canopy beds, night stands, stools,
bunk beds, mirrors, coat racks, utility stands, futon, room dividers,
planters, dinette sets, daybeds, etageres/stands, coffee tables
end tables, chairs, recliners rockers, lamps and bedding rails &
springs, sheets, pillow cases, table cloths. SERVICES: Operation
of a business dealing in the sale of home and office furniture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le mot EZTIA est dérivé du mot grec HESTIA, la déesse grecque
du foyer, et de cette façon, c’est un mot anglais tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément matelas,
antidérapants pour futons, lits, coiffeuses, porte-magazines, lits à
baldaquin, tables de nuit, tabourets, lits superposés, miroirs,
porte-manteaux, supports polyvalents, futons, séparations,
jardinières, ensembles de coin-repas, lits de repos, étagères/
supports, tables de salon, tables de bout, chaises, berceuses
inclinables, lampes et traverses et sommiers à ressorts de lit,
draps, taies d’oreiller, nappes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de meubles de maison et de
bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,564. 2000/04/17. S.I.F.I. S.p.A., Via Ercole Patti, 36,
Lavinaio (CT), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

PML 
WARES: Vitaminic supplements for ophthalmic purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques à des fins
ophthalmiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,635. 2000/04/11. HERBO MEDEX INTERNATIONAL INC.,
a legal entity, 7 Tyson Shepway, Toronto, ONTARIO, M2J4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STRESS GUARD 
The right to the exclusive use of the word STRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely electrodes, flexible electrodes,
flexible platforms containing electrodes, batteries, straps and
controllers for providing electrical signals to portions of the body;
electromedical therapeutic apparatus for personal use to apply
electrical signals to portions of the body; printed matter, namely
pamphlets, brochures and booklets; printed instructional,
educational teaching materials, namely books, guides and charts.
SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of
electromedical therapeutic apparatuses and medical devices,
namely electrodes, flexible electrodes, flexible platforms
containing electrodes, batteries, straps and controllers for
providing electrical signals to portions of the body; distributing
information by direct mailings and though electronic mail;
disseminating the information of others; operation of a web site
disseminating the information of others; retail sale of
electromedical therapeutic apparatuses. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
électrodes, électrodes souples, plates-formes souples contenant
des électrodes, des piles, des sangles et des blocs de commande
pour l’application de signaux électriques à des parties du corps;
appareils thérapeutiques électromédicaux pour usage corporel
qui servent à appliquer des signaux électriques à des parties du
corps; imprimés, nommément prospectus, brochures et livrets;
matériel didactique imprimé, nommément livres, guides et
diagrammes. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue
de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le
domaine des appareils thérapeutiques électromédicaux et des
instruments médicaux, nommément électrodes, électrodes
souples, plates-formes souples contenant électrodes, piles,
sangles et blocs de commande pour l’application de signaux
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électriques à des partie du corps; distribution d’informations par
sollicitations par lettres et par courriel; diffusion d’informations de
tiers; exploitation d’un site Web diffusant de l’information de tiers;
vente au détail d’appareils thérapeutiques électromédicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,054,778. 2000/04/11. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
MISSION RIDGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
09, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
MISSION RIDGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,054,803. 2000/04/12. Lilly Software Associates, Inc., 500
Lafayette Road, Hampton, New Hampshire 03842, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VISUAL APS 

WARES: Computer software for use by manufacturers and
distributors to sequence production and delivery by allocating and
prioritizing materials and resources; to predict late deliveries; to
translate production schedules into revenue plans and throughput
plans; and to identify bottlenecks. Used in CANADA since at least
as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les fabricants et les
distributeurs pour classer la production et effectuer la livraison en
répartissant et en classant par ordre de priorité le matériel et les
ressources; pour prévoir les livraisons tardives; pour traduire les
calendriers de production en plans de recettes et en plans de
rapport sur la capacité de traitement; et pour identifier les goulots
d’étranglement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,054,855. 2000/04/12. Blue Q Corporation (a Massachusetts
corporation), 103 Hawthorne Avenue, Pittsfield, Massachusetts
01201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BLUE Q 
WARES: (1) Decorative magnets. (2) Clothing, namely T-shirts.
(3) Body products, namely soap, skin cleanser, shower gel, bath
salts, bath oil, bubble bath, shampoo, hair conditioner, hair gel,
body paint, body cream, moisturizer, hand lotion, perfume,
cologne, eau de toilette, aromatherapy oils, nail polish, lipstick, lip
gloss and non-medicated lip balm. (4) Bath linens, namely towels,
wash cloths, wash mitts, bath mats and shower curtains. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on wares (1); February
1999 on wares (3), (4); January 31, 2000 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aimants décoratifs. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts. (3) Produits pour le corps, nommément
savon, nettoyant pour la peau, gel pour la douche, sels de bain,
huile pour le bain, bain moussant, shampoing, revitalisant
capillaire, gel capillaire, peinture pour le corps, crème pour le
corps, hydratant, lotion pour les mains, parfum, eau de Cologne,
eau de toilette, huiles pour aromathérapie, vernis à ongles, rouge
à lèvres, brillant à lèvres et baume non médicamenté pour les
lèvres. (4) Linges de toilette, nommément serviettes,
débarbouillettes, gants de toilette, tapis de bain et rideaux de
douche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les marchandises (1); février 1999 en liaison
avec les marchandises (3), (4); 31 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises (2).

1,054,981. 2000/04/13. SHIMANO INC., a legal entity, 77,
Oimatsu-Cho, 3-Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SPHEROS 
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WARES: Fishing takle, including reels, lines, line guides, hooks,
lures, artificial baits, creels, hand-held fishing nets, fishing bags,
namely sportsmen’s fishing bags, rod cases and tackle
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets, lignes,
anneaux de ligne, hameçons, leurres, appâts artificiels, paniers de
pêche, épuisettes, sacs à pêche, nommément sacs à pêche pour
sportifs, étuis à cannes et contenants pour articles de pêche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,147. 2000/04/14. Shimano Inc., 77, Oimatsu-Cho, 3-Cho,
Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CALCUTTA TE 
As per the applicant, there is no direct translation of the word TE

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, hand-held fishing nets, fishing
bags, rod cases and tackle containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot TE est intraduisible.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, anneaux de line, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, épuisettes, sacs à pêche, étuis à
canne et contenants pour articles de pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,149. 2000/04/14. Shimano Inc., 77, Oimatsu-Cho, 3-Cho,
Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TE 
As per the applicant, there is no direct translation of the word TE.

WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, hand-held fishing nets, fishing
bags, rod cases and tackle containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot TE est intraduisible.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, anneaux de ligne, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, épuisettes, sacs à pêche, étuis à
canne et contenants pour articles de pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,235. 2000/04/14. Paralian Research Inc., P.O. Box 48393,
Bentall Centre, 595 Burrard Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7X1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

FLAME CURTAIN 
WARES: Printed publications namely a magazine in the field of
art, writing, and music for artists, writers and musicians.
SERVICES: (1) Promotion, production and publication services
for artists, writers, musicians and custom manufacturers. (2) An
on-line publication namely a magazine in the field of art, writing,
and music for artists, writers and musicians. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
magazine dans le domaine de l’art, de l’écriture, et de la musique
pour artistes, écrivains et musiciens. SERVICES: (1) Services de
promotion, de production et de publication pour artistes, écrivains,
musiciens et fabricants façonniers. (2) Publication en ligne,
nommément un magazine dans le domaine de l’art, de l’écriture,
et de la musique pour artistes, écrivains et musiciens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,256. 2000/04/17. Cquay Inc., Suite 300, 555 - 4th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Computer and computer network consultation. (2)
Business consultation, namely in relation to design, development,
and implementation of business plans to assist organizations in
carrying out electronic commerce. (3) Electronic commerce
services, namely the electronic transmission of data, documents
and information, transaction processing services, on-line
geographic information systems, and on-line personal information
management systems. (4) Provision of electronic data network
and computer hosting services. (5) Design, development,
installation, operation, maintenance and repair of computer
software and hardware in multiple fields for others. (6) Computer
software technology research. (7) Public relations. (8) Marketing 
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consulting services. (9) Marketing services, namely market
analysis, development and implementation of marketing
strategies, and advertising design. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Consultation en matière d’ordinateur et de réseau
informatique. (2) Consultation commerciale, nommément en
rapport avec la conception, l’élaboration et la mise en oeuvre de
plans d’entreprise pour aider les organismes à réaliser des
activités de commerce électronique. (3) Services de commerce
électronique, nommément transmission électronique de données,
de documents et d’informations, services de traitement de
transactions, systèmes d’information géographiques en ligne, et
systèmes de gestion de l’information personnelle en ligne. (4)
Fourniture de services de réseau de données électroniques et
d’hébergement informatique. (5) Conception, développement,
installation, exploitation, entretien et réparation de logiciels et de
matériel informatique dans des domaines multiples pour des tiers.
(6) Recherche en technologie logicielle. (7) Relations publiques.
(8) Services de consultation en commercialisation. (9) Services de
commercialisation, nommément analyse de marché, élaboration
et mise en oeuvre de stratégies de commercialisation, et
conception de publicité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,055,271. 2000/04/17. 3585468 CANADA INC. carrying on
business under the trade name of TWISTEE TREAT CANADA,
151 York Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6A1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the ice
cream cone is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream products; namely, cones, sundaes, splits,
floats, sodas and milkshakes made from both firm and soft ice
cream, beverages; namely, fruit juices and carbonated soft drink
beverages. SERVICES: (1) Services of operating a restaurant,
food and beverage retail outlet. (2) Services of a franchisor
including the training and management of personnel and retail
establishments. Used in CANADA since at least as early as June
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Représentation d’un cornet de crème
glacée. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à la crème glacée, nommément
cornets, coupes glacées, bananes royales, flotteurs, sodas et laits
frappés préparés à partir de crème glacée dure et molle, boissons,
nommément jus de fruits et boissons gazeuses. SERVICES: (1)
Services d’exploitation d’un restaurant, point de vente au détail
d’aliments et de boissons. (2) Services d’un franchiseur, y compris
la formation et la gestion de personnel et de commerces de détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,396. 2000/04/13. WILD BIRDS UNLIMITED, INC., 17011
North College Avenue, Carmel, Indiana 46032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ADVANCED POLE SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words POLE SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stands for mounting wild life feeding and wild life
care accessories thereon, and metal wild life feeding and wild life
care accessories therefor; bird feeders, bird feed attachment and
mounting hardware, nesting boxes, bird baths, bird tube feeders,
bird perches, seed catching trays, arms for holding bird feeders,
suet feeders, suet cakes, squirrel baffles, decorative wall mounts.
(2) Stands for mounting wild life feeding and wild life care
accessories thereon, and metal wild life feeding and wild life care
accessories therefor. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 31, 2000 under No. 2,401,113 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLE SYSTEM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Supports pour le montage d’accessoires
d’alimentation et de soins de la faune, et accessoires
d’alimentation et de soins de la faune connexes en métal;
mangeoires d’oiseaux, quincaillerie de fixation et de montage de
mangeoires d’oiseaux, nichoirs, bains d’oiseaux, mangeoires
d’oiseaux en tube, perchoirs d’oiseaux, plateaux pour recueillir les
graines, support pour mangeoires d’oiseaux, mangeoires de suif,
gâteaux de suif, cloisons contre les écureuils, supports muraux
décoratifs. (2) Supports pour le montage d’accessoires
d’alimentation et de soins de la faune, et accessoires
d’alimentation et de soins de la faune connexes en métal.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000
sous le No. 2,401,113 en liaison avec les marchandises.
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1,055,419. 2000/04/14. DeKalb Choice Genetics, Inc. (a
Delaware Corporation), 800 North Lindbergh Boulevard, St.
Louis, Missouri, 63167, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DEKALB CHOICE GENETICS 
The right to the exclusive use of the word GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural seeds and hybrids thereof; livestock feed,
live animals including boars and sows of swine for breeding
purposes and hybrids thereof, egg genetics, semen, animal
embryos/animal food by-products used as pet food. SERVICES:
Animal husbandry services and research and development in the
areas of agricultural seeds and hybrids thereof, livestock feed, live
animals including boars and sows of swine for breeding purposes
and hybrids thereof, egg genetics, semen, animal products and
pet food by-products. Priority Filing Date: April 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/024736 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles et hybrides connexes;
alimentation pour le bétail, animaux vivants, y compris verrats et
truies pour fins de reproduction et hybrides connexes, oeufs de
génétique, sperme, embryons d’animaux/sous-produits
d’aliments pour animaux utilisés comme nourriture pour animaux
de compagnie. SERVICES: Services d’élevage d’animaux ainsi
que de recherche et de développement dans les domaines des
semences agricoles et des hybrides connexes, de l’alimentation
pour le bétail, des animaux vivants y compris verrats et truies pour
fins de reproduction et hybrides connexes, oeufs de génétique,
sperme, produits pour animaux et sous-produits de nourriture
pour animaux de compagnie. Date de priorité de production: 14
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
024736 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,502. 2000/04/17. Charms Marketing Company, (an Illinois
Corporation), 7401 South Cicero Avenue, Chicago, Illinois
606029, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ANDES BUTTER TOFFEE CRUNCH 
THINS 

The right to the exclusive use of the words BUTTER TOFFEE
CRUNCH THINS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUTTER TOFFEE CRUNCH
THINS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,506. 2000/04/17. Charms Marketing Company, (an Illinois
Corporation), 7401 South Cicero Avenue, Chicago, Illinois
606029, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ANDES CRÈME DE MENTHE PATTIES 
The right to the exclusive use of the words CRÈME DE MENTHE
PATTIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRÈME DE MENTHE
PATTIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,621. 2000/04/18. Securicor Cash Services Limited, (a
company incorporated in England), Sutton Park House, 15
Carshalton Road, Sutton, SURREY SM1 4LD, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SECURICOR 
SERVICES: (1) Advertising, import and export agency, offset
printing, document shredding and telephone answering services;
services for the rental of office machinery and for the distribution
of prospectuses; locating vehicles and goods by computer;
maintenance of archives; preparation of pay packets. (2)
Insurance and safe deposit services; leasing of real estate
property; issue of traveller’s cheques; the secure storage of cash
and other valuables; the counting and checking of cash and credit
services on behalf of financial institutions and depositors. (3)
Cleaning of buildings and of windows; installation and repair of
alarms; installation, maintenance and repair of
telecommunications apparatus; maintenance and repair of safes
and of strongrooms; rental of warm air hand and hair dryers;
installation, maintenance and repair of alarms and of monitoring,
checking and controlling apparatus and instruments; maintenance
and servicing of security cards, alarms, fire alarm systems and of
automated teller machines; custom construction of vehicle bodies;
fitting of armour plating to vehicles. (4) Message sending,
telephone and radio communication and broadcast transmission
services; consultancy services relating to telecommunications;
transfer of information or data by radio or telephone. (5) Guarded
transportation of valuables, delivery of goods after transportation,
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rental of strongrooms, rental of vehicles and the booking of seats
for travel; consultancy services relating to transportation and to
storage; agency services for arranging travel; armoured vehicle
transport services; courier services for the delivery of goods;
transportation of goods by air and land; arranging the
transportation of goods by land, sea and air; supply of office
equipment; storage of archives. (6) Animal training services;
training services relating to the use of fire fighting equipment, to
security apparatus and to the carrying out of searches; rental of
video cassette tapes and of sound recordings; training of
personnel in management, finance, security, security systems,
transportation, storage, guarding, office services, distribution,
cleaning, installation and repair, message sending, radio
communications, broadcasting, booking courier services, editing,
duplicating, metal plating, interior designing, and interior garden
landscaping, provision and supply of tickets; record master
production; archive library services; recording studio services. (7)
Security guard and patrol, lithographic printing, alarm and
electronic surveillance monitoring services; care and rental of
potted plants; rental of clothing, of soap dispensers and of towel
dispensers; consultancy services relating to security, to
computers, to information technology and to interior design
relating to plants and interior garden landscaping. Used in
UNITED KINGDOM on services. Registered in UNITED
KINGDOM on March 02, 1990 under No. 1,286845 on services
(6); UNITED KINGDOM on March 30, 1990 under No. 1,286841
on services (3); UNITED KINGDOM on May 25, 1990 under No.
1,286839 on services (1); UNITED KINGDOM on November 30,
1990 under No. 1,286846 on services (7); UNITED KINGDOM on
March 01, 1991 under No. 1,286842 on services (4); UNITED
KINGDOM on September 06, 1991 under No. 1,286840 on
services (2); UNITED KINGDOM on June 05, 1992 under No.
1,286843 on services (5).

SERVICES: (1) Publicité, agence d’importation et d’exportation,
impression offset, déchiquetage de documents et répondeurs
téléphoniques automatiques; services de location de matériel de
bureau et de distribution de prospectus; localisation de véhicules
et de marchandises par ordinateur; entretien d’archives;
préparation de paquets de paye. (2) Services d’assurance et de
coffrets de sûreté; crédit-bail de biens immobiliers; émission de
chèques de voyage; entreposage sécuritaire d’argent liquide et
d’autres objets de valeur; comptage et vérification d’argent liquide
et services de crédit pour le compte d’établissements financiers et
de déposants. (3) Nettoyage de bâtiments et de fenêtres;
installation et réparation d’alarmes; installation, entretien et
réparation de matériel de télécommunications; entretien et
réparation de coffres-forts et de chambres fortes; location de
sèche-mains et de sèche-cheveux à air chaud; installation,
entretien et réparation d’alarmes ainsi que d’appareils et
d’instruments de surveillance, de vérification et de commande;
entretien et réparation de cartes de sécurité, d’alarmes, de
systèmes d’alarme incendie et de guichets automatiques;
construction à façon de carrosseries de véhicules; installation de
cabines blindées sur des véhicules. (4) Services de transmission
de messages, de communications téléphoniques et radio ainsi
que de diffusion; services de consultation ayant trait aux
télécommunications; transfert d’informations ou de données par
radio ou téléphone. (5) Transport sous garde d’objets de valeur,

livraison de marchandises après transport, location de chambres
fortes, location de véhicules et réservation de sièges pour
voyages; services de consultation ayant trait au transport et à
l’entreposage; services d’agence pour l’organisation de voyages;
services de transport par véhicules blindés; services de
messagerie pour la livraison de marchandises; transport de
marchandises par air et par terre; organisation du transport de
marchandises par terre, mer et air; fourniture d’équipements de
bureau; entreposage d’archives. (6) Services de dressage
d’animaux; services de formation ayant trait à l’utilisation de
matériel de lutte contre l’incendie, aux appareils de sécurité et à
l’exécution de recherches; location de bandes de magnétoscopes
et d’enregistrements sonores; formation de personnel en gestion,
finance, sécurité, systèmes de sécurité, transport, entreposage,
gardiennage, services de bureau, distribution, nettoyage,
installation et réparation, transmission de messages,
communications radio, diffusion, réservation de services de
messagerie, édition, duplication, placage de métaux,
aménagement intérieur et aménagement paysager de jardin
intérieur, fourniture de billets; production de matrice négative de
disques; services de bibliothèque d’archives; services de studio
d’enregistrement. (7) Garde et patrouille de sécurité, impression
lithographique, services d’alarme et de surveillance électroniques;
soin et location de plantes en pots; location de vêtements, de
distributeurs de savon et de distributeurs de serviettes; services
de consultation ayant trait à la sécurité, aux ordinateurs, à la
technologie de l’information et à l’aménagement intérieur pour
plantes et pour aménagement paysager de jardin intérieur.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 02 mars 1990 sous le No.
1,286845 en liaison avec les services (6); ROYAUME-UNI le 30
mars 1990 sous le No. 1,286841 en liaison avec les services (3);
ROYAUME-UNI le 25 mai 1990 sous le No. 1,286839 en liaison
avec les services (1); ROYAUME-UNI le 30 novembre 1990 sous
le No. 1,286846 en liaison avec les services (7); ROYAUME-UNI
le 01 mars 1991 sous le No. 1,286842 en liaison avec les services
(4); ROYAUME-UNI le 06 septembre 1991 sous le No. 1,286840
en liaison avec les services (2); ROYAUME-UNI le 05 juin 1992
sous le No. 1,286843 en liaison avec les services (5).

1,055,633. 2000/05/04. Harold David Lambert, 22 Blythewood
Crescent, Chatham, ONTARIO, N7M5N4 

DILLIGAF 
WARES: (1) Clothing and Apparel - T-shirts, golf shirts, shorts,
jackets, sweatshirts. (2) Clothing accessories - baseball caps,
head bands, wrist bands, scarves, belts, gloves, purses, wallets,
socks. (3) Footwear - running shoes, slippers, boots. (4) House
wares - coffee mugs, ashtrays, drinking glasses. (5) Sportswear
and accessories - Football and hockey jerseys, baseball shirts, ski
jackets and pants, track wear, baseball shoes, football shoes,
running shoes. (6) Sporting Equipment/Goods - ice skates, roller
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blades, footballs, basketballs, hockey sticks, golf clubs, baseball
gloves, baseball bats, skate boards, scooters. (7) Office supplies
and stationery - page pals, pens, pencils, note pads, desk top
calendars, wall calendars, note paper. SERVICES: Restaurants
and taverns. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et habillement - tee-shirts,
polos de golf, shorts, vestes, pulls d’entraînement. (2)
Accessoires vestimentaires - casquettes de baseball, bandeaux,
serre-poignets, foulards, ceintures, gants, bourses, portefeuilles,
chaussettes. (3) Articles chaussants - chaussures de course,
pantoufles, bottes. (4) Articles de maison - chopes à café,
cendriers, verres. (5) Vêtements et accessoires sport - chandails
de football et de hockey, chandails de baseball, vestes et
pantalons de ski, survêtements, chaussures de baseball,
chaussures de football, chaussures de course. (6) Équipements/
article de sport - patins à glace, patins à roues alignées, ballons
de football, ballons de basket-ball, bâtons de hockey, bâtons de
golf, gants de baseball, bâtons de baseball, planches à roulettes,
scooters. (7) Articles de bureau et papeterie - porte-copies de
table, stylos, crayons, blocs-notes, calendriers de bureau,
calendriers muraux, papier à notes. SERVICES: Restaurants et
tavernes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,677. 2000/04/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LÀ OÙ LES BAS PRIX NE SONT QUE 
LA DÉBUT 

Le droit à l’usage exclusif des mots BAS PRIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; rendering technical aid and assistance
with home improvement projects; landscape gardening design for
others; interior decorating consultation; and consultation in the
fields of constructionand home and garden installations, repairs
and maintainance. Proposed Use in CANADA on services.

The right to the exclusive use of the words BAS PRIX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, articles ménagers, outils,
matériaux de construction, produits pour la maison et le jardin,
appareils électriques et de robinetterie, fournitures de cuisine et
de salle de bain, tapis, revêtements de sol, et peinture; fourniture
d’aide et d’assistance techniques pour projets d’amélioration de
maison; plans d’aménagement paysager pour des tiers;
consultation en matière de décoration intérieure; et consultation
dans le domaine de la construction, de l’installation, de la
réparation et de l’entretien de maisons et de jardins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,682. 2000/04/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WALL TO WALL. COAST TO COAST. 
NOBODY COVERS MORE FLOORS 

The right to the exclusive use of the words WALL TO WALL,
COVERS and FLOORS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; rendering technical aid and assistance
with home improvement projects; landscape gardening design for
others; interior decorating consultation; and consultation in the
fields of construction, repair, maintenance and installation. Used
in CANADA since at least as early as October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALL TO WALL, COVERS et
FLOORS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, articles ménagers, outils,
matériaux de construction, produits pour la maison et le jardin,
appareils de plomberie et électriques, fournitures de cuisine et de
salle de bain, tapis, revêtements de sol, et peinture; fourniture
d’aide et d’assistance techniques pour projets d’amélioration de la
maison; plans d’aménagement paysager pour des tiers;
consultation en matière de décoration intérieure; et consultation
dans le domaine de la construction, de la réparation, de l’entretien
et de l’installation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1997 en liaison avec les services.
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1,055,683. 2000/04/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

D’UN MUR OU D’UN OCÉAN À 
L’AUTRE, PERSONNE NE COUVRE 
AUTANT DE PLANCHER QUE NOUS 

The right to the exclusive use of the words MUR, COUVRE and
PLANCHER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; rendering technical aid and assistance
with home improvement projects; landscape gardening design for
others; interior decorating consultation; and consultation in the
fields of construction, repair, maintenance and installation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUR, COUVRE and
PLANCHER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, articles ménagers, outils,
matériaux de construction, produits pour la maison et le jardin,
appareils de plomberie et électriques, fournitures de cuisine et de
salle de bain, tapis, revêtements de sol, et peinture; fourniture
d’aide et d’assistance techniques pour projets d’amélioration de la
maison; plans d’aménagement paysager pour des tiers;
consultation en matière de décoration intérieure; et consultation
dans le domaine de la construction, de la réparation, de l’entretien
et de l’installation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,687. 2000/04/19. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words WEB APPLICATION
SERVER TOTAL SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer software namely CAD and CAM software for
two dimensional and three dimensional modelling in
manufacturing industries; computer hardware, namely data
carriers (diskettes, CD-ROMs, DVDs, and high volume disks)
carrying such software; and printed matter, namely manuals,
guidebooks and textbooks for such software; and electronic
instructional manuals, guidebooks and teaching materials for use
with such software. SERVICES: Computer programming,
installation and actualization of programs for data processing;
technical advice and training in the field of electronic data
processing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB APPLICATION SERVER
TOTAL SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de CAO et de
FAO pour modélisation bidimensionnelle et tridimensionnelle
dans les industries de fabrication; matériel informatique,
nommément supports de données (disquettes, disques CD-ROM,
disques DVD et disques à grande capacité) contenant ces
logiciels; et imprimés, nommément manuels, guides et manuels
pour ces logiciels; et manuels d’instruction électroniques, guides
et matériel didactique à utiliser avec ces logiciels. SERVICES:
Programmation informatique, installation et mise à jour de
programmes pour le traitement des données; conseils et
formation techniques dans le domaine du traitement électronique
des données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,717. 2000/04/19. Armkel, LLC, 469 North Harrison Street,
Princeton, New Jersey, 08543, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LIQUID SILK 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal lubricants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour usage personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,756. 2000/04/19. BRETT MARTIN LIMITED, 24 Roughfort
Road, Mallusk, BT36 8RE, County Antrim, Northern Ireland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

MARVEC 
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WARES: Materials composed wholly or mainly of synthetic resin
and in flat, fluted, hollow structured, or corrugated sheet form or in
profiled sections, foamed sections in extruded or reinforced form
for use in manufacture; sheet materials of reinforced plastics for
use as roof lights, as glazing materials, as sheeting or as cladding
materials; rooflight units; glazed units; sheeting or cladding
materials. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux composés entièrement ou
principalement de résine de synthèse et sous forme plate,
cannelée, de structures creuses, ou de feuilles ondulées ou en
sections profilées, sections de mousse sous forme extrudée ou
renforcée pour utilisation dans la fabrication; feuilles de plastique
renforcées pour utilisation comme lanterneaux de toit, comme
matériaux lustrés, comme revêtements ou comme matériaux de
parement; puits de lumière; ensembles lustrés; revêtements ou
matériaux de parement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,055,886. 2000/04/18. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE- 26 982, Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Yes Gold premium 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Writing paper; copying paper, in the form of sheets and
rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper for
laser printers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à lettre; papier à photocopie, sous
forme de feuilles et de rouleaux; papier pour machines à écrire;
papier pour imprimantes, y compris papier pour imprimantes
laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,937. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ROCKIN’ RASBERRY 
Le droit à l’usage exclusif du mot RASBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non-alcoolisées faites avec du
yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word RASBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic yogurt-based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,056,022. 2000/04/25. Zhone Technologies, Inc., 7677 Oakport
Street, Suite 1040, Oakland, California 94621, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer hardware and computer software for use in
networking, which enable delivery of voice, data, video and
content services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels à utiliser en
réseautage, qui permet la livraison de services de transmission de
la voix, de données, vidéo et de contenu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,037. 2000/04/25. DELERE CONVENTION CANADA INC.,
135 Riverbend Drive S.E., Calgary, ALBERTA, T2C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

DELERE CONVENTION 
SERVICES: Website data base management services; promoting
the services of others by preparing and placing advertisements in
an electronic newsletter accessed through a global computer
network; promoting the services of others through electronic mail;
promoting the services of others through telephone marketing,
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de base de données de site
Web; promotion de services de tiers par la préparation et le
placement de publicités dans un bulletin électronique contacté au
moyen d’un réseau informatique mondial; promotion de services
de tiers au moyen du courrier électronique; promotion des
services de tiers au moyen de démarchage téléphonique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,056,179. 2000/04/19. Ocean Essentials, Inc. a Delaware
corporation, 4760 Fulton Street, East, Ada, Michigan 49301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

NATURAL HEALTH FROM THE SEA 
The right to the exclusive use of the words NATURAL HEALTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements namely dietary supplements
containing fish oil in tablet form. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compléments nutritionnels, nommément
suppléments diététiques contenant de l’huile de poisson sous
forme de comprimé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,056,263. 2000/04/25. Greenmountain.com Company, 55 Green
Mountain Drive, P.O. Box 2206, South Burlington, Vermont
05407-2206, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

GREEN MOUNTAIN ENERGY 
The right to the exclusive use of the words GREEN and ENERGY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing energy to retail and wholesale customers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEN et ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’énergie aux revendeurs et aux
grossistes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,056,335. 2000/04/25. Association des traumatisés cranio-
cérébraux de la Montérégie, 545 Boulevard Wilfrid Laurier,
Bureau 309, Beloeil, QUÉBEC, J3G4H8 
 

SERVICES: (1) Services psychosociaux, communautaires et
d’intégration sociale: Support individuel et/ou communautaire afin
d’identifier et répondre aux besoins de la clientèle par des activités
culturelles, sportives, sociales et de loisirs, favorisant sa qualité de
vie, ansi que son appartenance dans la collectivité,
Accompagnement et références vers les ressources appropriées.
(2) Journal: Journal périodique informatif, traitant de divers sujets
d’intérêt pour nos membres et différents témoignages, ainsi que
les calendriers des activités offertes. Employée au CANADA
depuis mai 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Psycho-social, community and social
rehabilitation services: individual and/or community support to
identify and meet client needs through cultural, sports, socials and
leisure activities to promote quality of life and a sense of belonging
within the community, attendant services and referrals to
appropriate resources. (2) Journal: Periodical information journal
containing information on various subjects of interest to our
members and experiences, as well as a calendar of events. Used
in CANADA since May 1999 on services.

1,056,433. 2000/04/26. SALVADOR VILLALUZ, 1450 Glen
Abbey Gate, Suite 812, Oakville, ONTARIO, L6M2V7 

LOTTERY BUDDY 
The right to the exclusive use of the word LOTTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing on-line data information on lotteries via
a global computer network. (2) Promoting the goods and services
of others by placing advertisements and promotional displays in
an electronic site accessed through a global computer network.
Used in CANADA since at least as early as March 26, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture en ligne d’information de données en
matière de loteries au moyen d’un réseau informatique mondial.
(2) Promotion de biens et de services de tiers par le placement de
publicités et de présentoirs de promotion dans un site électronique
contacté au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mars 1996 en
liaison avec les services.

1,056,519. 2000/04/26. Mindtrac.com (S) Pte. Ltd., 51 A Arab
Street 199748, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MINDTRAC 
WARES: Anti-theft alarms for vehicles; automobile seat cushions;
automobile windshield sunshades; bicycle, ski and luggage racks
for vehicles; children’s car seats; mud guards; rear view mirrors;
seats, spoilers for vehicles; steering wheels, structural parts for
automobiles; tires; vehicle seat covers, windshield wipers; vehicle 
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parts, namely, air filters, batteries, brake pads, drive belts, gas
filters, spark plugs and wheels for vehicles. SERVICES: (1) Sale,
bartering, and auctioneering of goods of others. (2) On-line sale,
bartering, and auctioneering featuring structural parts for
automobiles, tires for vehicles and inner tubes for vehicle tires,
batteries for vehicles, automotive lubricants and greases, vehicle
windshield wipers and windshield wiper blades, windshield
cleaner and anti-freeze fluids, vehicle air and gas filters, spark
plugs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Alarmes antivol pour véhicules; coussins de
siège d’automobile; pare-soleil pour pare-brise d’automobile;
supports à ski, à bicyclette et à bagages pour véhicules; sièges
d’auto pour enfants; garde-boue; rétroviseurs; sièges, becquets
pour véhicules; volants, pièces structurelles pour automobiles;
pneus; housses de siège de véhicule, essuie-glaces de pare-
brise; pièces de véhicules, nommément filtres à air, batteries,
garnitures de freins, courroies d’entraînement, filtres à gaz,
bougies d’allumage et roues pour véhicules. SERVICES: (1)
Vente, échange-marchandises et vente à l’encan de
marchandises de tiers. (2) Vente en ligne, échange-marchandises
et vente à l’encan relatives aux pièces structurelles pour
automobiles, pneus pour véhicules et chambres à air pour pneus,
batteries de véhicules, lubrifiants et graisses pour véhicules,
essuie-glaces de pare-brise et balais d’essuie-glace pour
véhicules, nettoyant pour pare-brise et fluides antigel, filtres à air
et à gaz pour véhicules, bougies d’allumage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,781. 2000/04/27. INFOGRAMES INTERACTIVE, INC.,
1027 Newport Avenue, Pawtucket, Rhode island, 02862-1059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAGICAL MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game programs and computer keyboard
overlays in the form of play sets for use therewith. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels et grilles de claviers d’ordinateur
sous forme d’ensembles de jeux à utiliser avec ces ludiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,866. 2000/04/28. PROTOCOM INC., #211, 11 Fairway
Drive NW, Edmonton, ALBERTA, T6J2W4 

PROTOCOM 

WARES: Electronic data processing hardware, namely, computer
systems, peripherals and related parts; Software for computer
aided engineering analysis and design; Software to monitor and
manage local area and wide area computer networks; Software to
conduct electronic business transactions via a global computer
network; Educational software for demonstrating, tutoring and
training in relation to the above described wares; Documentation
manuals used in relation to the above described wares.
SERVICES: Consulting services relating to information
technology and information processing; Maintenance and repair
services of computer systems, peripherals and related parts;
Training and educational services on the use of computer
hardware, software and related information technology products;
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel électronique de traitement des
données, nommément systèmes informatiques, périphériques et
pièces connexes; logiciels d’analyse et de conception d’ingénierie
assistée par ordinateur; logiciels pour contrôler et gérer des
réseaux informatiques locaux et étendus; logiciels pour diriger des
transactions électroniques commerciales au moyen d’un réseau
mondial d’informatique; didacticiels de démonstration, de tutorage
et de formation en rapport avec les marchandises
susmentionnées; manuels de documentation utilisés en rapport
avec les marchandises susmentionnées. SERVICES: Services de
consultation ayant trait à la technologie de l’information et au
traitement de l’information; services de maintenance et de
réparation de systèmes informatiques, périphériques et pièces
connexes; services de formation et services éducatifs sur
l’utilisation du matériel informatique, des logiciels et des produits
de technologie de l’information connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,915. 2000/04/26. LEVIOR HISPANIA S.A., Joaquin de
Sagrera 98, E-08224 Terrassa, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

As provided by the applicant, LEVIOR is a fanciful invented word
for which there is no translation.

WARES: Safety helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, LEVIOR est un mot forgé intraduisible.

MARCHANDISES: Casques de sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,932. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WIDE WING 
WARES: Trolleys for conveyors. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Chariots pour convoyeurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,056,936. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

STOP-N-FLOW 
WARES: (1) Conveyor systems namely overhead conveyors and
parts for overhead conveyors. (2) Overhead conveyors. Used in
CANADA since at least as early as 1970 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 20, 1973 under No.
953,590 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes de convoyeur, nommément
convoyeurs aériens et pièces pour convoyeurs aériens. (2)
Convoyeurs aériens. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1970 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 février 1973 sous le No. 953,590 en liaison avec les
marchandises (2).

1,056,958. 2000/04/27. MARTINAIR HOLLAND N.V.,
Havenmeesterweg 201, 1118 CD Schiphol Airport,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word HOLLAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers and/or goods by air;
cargo handling services. Used in CANADA since at least as early
as December 1971 on services. Used in NETHERLANDS on
services. Registered in BENELUX on May 15, 1996 under No.
592202 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers et/ou de marchandises par
air; services de manutention de fret. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1971 en liaison avec les
services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services.
Enregistrée: BENELUX le 15 mai 1996 sous le No. 592202 en
liaison avec les services.

1,056,997. 2000/04/27. Burlington Coat Factory Warehouse
Corporation, 1830 Route 130, North Burlington, New Jersey
08016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ALASKA TRAILS 
WARES: Women’s clothing, namely, parkas, jackets and coats.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No.
2,141,763 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
parkas, vestes et manteaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous le No.
2,141,763 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,998. 2000/04/27. Burlington Coat Factory Warehouse
Corporation, 1830 Route 130, , North Burlington, New Jersey
08016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

B.C.F. CLUB 
WARES: Men’s apparel, namely, shirts, T-shirts. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 12, 1998 under No. 2,157,059 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, tee-shirts. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mai 1998 sous le No. 2,157,059 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,057,000. 2000/04/27. Burlington Coat Factory Warehouse
Corporation, 1830 Route 130, North Burlington, New Jersey
08016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

STEVEN CRAIG 
WARES: Menswear, namely, shirts and underwear. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 1995 under No.
1,915,025 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises et sous-vêtements. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 1995 sous le No.
1,915,025 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,001. 2000/04/27. Burlington Coat Factory Warehouse
Corporation, 1830 Route 130, North Burlington, New Jersey
08016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CHARLES KLEIN 
The right to the exclusive use of the word KLEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s outerwear, namely, coats and
jackets. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 1995
under No. 1,905,702 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLEIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes et
femmes, nommément manteaux et cabans. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1995 sous
le No. 1,905,702 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,073. 2000/05/01. The Town of Change Islands Inc., c/o
Mediwear, p.o.Box 9, 2 Tickle Pt.Rd., Change Islands,
NEWFOUNDLAND, A0G1R0 

Mediwear Incorporated 
WARES: Medical garments. SERVICES: Producing and selling
medical garments and producing other textile products for third
party companies on a contract basis that would use excess
production capacity. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements médicaux. SERVICES: Production
et vente de vêtements médicaux et production d’autres produits
textiles pour des tierces entreprises sur une base forfaitaire
utilisant la capacité de production en surplus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,094. 2000/04/27. 3COM CORPORATION, 5400 Bayfront
Plaza, Santa Clara, California, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Electronic personal organizers. (2) Telephone
apparatus, namely, telephones, speakerphones, facsimile
transmission and receiving machines, telephone answering
machines, voice mail machines, and video phones. (3) Local area
networking private exchange branch and Internet protocol private
exchange branch telephone system hardware and software and
voice mail software. (4) PC digital cameras, network attached
cameras. (5) Home personal Internet appliances, namely,
computer hardware and software for connecting to a global
computer network, and wireless Internet appliances, namely,
handheld computers and mobile phones. (6) Computer network
hardware and peripherals, namely, network interface cards,
modems, modem cards, wireless modems, cable modems, DSL
modems, terminal adapters, hubs, local area network switches,
wide area network switches, routers, servers, concentrators
power systems, consisting of uninterruptible and redundant power
units and dc voltage converters. (7) Electrical connectors,
computer cables, and fibre optic cables. (8) Computer software for
use in managing, monitoring, and diagnosing computer networks.
SERVICES: (1) Educational services, namely, conducting classes
and workshops in the fields of computers, computer software,
computer networks, computer networking peripherals, data
communications and related technologies. (2) Providing
educational information via a global computer network in the fields
of computers, computer software, computer networks, computer
networking peripherals, data communications and related
technologies. (3) Computer consultation. (4) Computer network
design for others. (5) Providing information via a global computer
network in the fields of computers, computer software, computer
networks, computer networking peripherals, data communications
and related technologies. Priority Filing Date: March 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
960,802 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.



Vol. 49, No. 2469 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 février 2002 82 February 20, 2002

MARCHANDISES: (1) Agendas électroniques personnels. (2)
Appareils téléphoniques, nommément téléphones, blocs micro/
haut-parleur, télécopieurs et récepteurs de télécopies, répondeurs
téléphoniques, appareils de messagerie vocale et visiophones. (3)
Matériel informatique et logiciels de système d’autocommutateur
privé de réseautage local et de réseau téléphonique
d’autocommutateur privé à protocole Internet, et logiciels de
messagerie vocale. (4) Appareils-photos numériques de PC,
appareils-photos auxiliaires de réseau. (5) Appareils d’Internet
personnels de maison, nommément matériel informatique et
logiciels de branchement à un réseau mondial d’informatique, et
appareils d’Internet sans fils, nommément ordinateurs portatifs et
téléphones mobiles. (6) Matériel de réseaux informatiques et
périphériques, nommément cartes d’interface réseau, modems,
cartes de modem, modems sans fils, modems câblés, modems à
ligne d’accès numérique, adaptateurs de terminal,
concentrateurs, commutateurs de réseau local, commutateurs de
réseau étendu, routeurs, serveurs, concentrateurs, systèmes
d’alimentation, consistant en alimentations sans coupure et en
alimentations redondantes, et convertisseurs de tension c.c. (7)
Connecteurs électriques, câbles d’ordinateur et câbles à fibres
optiques. (8) Logiciels à utiliser en gestion, contrôle et diagnostic
de réseaux informatiques. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément tenue de classes et d’ateliers dans les domaines
suivants : ordinateurs, logiciels, réseaux informatiques,
périphériques de réseautage, communications de données et
technologies connexes. (2) Fourniture d’informations
pédagogiques au moyen d’un réseau mondial d’informatique dans
les domaines suivants : ordinateurs, logiciels, réseaux
informatiques, périphériques de réseautage, communications de
données et technologies connexes. (3) Consultation en
informatique. (4) Conception de réseaux informatiques pour des
tiers. (5) Fourniture d’informations au moyen d’un réseau mondial
d’informatique dans les domaines suivants : ordinateurs, logiciels,
réseaux informatiques, périphériques de réseautage,
communications de données et technologies connexes. Date de
priorité de production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/960,802 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,256. 2000/05/01. fSONA Communications Corporation,
Suite 140, 11120 Horseshoe Way, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A5H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

WIRELESS AT THE SPEED OF LIGHT 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Optical wireless communication products for high speed
data transmission, namely laser transceivers, receivers and
ancillary products thereto, namely, interface units and interface
cards, tilt and swivel mounts and fixed mounts, waterproof
casings, and alignment and diagnostic tools. SERVICES:
Customer training, support and maintenance services in the field
of optical wireless communication products for high speed data
transmission, namely laser transceivers, receivers and ancillary
products thereto, namely interface units and interface cards, tilt
and swivel mounts and fixed mounts, waterproof casings and
alignment and diagnostic tools. Used in CANADA since at least as
early as August 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de communication optique sans fils
pour transmission de données à grande vitesse, nommément
émetteurs-récepteurs laser, récepteurs et produits auxiliaires y
ayant trait, nommément boîtiers d’interface et cartes d’interface,
socles inclinables en pivotant et socles fixes, boîtiers
imperméables, et outils d’alignement et de diagnostic.
SERVICES: Services de formation, de soutien et de maintenance
pour clients dans le domaine des appareils de communication
optique sans fils pour transmission de données à grande vitesse,
nommément émetteurs-récepteurs laser, récepteurs et produits
auxiliaires y ayant trait, nommément boîtiers d’interface et cartes
d’interface, socles inclinables en pivotant et socles fixes, boîtiers
imperméables, et outils d’alignement et de diagnostic. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,285. 2000/05/02. Anthony D. Ross, 105, 503 - W. 16th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

PYGMY PALE 
The right to the exclusive use of the word PALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely beers and ales; bar
accessories, namely beer kegs, keg taps, bar taps, glasses,
bottles, bottle caps, beverage stirrers, beverage dispensers and
beverage strainers; bottle openers, corks, and bar towels; mirrors;
posters and prints; sporting equipment, namely volleyballs and
beach balls; outdoor accessories; namely coolers, thermoses and
drink holders; clothing, namely t-shirts, sweatshirts, sweatpants,
sports pants, shorts, underwear, socks, scarves, hats and jackets;
footwear, namely running shoes, sandals and thongs; beach
accessories, namely beach towels, beach blankets, and beach
umbrellas; paper products, namely business cards, paper
napkins, drink coasters, and matchbooks. SERVICES: Brewery 
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services, namely producing beer products; retail and wholesale
services, namely selling beer products and related merchandise,
providing a global computer network on-line site for the purpose of
providing information about beer and brewery services, and
displaying and selling beer products and related merchandise;
displaying, marketing, advertising, promoting, selling and
providing information in relation to brewery services, beer
products and related merchandise; transmission of messages,
data, and information through global computer networks; delivery
of beer products and related merchandise; telephone and direct
marketing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément bières et
ales; accessoires de bar, nommément barils à bière, bondes pour
barils, verres, bouteilles, capsules de bouteille, agitateurs pour
boissons, distributeurs de boissons et filtres à boissons,
décapsuleurs, bouchons, et serviettes de bar; miroirs; affiches et
estampes; matériel de sport, nommément ballons de volley-ball et
ballons de plage; accessoires pour l’extérieur, nommément
boissons rafraîchissantes, thermos et porte-verres; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons sport, shorts, sous-vêtement,
chaussettes, foulards, chapeaux et blousons; articles chaussants,
nommément chaussures de course, sandales et tongs;
accessoires de plage, nommément serviettes de plage,
couvertures de plage, et parasols de plage; articles en papier,
nommément cartes d’affaires, serviettes de table en papier, sous-
verres, et pochettes d’allumettes. SERVICES: Services de
brasserie, nommément production de produits de bière; services
de vente au détail et en gros, nommément vente de produits de
bière et de marchandises connexes, fourniture d’un site en ligne
sur un réseau informatique mondial pour la fourniture
d’information ayant trait à la bière et aux services de brasserie, et
affichage et vente de produits de bière et de marchandises
connexes; affichage, commercialisation, publicité, promotion,
vente et fourniture d’information en rapport avec les services de
brasserie, produits de bière et de marchandises connexes;
transmission de messages, de données, et d’information au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; livraison de produits
de bière et de marchandises connexes; marketing téléphonique
direct. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,339. 2000/05/01. Ran Cohen, 1126 - 736 Granville Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARVIN LITHWICK,
(KAHN ZACK EHRLICH LITHWICK), SUITE 270 - 10711
CAMBIE ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3G5 

 

The Hebrew characters on the cuff translate loosely to luck or
fortune.

SERVICES: Computerized on-line sale and purchase of precious
stones, namely diamonds. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente et achat informatisés en ligne de pierres
précieuses, nommément de diamants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,057,578. 2000/05/01. THE BURLINGTON NORTHERN AND
SANTA FE RAILWAY COMPANY, 3017 Lou Menk Drive, Fort
Worth, TX, 76131 2830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WE CAN MOVE YOUR WORLD 
The right to the exclusive use of the word MOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: transport of goods by rail. Priority Filing Date:
November 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/837,303 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises sur rail. Date de priorité
de production: 01 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/837,303 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,057,585. 2000/05/01. FLUENT INC., a legal entity, Centerra
Resource Park, 10 Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire,
03766, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLUENT/FLOWLAB 
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WARES: Computer software for fluid dynamics computations in
the field of engineering education. Priority Filing Date: April 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/022,589 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le calcul de dynamique des
fluides dans le domaine de la formation des ingénieurs. Date de
priorité de production: 11 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/022,589 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,657. 2000/05/04. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Perfumery namely cologne, perfume, eau de perfume,
and eau de toilette, facial cleansers, facial moisturizers, face
creams, face lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye makeup
remover, facial makeup remover, cleansing lotions, cleansing
creams, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels,
non-medicated skin repair creams, lotions and gels, skin blemish
preparations, facial toner, facial soaps, hand cream, body lotion,
body cream, body gel, body powder, body toners, body cleansers,
bath oils, bath powder, bath grains and gels, body sprays and
body washes, non-medicated skin care preparations, skin
balancing lotions, creams and gels, facial skin oil controllers, skin
firming preparations, non-medicated skin renewal cream, facial
exfoliating preparations, face masques, skin refreshers, face and
body exfoliating preparations, body masques, face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparations, lip
sunscreen preparations, sun tan lotions, after-sun soothing and
moisturizing preparations, self-tanning preparations, personal
soaps, hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair mousse,
hair gel, hair humectant, anti-perspirant/deodorant and essential
oils for personal use, and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, nommément eau de Cologne,
parfums, eau de parfum, et eau de toilette, nettoyants pour le
visage, hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour
le visage, gels pour le visage, crèmes pour les yeux, gels pour les
yeux, démaquillant pour les yeux, produit démaquillant pour le
visage, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes, crèmes, lotions
et gels antirides non médicamentés, crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamentés, préparations pour les
imperfections de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, lotion pour le corps, crème pour le
corps, gel pour le corps, poudre pour le corps, produits tonifiants
pour le corps, nettoyants pour le corps, huiles de bain, poudre
pour le bain, granules et gels pour le bain, vaporisateurs pour le
corps et solutions de lavage pour le corps, préparations non
médicamentées pour soins de la peau, lotions équilibrantes pour
la peau, crèmes et gels de soins de la peau, régulateurs d’huile
pour la peau du visage, préparations raffermissantes pour la peau,

crème de renouvellement de la peau non médicamenté,
préparations exfoliantes pour le visage, masques faciaux, produits
rafraîchissants pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, masques pour le corps, filtres solaires pour le
visage et le corps, préparations autobronzantes pour le visage et
le corps, filtres solaires pour les lèvres, lotions de bronzage,
préparations lénitives et hydratantes après-soleil, préparations
autobronzantes, savons personnels, shampoing, revitalisant
capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses capillaires, gel
capillaire, humectant pour cheveux, antisudorifiques/
désodorisants et huiles essentielles pour les soins du corps, et
bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,734. 2000/05/03. NSC Minerals Inc., 2241 Speers Avenue,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7L5X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

NATURE’S MELT 
The right to the exclusive use of the word MELT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Road salt. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MELT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sel de voirie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,859. 2000/05/08. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck, Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SATINTAPE 
WARES: Dental floss. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,058,059. 2000/05/08. Koninklijke Asscher Diamant
Maatschappij B.V., Tolstraat 127, 1074 VJ Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ROYAL ASSCHER 
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WARES: Diamonds and jewellery, whether or not fitted with
diamonds. Priority Filing Date: February 22, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0957874 in association with the same
kind of wares. Used in BENELUX on wares. Registered in
BENELUX on February 22, 2000 under No. 0664696 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diamants et bijoux, sertis ou non sertis de
diamants. Date de priorité de production: 22 février 2000, pays:
BENELUX, demande no: 0957874 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: BENELUX en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 22 février 2000 sous le
No. 0664696 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,086. 2000/05/09. ACUSHNET COMPANY, a Delaware
Corporation, 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECOMFORT 
WARES: Shoes, namely, golf shoes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, nommément chaussures de golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,157. 2000/05/09. Ewos Limited, Forum House, 41/51
Brighton Road, Redhill, Surrey RH1 6ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BOOST 
WARES: Fish feed. Used in CANADA since at least as early as
March 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour poissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,058,167. 2000/05/09. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation and transliteration as provided by the applicant of
the Cantonese characters is YAU MING BA GI YAU SHUN YUM
and THERE’S TRUST ONLY WHEN THERE’S
UNDERSTANDING.

WARES: (1) Electronic magazines. (2) Printed publications,
namely, newsletters and brochures dealing with financial matters.
SERVICES: (1) Financial services, namely insurance services
including life insurance, health insurance, annuities, reinsurance
and segregated funds; financial services, namely, the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSP’s, employee benefit plans, savings plans,
segregated funds, mutual funds, investment funds, investment
certificates and registered education savings plans; insurance
services, namely, the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s, employee benefit
plans, and savings plans; employee benefit plan administration,
pension plan administration, disability management consulting,
securities brokerage, financial counseling, estate planning,
investment counseling, trust company services, fiduciary services,
namely, acting as fiduciary representatives, property management
services, mortgage lending, mortgage origination, mortgage
servicing, consumer and corporate lending, equipment leasing,
lease financing; computerized data processing and electronic
communication of financial transactions; providing information via
a global computer network on the foregoing services. (2) Providing
services on-line, namely, financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities,
reinsurance and segregated funds; financial services, namely, the
sale and administration of tax sheltered plans, pension plans,
retirement savings plans, RRSP’s, employee benefit plans,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, and registered education savings plans;
insurance services, namely, the sale and administration of tax
sheltered plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s,
employee benefit plans, and savings plans; employee benefit plan
administration, pension plan administration, disability
management consulting, securities brokerage, financial
counseling, estate planning, investment counseling, trust
company services, fiduciary services, namely, acting as fiduciary
representatives, property management services, mortgage
lending, mortgage origination, mortgage servicing, consumer and
corporate lending, equipment leasing, lease financing,
computerized data processing and electronic communication of
financial transactions via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares (2); August
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (2).

La translittération et la traduction en anglais telles que fournies par
le requérant des caractères cantonais, est YAU MING BA GI YAU
SHUN YUM et THERE’S TRUST ONLY WHEN THERE’S
UNDERSTANDING.

MARCHANDISES: (1) Magazines électroniques. (2) Publications
imprimées, nommément bulletins et brochures traitant des
finances. SERVICES: (1) Services financiers, nommément
services d’assurances, y compris assurance-vie, assurance-
santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services financiers,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
de régimes de pension, de régimes d’épargne-retraite, de REER,
de régimes d’avantages sociaux des employés, de régimes
d’épargne, de fonds réservés, de fonds mutuels, de fonds de
placement, de certificats de placement et de régimes enregistrés 
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d’épargne-études; services d’assurances, nommément vente et
administration de régimes d’abris fiscaux, de régimes de pension,
de régimes de pension, de REER, de régimes d’avantages
sociaux des employés et de régimes d’épargne; administration de
régime de prestations aux employés, administration de régime de
pension, consultation en gestion des limitations fonctionnelles,
courtage de valeurs mobilières, conseils financiers, planification
successorale, conseils en placement, services de société de
fiducie; services de fiducie, nommément fonctions de
représentants fiduciaires; services de gestion immobilière, prêts
hypothécaires, émission d’hypothèques, service hypothécaire,
services de prêts aux consommateurs et aux sociétés, crédit-bail
d’équipement, financement de baux financiers; traitement de
données informatisées et communication électronique de
transactions financières; fourniture d’information au moyen d’un
réseau mondial d’informatique sur les services susmentionnés.
(2) Fourniture de services en ligne, nommément services
financiers, services d’assurances, y compris assurance-vie,
assurance-santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services
financiers, nommément vente et administration de régimes d’abris
fiscaux, de régimes de pension, de régimes d’épargne-retraite, de
REER, de régimes d’avantages sociaux des employés, de
régimes d’épargne, de fonds réservés, de fonds mutuels, de fonds
de placement, de certificats de placement et de régimes
enregistrés d’épargne-études; services d’assurances,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
de régimes de pension, de régimes de pension, de REER, de
régimes d’avantages sociaux des employés et de régimes
d’épargne; administration de régime de prestations aux employés,
administration de régime de pension, consultation en gestion des
limitations fonctionnelles, courtage de valeurs mobilières, conseils
financiers, planification successorale, conseils en placement,
services de société de fiducie; services de fiducie, nommément
fonctions de représentants fiduciaires; services de gestion
immobilière, prêts hypothécaires, émission d’hypothèques,
service hypothécaire, services de prêts aux consommateurs et
aux sociétés, crédit-bail d’équipement, financement de baux
financiers; traitement de données informatisées et communication
électronique de transactions financières au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises (2);
août 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (2).

1,058,168. 2000/05/09. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation and transliteration as provided by the applicant of
the Mandarin characters is YAO MIN BAI CHAI YAO SHIN YIN
and THERE’S TRUST ONLY WHEN THERE’S
UNDERSTANDING.

WARES: (1) Electronic magazines. (2) Printed publications,
namely, newsletters and brochures dealing with financial matters.
SERVICES: (1) Financial services, namely insurance services
including life insurance, health insurance, annuities, reinsurance
and segregated funds; financial services, namely, the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSP’s, employee benefit plans, savings plans,
segregated funds, mutual funds, investment funds, investment
certificates and registered education savings plans; insurance
services, namely, the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s, employee benefit
plans, and savings plans; employee benefit plan administration,
pension plan administration, disability management consulting,
securities brokerage, financial counseling, estate planning,
investment counseling, trust company services, fiduciary services,
namely, acting as fiduciary representatives, property management
services, mortgage lending, mortgage origination, mortgage
servicing, consumer and corporate lending, equipment leasing,
lease financing; computerized data processing and electronic
communication of financial transactions; providing information via
a global computer network on the foregoing services. (2) Providing
services on-line, namely, financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities,
reinsurance and segregated funds; financial services, namely, the
sale and administration of tax sheltered plans, pension plans,
retirement savings plans, RRSP’s, employee benefit plans,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, and registered education savings plans;
insurance services, namely, the sale and administration of tax
sheltered plans, pension plans, retirement plans, RRSP’s,
employee benefit plans, and savings plans; employee benefit plan
administration, pension plan administration, disability
management consulting, securities brokerage, financial
counseling, estate planning, investment counseling, trust
company services, fiduciary services, namely, acting as fiduciary
representatives, property management services, mortgage
lending, mortgage origination, mortgage servicing, consumer and
corporate lending, equipment leasing, lease financing,
computerized data processing and electronic communication of
financial transactions via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares (2); August
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (2).

La translittération et la traduction en anglais telles que fournies
que par le requérant des caractères mandarins, est YAO MIN BAI
CHAI YAO SHIN YIN et THERE’S TRUST ONLY WHEN
THERE’S UNDERSTANDING.

MARCHANDISES: (1) Magazines électroniques. (2) Publications
imprimées, nommément bulletins et brochures traitant des
finances. SERVICES: (1) Services financiers, nommément
services d’assurances, y compris assurance-vie, assurance-
santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services financiers, 
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nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
de régimes de pension, de régimes d’épargne-retraite, de REER,
de régimes d’avantages sociaux des employés, de régimes
d’épargne, de fonds réservés, de fonds mutuels, de fonds de
placement, de certificats de placement et de régimes enregistrés
d’épargne-études; services d’assurances, nommément vente et
administration de régimes d’abris fiscaux, de régimes de pension,
de régimes de pension, de REER, de régimes d’avantages
sociaux des employés et de régimes d’épargne; administration de
régime de prestations aux employés, administration de régime de
pension, consultation en gestion des limitations fonctionnelles,
courtage de valeurs mobilières, conseils financiers, planification
successorale, conseils en placement, services de société de
fiducie; services de fiducie, nommément fonctions de
représentants fiduciaires; services de gestion immobilière, prêts
hypothécaires, émission d’hypothèques, service hypothécaire,
services de prêts aux consommateurs et aux sociétés, crédit-bail
d’équipement, financement de baux financiers; traitement de
données informatisées et communication électronique de
transactions financières; fourniture d’information au moyen d’un
réseau mondial d’informatique sur les services susmentionnés.
(2) Fourniture de services en ligne, nommément services
financiers, services d’assurances, y compris assurance-vie,
assurance-santé, rentes, réassurance et fonds réservés; services
financiers, nommément vente et administration de régimes d’abris
fiscaux, de régimes de pension, de régimes d’épargne-retraite, de
REER, de régimes d’avantages sociaux des employés, de
régimes d’épargne, de fonds réservés, de fonds mutuels, de fonds
de placement, de certificats de placement et de régimes
enregistrés d’épargne-études; services d’assurances,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
de régimes de pension, de régimes de pension, de REER, de
régimes d’avantages sociaux des employés et de régimes
d’épargne; administration de régime de prestations aux employés,
administration de régime de pension, consultation en gestion des
limitations fonctionnelles, courtage de valeurs mobilières, conseils
financiers, planification successorale, conseils en placement,
services de société de fiducie; services de fiducie, nommément
fonctions de représentants fiduciaires; services de gestion
immobilière, prêts hypothécaires, émission d’hypothèques,
service hypothécaire, services de prêts aux consommateurs et
aux sociétés, crédit-bail d’équipement, financement de baux
financiers; traitement de données informatisées et communication
électronique de transactions financières au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises (2);
août 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (2).

1,058,494. 2000/05/11. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Book, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the representation of the 11-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches, cheeseburgers,
fish sandwiches, french fried potatoes, hot snack foods and
desserts, soft drinks, coffee, tea, fruit juices, milk, milkshakes, hot
chocolate. SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à 11 pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché,
hamburgers au fromage, sandwiches au poisson, pommes de
terre frites, goûters et desserts chauds, boissons gazeuses, café,
thé, jus de fruits, lait, laits frappés, chocolat chaud. SERVICES:
Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,527. 2000/05/11. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DUAL COMFORT 
WARES: Mattresses, box springs and mattress foundations.
Used in CANADA since at least as early as March 1983 on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1983 en liaison avec les marchandises.

1,058,598. 2000/05/10. ARIENS COMPANY, a Wisconsin
corporation, 655 West Ryan Street, Brillion, Wisconsin 54110,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DURA-CLEAN 
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WARES: Outdoor power equipment namely snow blowers and
snow throwers. Priority Filing Date: March 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/937574 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement électrique extérieur, nommément
souffleuses à neige et souffleuses. Date de priorité de production:
07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/937574 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,608. 2000/05/11. Fabjob.com Ltd., 3805 Point McKay
Road N.W., Calgary, ALBERTA, T3B4V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

FABJOB 
WARES: (1) Printed materials, namely career planning brochures,
pamphlets, guide books and workbooks for use in the field of
career planning. (2) Pre-recorded computer CD-Rom containing
informative content for use in the field of career planning. (3) Pre-
recorded audio CD-Rom containing informative content pertaining
to the field of career planning. (4) Pre-recorded video containing
informative content pertaining to the field of career planning. (5)
Pre-recorded digital video disc containing informative content
pertaining to the field of career planning. SERVICES:
Development and dissemination of career planning guides for
others via online electronic communications network (internet).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
brochures, brochures, guides et cahiers de planification de
carrière à utiliser dans le domaine de la planification de carrière.
(2) Disque CD-ROM préenregistré d’ordinateur à contenu
informatif à utiliser dans le domaine de la planification de carrière.
(3) Disque CD-ROM audio préenregistré à contenu informatif à
utiliser dans le domaine de la planification de carrière. (4) Bande
vidéo préenregistrée à contenu informatif ayant trait au domaine
de la planification de carrière. (5) Vidéodisque numérique
préenregistré à contenu informatif ayant trait au domaine de la
planification de carrière. SERVICES: Élaboration et diffusion de
guides de planification de carrière pour des tiers au moyen de
réseau de communications électroniques en ligne (Internet).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,058,678. 2000/05/12. PROFESSIONAL SPORTS
PUBLICATIONS, INC., 355 Lexington Avenue, New York, New
York 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

HOOP 

WARES: Publications, namely sports magazines and programs.
Used in CANADA since at least as early as September 1987 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 23,
1997 under No. 2,123,910 on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément programmes et
magazines de sport. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1987 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
décembre 1997 sous le No. 2,123,910 en liaison avec les
marchandises.

1,058,831. 2000/05/15. Alstom (Switzerland) Ltd., Haselstrasse
16 , CH-5400 Baden, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOLD 
WARES: Equipment for collecting and processing data from
rotating electrical machines, namely computer hardware for
measuring partial discharges via couplers and providing routines
for partial discharges for data analysis; computer programs for
processing the data collected from rotating electrical machines.
SERVICES: Maintenance of rotating electrical machines, namely
turbogenerators, hydrogenerators and electric motors by
collection and analysis of data obtained on-line from these
machines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de collecte et de traitement des
données de machines électriques tournantes, nommément
matériel informatique pour la mesure des décharges partielles, au
moyen de coupleurs, et fourniture de sous-programmes pour
l’analyse des données de décharges partielles; programmes
informatiques de traitement des données recueillies de machines
électriques tournantes. SERVICES: Maintenance de machines
électriques tournantes, nommément turbogénérateurs,
hydrogénérateurs et moteurs électriques, par collecte et analyse
des données obtenues en ligne de ces machines. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,058,857. 2000/05/08. Arnaldo Di Maria, Via Cravero, 4/1 -
16129 Genova, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
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The English translation as provided by the applicant of the word
MORO is BLACK MAN and MARE is SEA.

SERVICES: Restaurant services and take-out and catering
services. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise telle que fournie que par le requérant du
mot MORO est BLACK MAN et celle de MARE est SEA.

SERVICES: Services de restauration ainsi que de mets à
emporter et de traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,059,006. 2000/05/15. Yamaha Motor Canada Ltd., 480 Gordon
Baker Road, North York, ONTARIO, M2H3B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

YMPE 
WARES: Computer software, namely, a program providing
encyclopaedia reference materials on motorcycles, all terrain
vehicles, outboards, snowmobiles, power products and water
vehicles which program is distributed in electronic format;
prerecorded CD-Roms containing aforesaid encyclopaedia
reference materials. SERVICES: Internet and Intranet services,
namely providing encyclopaedia reference materials over the
Internet and over a closed network; software products support and
maintenance services; educational services, namely providing
training for vehicle repair and maintenance. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme
fournissant des documents de référence encyclopédiques sur les
motocyclettes, les véhicules tout terrain, les hors-bord, les
motoneiges, les articles de combustion et les embarcations, dont
le programme est distribué sous forme électronique; disques CD-
ROM préenregistrés contenant les documents de référence
encyclopédiques susmentionnés. SERVICES: Services d’Internet
et d’Intranet, nommément fourniture de documents de référence
encyclopédiques sur l’Internet et sur un réseau fermé; services de
soutien et de maintenance de produits logiciels; services
éducatifs, nommément fourniture de formation en réparation et
entretien de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,130. 2000/05/15. Institute for Safe Medication Practices (a
Pennsylvania not for profit corporation), 1800 Byeberry Road,
Suite 810, Huntingdon Valley, PA, 19006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

ISMP CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Research, publication and educational services,
namely conducting research, publishing articles and newsletters,
conducting seminars, conferences and grand rounds, all of the
aforementioned services in the field of drug use system errors;
Distributing handouts and course materials in connection
therewith; Consultation and analysis services in the field of
medication errors, medication errors prevention methods, safety
review of hospital drug distributing systems, and improving and
setting guidelines for industry naming, packaging, labeling and
delivery systems. Proposed Use in CANADA on services. Benefit
of section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche, de publication et d’éducation,
nommément conduite de recherches, édition d’articles et de
bulletins, tenue de séminaires, de conférences et de séances
scientifiques, tous les services susmentionnés sont dans le
domaine des erreurs de système d’utilisation de médicaments;
distribution de documents et de matériel de cours connexes;
services de consultation et d’analyse dans le domaine des erreurs
de médicaments, des méthodes de prévention d’erreurs de
médicaments, des examens de sécurité de systèmes de
distribution de médicaments d’hôpitaux, et amélioration et mise
sur pied de directives pour systèmes d’appellation, d’emballage,
d’étiquetage et de livraison d’industrie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les services.

1,059,379. 2000/05/16. Clemmer Technologies Inc., a company
incorporated under the laws of Ontario, P.O. Box 130, 446 Albert
Streets, Waterloo, ONTARIO, N2J4A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DARYL W.
SCHNURR, P.O. BOX 2607, 18 WEBER STREET WEST,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6N2 

POLARUS 
WARES: Underground polysteel tanks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réservoirs souterrains en polyacier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,561. 2000/05/17. Paul Rutten, 4041 Hopesmore Place,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N5T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ENMEDEX 
SERVICES: Inspecting and consulting services in respect of
indoor air quality and heating, ventilation and air conditioning
systems; installation and maintenance of ventilation systems.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’inspection et de consultation en liaison
avec la qualité de l’air à l’intérieur et aux systèmes de chauffage,
de ventilation et de climatisation de l’air; installation et entretien de
systèmes de ventilation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,059,587. 2000/05/17. The Governor and Company of
Adventures of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

LUME 
As per applicant, LUME is a coined word in the English language
and does not have any dictionary meaning to translate into
French.

WARES: Toasters, fry pans, griddles, beverage makers namely,
coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can
openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, slicers,
peelers, cutters, beaters, ice cream makers, deep fryers, slow
cookers, yogurt and egg cookers, corn poppers, warming trays
and servers, knives, sharpeners, ice crushers, wastebaskets;
vases, ashtrays, bowls, dishes, candles, candle holders, synthetic
and dried flowers and foliage; synthetic Christmas trees,
Christmas tree ornaments and lights and stands, Christmas room
and door decorations, luggage, sports bags, trunks, garment
bags, attache cases, portfolios, brief cases, duffle bags,
handbags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses, cases,
card cases, jewel boxes, fitted cases and bags; jewellery, namely,
rings, earrings, necklaces, bracelets, pins, brooches, pearls,
precious and semi-precious stones; watches, clocks, silverware,
namely serving dishes, jugs, ashtrays, bowls, platters, trays,
coasters; china, ceramic and plastic dinnerware and serving
plates; table glassware; trays; carving sets; flatware and flatware
chests, steak knives; cookie jars; salt and pepper dispensers; bar
accessories, namely, punch sets, tankards, carafes, ice buckets,
steins, flasks, decanters, corkscrews, jiggers, wine racks, bar
sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice crushers, bottle
and can openers, strainers, air extractors, bar spoons, lemon
squeezers, champagne coolers, coaster sets, soda siphons;
women’s wearing apparel and accessories, namely coats, jackets,
blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves, hats, veils,
headpieces, dresses, gowns, gloves, blouses, shirts, t-shirts,
sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers,
pants, overalls, robes, dressing gowns, negligees, bed jackets,
nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets, corselletes,
garter belts, summer coverups; underwear, namely panties, vests,
slips; hosiery, socks, leotards, uniforms, scarves shawls, belts,
fabric flowers, handkerchiefs, umbrellas; bathing suits,
loungewear, namely, lounging pyjamas, caftans and jumpsuits;
men’s and boys’ wearing apparel and accessories, namely, suits,
coats, jackets, slacks, pants, sport coats, hats, and caps, jeans,
shirts, sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, bathing suits,
pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, underwear, hats,
caps, gloves, mitts, ties, belts, hosiery, scarves, umbrellas, canes,

handkerchiefs, loungewear, namely, caftans and jumpsuits;
children’s and infants’ clothing and accessories, namely
underwear, sleepwear, coats, snow suits, blazers, jackets, pants,
shirts, blouses, sweaters, t-shirts, sweatshirts, shorts, coveralls,
jeans, sunsuits, bathing suits, bathing hats, hats and caps, mitts
and gloves, ties, hosiery, belts, uniforms, suits, gowns, dresses,
jumpers, suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers, jumpsuits,
layette sets, bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings,
robes, bibs, hosiery, scarves, vests, beach sets; footwear,
namely, shoes, boots, slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers,
running shoes, sports clothing, namely, training and warm-up
suits, jackets, vests, shorts, shirts, suits, swimwear, ski suits,
pants, mitts, gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks, socks,
athletic hosiery; rainwear, namely, raincoats, waterproof jackets,
capes, ponchos and hats; rattles, pacifiers, teething beads,
nursers, sterilizers, textile baby warmers; household staples,
sundries and supplies, namely, table cloths, napkins, place mats,
table pads, non-electric blankets, sheets, comforters, pillows,
pillowcases, spreads, quilts, mattress covers and pads, towels,
face cloths, bath mats, curtains, shower curtains, linens, hooks, tie
backs and rods; tank covers; weighing scales, waste baskets,
table runners and doilies, heat protectors; laundry bags, laundry
baskets and basket liners, hampers, boilers, stands, clothes pegs,
towel and clothes drying racks, tubs, pails, buckets, ironing boards
and sleeve boards, and covers therefor, clothes caddies,
appliance covers, aprons, oven mitts, potholders, tea cosies, pads
and covers, tea towels, dish cloths; napkin rings and holders;
brooms, mops, whisks, brushes; closet fresheners, closet
accessory boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes and
racks, shoe trees, hat boxes, garment bags, wardrobes, garment
racks, shoe stretchers; kitchenware, namely, pots, pants, kettles,
canners, cookers, bakers, baking utensils, griddles, skillets,
colanders. steamers, woks, food containers, condiment racks and
mills, brushes, trivets, boards, knife racks, kitchen tools, namely,
spoons, ladles, knives, forks, strainers, lifters, scrapers, turners,
drainer-servers, skimmers, tongs, scoops, kitchen tool
sharpeners, scales, coffee mills, baskets, jars, bottles, food
covers, dishpans, drainers, draining trays, lunch kits, food
dispensers, stove and; barbecues, barbecue equipment, namely,
barbecue utensils, cutlery, briquets; picnic baskets, picnic coolers,
picnic jugs, insulated containers; garden candles and torches;
paint, wood finishes; counter mats; irons; stuffed toys; picture
frames; flowerpots, planter, stands for flowers, gardening sets;
window boxes; acrylic patio glassware and dishes; photo albums;
diaries; calenders; birthday books; guest books; desk sets
consisting of pens, pencils an accessories for writing desks;
autograph books; book marks; gift wrapping; ribbons and bows;
gift paper; and gift bags; kitchen tools, namely: garlic presses,
whippers, kitchen shears, can openers, ladles, serving spoon,
spatulas; olive oil dispensers; emulsifying soap dispensers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, LUME est un mot anglais inventé et est
intraduisible en français.
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MARCHANDISES: Grille-pain, poêlons, plaques à frire, appareils
pour la préparation de boissons, nommément cafetières
automatiques, carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, malaxeurs, mélangeurs, presse-fruits, broyeurs,
trancheuses, peleuses, coupe-aliments, batteurs, appareils de
préparation de glace, friteuses, mijoteuses, yaourtières et
cuiseurs à oeufs, éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-
plat, couteaux, aiguisoirs, broyeurs à glaçons, corbeilles à papier;
vases, cendriers, bols, vaisselle, bougies, bougeoirs, fleurs et
feuillages synthétiques et séchés; arbres de Noël synthétiques,
ornements d’arbre de Noël et lampes et supports, décorations de
Noël pour pièces et portes, bagagerie, sacs de sport, malles, sacs
à vêtements, mallettes à documents, portefeuilles, porte-
documents, polochons, sacs à main, bourses, porte-billets,
portefeuilles, chaînes porte-clés, étuis à lunettes, étuis à cartes,
coffrets à bijoux; étuis et sacs ajustés; bijoux, nommément
anneaux, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, épingles, broches,
perles, pierres précieuses et semi-précieuses; montres, horloges,
argenterie, nommément plats de service, cruches, cendriers, bols,
plats de service, plateaux, sous-verres; vaisselle et assiettes à
servir en porcelaine, en céramique et en plastique; verrerie de
table; plateaux; services à découper; coutellerie et coffrets à
coutellerie, couteaux dentés; pots à biscuits; salières et poivrières;
accessoires de bar, nommément ensembles à punch, chopes,
carafes, seaux à glace, pots à bière, flacons, carafons, tire-
bouchons, doseurs, porte-bouteilles de vin, ensembles de bar,
verseurs, verres à mélanger et coqueteliers, broyeurs à glaçons,
ouvre-bouteilles et ouvre-boîtes, passoires, extracteurs d’air,
cuillères de bar, presse-citrons, seaux à champagne, ensembles
de sous-verres, siphons d’eau de Seltz; articles vestimentaires et
accessoires pour femmes, nommément manteaux, vestes,
blazers, costumes, ponchos, capes, étoles, boas, foulards,
chapeaux, voiles, perruques, robes, peignoirs, gants, chemisiers,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts, chandails,
jupes, shorts, jupes-culottes, chasubles, pantalons, salopettes,
sauts-de-lit, robes de chambre, déshabillés, liseuses, robes de
nuit, pyjamas, soutiens-gorge, gaines, corsets, guêpières, porte-
jarretelles, cache-maillot; sous-vêtements, nommément culottes,
gilets, combinaisons-jupons; bonneterie, chaussettes, léotards,
uniformes, foulards, châles, ceintures, fleurs en tissus, mouchoirs,
parapluies; maillots de bain, robes d’intérieur, nommément
pyjamas d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons; articles
vestimentaires et accessoires pour hommes et garçons,
nommément costumes, manteaux, vestes, pantalons sport,
pantalons, vestes sport, chapeaux et casquettes, jeans,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, chandails, shorts,
maillots de bain, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de
chambre, sous-vêtements, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, cravates, ceintures, bonneterie, foulards, parapluies,
cannes, mouchoirs, tenues de détente, nommément cafetans et
combinaisons-pantalons; vêtements et accessoires pour enfants
et bébés, nommément sous-vêtements, vêtements de nuit,
manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,
combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, chapeaux
de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes, jupes-culottes,
barboteuses, combinaisons-pantalons, ensembles de layette,

nids d’ange, couches, doublures de couches, châles, caleçons,
peignoirs, bavoirs, bonneterie, foulards, gilets, ensembles de
plage; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, tongs, sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de
course, vêtements de sport, nommément tenues d’entraînement
et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises, costumes,
maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines, gants,
chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie d’athlétisme; vêtements imperméables, nommément
imperméables, vestes imperméables, capes, ponchos et
chapeaux; hochets, suces, cordons de dentition, dispositifs
d’allaitement, stérilisateurs, textiles pour garder les bébés au
chaud; agrafes domestiques, articles divers et fournitures,
nommément nappes, serviettes de table, napperons, sous-plats,
couvertures non électriques, draps, édredons, oreillers, taies
d’oreiller, couvre-lit, courtepointes, couvre-matelas et alèses,
serviettes, débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de
douche, linges de maison, crochets, embrasses et tiges; couvre-
réservoirs; balances, corbeilles à papier, chemins de table et
petits napperons, protecteurs contre la chaleur; sacs à linge,
paniers à lessive et doublures de panier, paniers à linge, chauffe-
eau, supports, pinces à linge, porte-serviettes et étendoirs à linge,
cuves, seaux, baquets, planches à repasser et jeannettes, et
housses connexes, chariots à linge, housses d’électroménager,
tabliers, gants de cuisine, poignées, cache-théière, coussinets et
couvercles, torchons à vaisselle, linges à vaisselle; anneaux et
supports pour serviettes de table; balais, vadrouilles, fouets,
brosses; désodorisants de placard, boîtes et sacs à accessoires
de placard, cintres, boîtes et supports pour souliers, embauchoirs,
boîtes à chapeaux, sacs à vêtements, penderies, supports à
vêtements, embauchoirs-tendeurs; articles de cuisine,
nommément marmites, casseroles, bouilloires, emboîteuses,
cuiseurs, articles de cuisson, ustensiles de cuisson, plaques à
frire, poêles, passoires, étuveuses, woks, contenants pour
aliments, rayons et moulins à condiments, brosses, sous-plat,
planches, râteliers à couteaux, ustensiles de cuisine, nommément
cuillères, louches, couteaux, fourchettes, tamis, soulève-articles,
grattoirs, palettes, égouttoirs-plats, écumoires, pinces, pelles,
aiguisoirs à ustensiles de cuisine, balances, moulins à café,
paniers, bocaux, bouteilles, couvre-plat, bassines à vaisselle,
égouttoirs, plateaux égouttoirs, trousses-repas, distributrices
d’aliments, réchauds et barbecues, matériel de barbecue,
nommément ustensiles de barbecue, coutellerie, briquettes;
paniers à pique-nique, glacières de pique-nique, cruches à pique-
nique, contenants isolants; bougies et flambeaux de jardin;
peinture, produits de finition du bois; tapis de comptoir; fers; jouets
rembourrés; cadres; pots à fleurs, jardinières suspendues,
supports à fleurs, ensembles de jardinage; jardinières de fenêtre;
verrerie et vaisselle de terrasse en acrylique; albums à photos;
agendas; calendriers; carnets d’anniversaires; livres d’invités;
nécessaires de bureau comprenant stylos, crayons et accessoires
d’écriture; carnets d’autographes; signets; emballages de
cadeaux; rubans et boucles; papier à cadeaux; et sacs-cadeaux;
ustensiles de cuisine, nommément: presse-ail, batteurs, ciseaux
de cuisine, ouvre-boîtes, louches, cuillères à servir, spatules;
bouteilles à huile d’olive; distributeurs de savon émulsifiant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,606. 2000/05/18. REHA ENTERPRISES LTD., 6281
Dorman Road, Unit #5, Mississauga, ONTARIO, L4V1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MELKFETT 
Applicant advises that the mark is coined from two languages and
has no exact translation in English or French.

WARES: Skin care preparations, namely, creams, gels, and
lotions. Used in CANADA since at least as early as August 15,
1997 on wares.

Le requérant avise que le nom de la marque est inventé depuis
deux langues et n’a pas de traduction précise en anglais ou en
français.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes, gels, et lotions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,059,713. 2000/05/23. Uniglobe Geo Travel, A Partnership,
10237-109 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

GEO 
SERVICES: Retail travel services, namely, transportation
reservation services and ticket sales, accommodation
arrangements, tour co-ordination and tour package sales; and the
operation of a business, namely, a retail travel agency. Used in
CANADA since 1987 on services.

SERVICES: Services de voyage de détail, nommément services
de réservation de voyage et vente de billets, dispositions
d’hébergement, coordination de forfaits et vente de forfaits; et
exploitation d’une entreprise, nommément une agence de voyage
de détail. Employée au CANADA depuis 1987 en liaison avec les
services.

1,059,773. 2000/05/19. APOTEX INC., 150 Signet Drive ,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAN CHIAM, (APOTEX
INC.), 150 SIGNET DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1T9 

LISINORETIC 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
hypertension. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hypertension. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,783. 2000/05/19. AVENTIS CROPSCIENCE SA, 55
avenue René Cassin, 69009 LYON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ATLANTIS 
MARCHANDISES: Herbicides. Date de priorité de production: 15
décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 828986 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 15 décembre 1999 sous le No. 99 828986 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Herbicides. Priority Filing Date: December 15, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 828986 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 15, 1999 under No. 99 828986 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,060,058. 2000/05/23. ENRIQUE BERNAT F., S.A., Avenida
Diagonal 662-664, 5th Floor, 08034 Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The background is Pantone * Process Yellow C (yellow 100%) the
words CHUPA CHUPS are Pantone*485 C (magenta 100%,
yellow 100%); the inner scalloped border is white; the middle
scalloped border is Pantone*485 C (magenta 100%, yellow 100%)
and the outer scalloped border is Pantone*872 C (yellow 100%,
magenta 25%, cyan 20%).

The applicant advised that chupa is the Spanish word for to suck
or lick.

WARES: Confectionery, namely candy. Used in CANADA since
at least as early as May 1980 on wares.
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L’arrière-plan est en jaune Pantone * quadrichromie C (jaune à
100 %); les mots CHUPA CHUPS sont en Pantone*485 C
(magenta à 100 %, jaune à 100 %); la bordure intérieure
festonnée est en blanc; la bordure médiane festonnée est en
Pantone*485 C (magenta à 100 %, jaune à 100 %); et la bordure
extérieure festonnée est en Pantone*872 C (jaune à 100 %,
magenta à 25 %, cyan à 20 %).

Le requérant avise que chupa est le mot espagnol pour sucer ou
lécher.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1980
en liaison avec les marchandises.

1,060,075. 2000/05/23. IOMED, INC., 3385 West 1820 South,
Salt Lake City, Utah, 84104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

E-Z FILL WINDOWS 
The right to the exclusive use of the words FILL WINDOWS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Iontophoretic drug delivery pads sold without drugs
integrated therein. Used in CANADA since April 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILL WINDOWS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tampons de distribution de médicaments
iontophorèses vendus sans médicament intégré à ces tampons.
Employée au CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,060,142. 2000/05/24. Larry Llewellyn, 130 West 25th Street,
Hamilton, ONTARIO, L9C4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

PUTT-AWAY 
WARES: Putting practice target used on carpets, indoor putting
practice target, golf ball storage box, golf ball target and storage
box, golf ball target placed on the floor, putting device namely an
upright putting target, golf ball storage device namely an enclosed
box and an upright putting target, golf ball target and storage
device namely a storage container with a golf ball opening therein.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cible de pratique de putting utilisée sur tapis,
cible de pratique de putting intérieure, boîte de rangement de
balles de golf, boîte de rangement de cibles et de balles de golf,
cible de balle de golf placée sur le plancher, dispositif de putting,
nommément une cible verticale de putting, dispositif de
rangement de balles de golf, nommément une boîte fermée et une
cible verticale de putting, dispositif de rangement de cibles et de
balles de golf, nommément un contenant de rangement
comprenant une ouverture pour balles de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,312. 2000/05/24. STICHTING NEDERLANDSE
ALGEMENE KWALITEITSDIENST TUINBOUW
(NAKTUINBOUW), Sotaweg 22, 2371 GD Roelofarendsveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NAKTUINBOUW 
The word NAKTUINBOUW cannot be translated in English or
French since it is a coined word as provided by the applicant. The
syllable NAK comes from the first letters of the phrase
Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, which is part of the name
of the applicant and the second syllable, TUINBOW translates to
horticulture.

WARES: (1) Agricultural, horticultural and forestry products, as far
as not included in other classes; seeds for sowing, live plants and
flowers, parts of plants; fresh fruit and vegetables; propagation
material, tissue culture material. (2) Seeds for agricultural
purposes, namely, flower seeds, vegetable seeds, fruit seeds, tree
seeds and shrub seeds; live plants and flowers; parts of plants;
fresh fruits and vegetables; plant propagation material, namely
seeds, young plants and trees; plant tissue cultures. SERVICES:
(1) Laboratory services especially for the goods mentioned in
class 31; testing-, verification-, and certifying services in the field
of quality promotion and quality surveillance of the goods; services
in the field of checking of standards, certification criteria and
evaluation guidelines; checking of systems for quality promotion,
quality surveillance and quality checking by therefor required
standards; checking of services, products and processes by
standards, certification criteria and evaluation guidelines; the
supervision on quality of services, products and processes of third
parties; providing third parties with certificates; drawing up and the
issuance of objective quality certificates. (2) Laboratory services,
relating in particular to seeds for agricultural purposes, namely,
flower seeds, vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub
seeds, live plants and flowers, parts of plants, fresh fruits and
vegetables; plant propagation material, namely seeds, young
plants and trees; plant tissue cultures; inspection, examination
and certification services in the field of quality improvement and
quality control of seeds for agricultural purposes, namely, flower
seeds, vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds;
live plants and flowers; parts of plants; fresh fruits and vegetables;
plant propagation material, namely seeds, young plants and trees;
plant tissue cultures; services in the field of checking standards,
certification criteria and assessment guidelines; checking systems
of quality improvement, quality control and quality care against
requirements set beforehand; checking services, products and
processes against standards, certification criteria and assessment
guidelines; supervising the quality of services, products and
processes of third parties; awarding certificates to these third
parties; the drawing up and issue of objective quality certificates.
Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: BENELUX,
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Application No: 0959406 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services (2).
Used in NETHERLANDS on wares (2) and on services (2).
Registered in BENELUX on March 09, 2000 under No. 0664425
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services (2).

Le mot NAKTUINBOUW ne peut pas être traduit en anglais ni en
français puisque c’est un mot inventé, tel que fourni par le
requérant. La syllabe NAK vient des premières lettres de la phrase
Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, qui fait partie du nom du
requérant et la deuxième syllabe, TUINBOW se traduit par
horticulture.

MARCHANDISES: (1) Produits agricoles, horticoles et forestiers,
non compris dans d’autres classes; graines de semence, plantes
vivantes et fleurs, parties de plantes; fruits et légumes frais;
matériau de propagation, matériau de culture tissulaire. (2)
Graines pour fins agricoles, nommément graines de fleurs,
semences potagères, graines de fruits, graines d’arbres et graines
d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties de plantes; fruits et
légumes frais; matériau de propagation de plantes, nommément
graines, jeunes plants et arbres; cultures de tissus de plantes.
SERVICES: (1) Services de laboratoires spécialement pour les
marchandises mentionnées dans la classe 31; services
d’épreuves, de vérification et de certification dans le domaine de
la promotion de la qualité et du contrôle de la qualité des
marchandises; services dans le domaine de la vérification des
normes, des critères de certification et des directives d’évaluation;
vérification de systèmes pour la promotion de la qualité, le
contrôle de la qualité et la vérification de la qualité conformément
aux normes connexes imposées; vérification de services, de
produits et de procédés conformément à des normes, des critères
de certification et des directives d’évaluation; supervision de la
qualité des services, des produits et des procédés de tiers;
fourniture de certificats à des tiers; élaboration et émission de
certificats de qualité objective. (2) Services de laboratoires, ayant
trait en particulier aux graines pour fins agricoles, nommément
graines de fleurs, semences potagères, graines de fruits, graines
d’arbres et graines d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties
de plantes; fruits et légumes frais; matériau de propagation de
plantes, nommément graines, jeunes plants et arbres; cultures de
tissus de plantes; services d’inspection, d’examen et de
certification dans le domaine de l’amélioration de la qualité et du
contrôle de la qualité de graines pour fins agricoles, nommément
graines de fleurs, semences potagères, graines de fruits, graines
d’arbres et graines d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties
de plantes; fruits et légumes frais; matériau de propagation de
plantes, nommément graines, jeunes plants et arbres; cultures de
tissus de plantes; services dans le domaine de la vérification des
normes, des critères de certification et des directives d’évaluation;
vérification de systèmes pour l’amélioration de la qualité, le
contrôle de la qualité et la vérification de la qualité des soins
conformément aux normes connexes imposées; vérification de
services, de produits et de procédés conformément à des normes,
des critères de certification et des directives d’évaluation;
supervision de la qualité des services, des produits et des
procédés de tiers; fourniture de certificats à des tiers; élaboration
et émission de certificats de qualité objective. Date de priorité de
production: 09 mars 2000, pays: BENELUX, demande no:

0959406 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et
en liaison avec le même genre de services (2). Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Enregistrée: BENELUX le 09 mars 2000 sous le No.
0664425 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,060,444. 2000/05/25. DORPAN, S.L., a Spanish company,
Abedul 12, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MOTIVATION IN PARADISE 
The right to the exclusive use of MOTIVATION in respect of the
services providing hotel incentive programs for others is
disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Making reservations for hotels, conferences and
conventions; providing hotel incentive programs for others; hotel
management services for others. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de MOTIVATION en liaison avec les
services fourniture de programmes d’encouragement d’hôtel pour
des tiers en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réservations pour hôtels, conférences et congrès;
fourniture de programmes d’encouragement d’hôtel pour des
tiers; services de gestion d’hôtel pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,485. 2000/05/25. Omnigon International, Ltd., 6350 Yarrow
Drive, Bldg. B, Carlsbad, California 92009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CELTERRA 
SERVICES: Networking services, namely, providing hardware
and software solutions to facilitate the processing of high-
bandwidth and time-sensitive data over a computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réseautage, nommément fourniture de
solutions informatiques matérielles et logicielles facilitant le
traitement de données grande largeur de bande et périmables sur
un réseau informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,060,510. 2000/05/25. CAPITOL MANUFACTURING, 675
Brooksedge Boulevard , P.O. Box 6103, Westerville, Ohio 43081-
6103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CAPPRODUCTS 
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WARES: Forged carbon and stainless steel pipe fittings; pipe
coils, bends, nipples, bushings, plugs, reducers, flanges and
needle valves all made of metal. Used in CANADA since at least
as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de tuyauterie en acier forgé, en
acier au carbone et en acier inoxydable; serpentins, coudes,
raccords filetés, manchons, bouchons, réducteurs, brides et
robinets à pointeau, tous en métal. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,060,546. 2000/05/25. SVALOF WEIBULL AB, S-268 81 Svalov,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SW: SEEDS OF EXCELLENCE 
The right to the exclusive use of the words SEEDS and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Inedible grains, inedible seeds, bulbs, natural plants and
flowers. SERVICES: Plant molecular genetic research. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEEDS et EXCELLENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales non comestibles, graines, bulbes,
plantes naturelles et fleurs non comestibles. SERVICES:
Recherche en génétique moléculaire de plantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,624. 2000/06/29. 1116133 Ontario Inc. trading as Nature’s
Own Bakery, 11 Irish Lane, Barrie, ONTARIO, L4M6H3 

NATURALLY NUTRITIOUS 
The right to the exclusive use of the word NUTRITIOUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely breads, rice breads, bagels,
cookies, fruit squares, date squares, waffles, buns, muffins, and
frozen dough. SERVICES: Restaurants (carry-out) and Retail
Bakery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITIOUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pains,
pains de riz, bagels, biscuits, carrés aux fruits, carrés aux dattes,
gaufres, brioches, muffins, et pâte surgelée. SERVICES:
Restaurants (mets à emporter) et boulangerie de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,060,689. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
SERVICES: Credit card services; charitable fund raising services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit; services de collecte de
fonds de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,060,690. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
WARES: Decorations for Christmas trees; toys and sporting
goods, namely, stuffed toy animals and dolls, hard and soft balls,
children’s wagons, action figures, bath toys, bean bags and board
games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décorations d’arbres de Noël; jouets et
articles de sport, nommément animaux rembourrés et poupées,
balles dures et balles molles, chariots d’enfants, figurines d’action,
jouets pour le bain, sacs à fèves et jeux de table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,801. 2000/05/26. YORK CHICKEN WHOLESALE
LIMITED, 175 Toryork Drive, Unit 32, Toronto, ONTARIO,
M9L2Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 
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The right to the exclusive use of the words EXCELLENT CHOICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged meats, namely poultry, beef, pork and
lamb. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXCELLENT CHOICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande préemballée, nommément volaille,
boeuf, porc et agneau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,802. 2000/05/26. Otter Farm & Home Co-operative, 3600,
248th Street, Aldergrove, BRITISH COLUMBIA, V4W2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word CO-OP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed; fish feed; clothing, namely pants, shorts,
shirts, blouses, dresses, skirts, jackets, coats; footwear, namely
shoes, boots, sandals. SERVICES: Operation of a co-operative
establishment for the sale of animal feed, fish feed, agriculture
products, hardware products, clothing items and general food
products. Used in CANADA since at least as early as October
1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CO-OP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux; nourriture pour
poissons; vêtements, nommément pantalons, shorts, chemises,
chemisiers, robes, jupes, vestes, manteaux; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales. SERVICES:
Exploitation d’un établissement coopératif spécialisé dans la
vente de nourriture pour animaux, de nourriture pour poissons, de
produits agricoles, d’articles de quincaillerie, d’articles
vestimentaires et de produits alimentaires en général. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,857. 2000/05/29. Toy State Industrial Ltd., Rm. 410-411
Houston Centre, 63 Mody Road, T.S.T.E., Kowloon, Hong Kong,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: House mark for toys namely toy vehicles, motorcycles,
tanks, helicopters, train sets; flying toys, namely, spring/air/water-
launched rockets, planes and insects; water sprinklers; action
toys, namely toy action figures, mechanical, battery powered, and
electric trains, cars, trucks, helicopters, planes, space ships and
tanks; toy ferris wheels; musical figurines; plastic figurines; plastic
jewelry; toy straws; toy mugs; Halloween accessories, namely,
wands, with and without moving parts and/or lights, sounds and
voices that are activated manually and/or by motion sensors and
spring or friction mechanized plastic likeness of rats, spiders,
vampires, ghosts, pumpkins, witches, bats, and skeletons, with or
without moveable parts. Used in CANADA since at least as early
as April 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marque maison de jouets, nommément
véhicules, motocyclettes, chars, hélicoptères, ensembles de train;
jouets volants, nommément fusées, avions et insectes lancés par
ressort, l’air et l’eau; arroseurs; jouets d’action, nommément
figurines articulées, trains, automobiles, camions, hélicoptères,
avions, vaisseaux spatiaux et chars mécaniques, à piles et
électriques; grandes roues jouets; figurines musicales; figurines
en plastique; bijoux en plastique; pailles jouets; grosses tasses
jouets; accessoires de l’Halloween, nommément baguettes avec
et sans pièces mobiles et/ou luminosité, son et voix actionnées
manuellement et/ou par des détecteurs de mouvement, et
modèles en plastique de rats, araignées, vampires, fantômes,
citrouilles, sorcières, chauve-souris et squelettes mécanisés à
ressort ou à friction, avec ou sans pièces mobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,060,894. 2000/05/29. GLOBE INTERNATIONAL, LTD., 11/F
Standard Chartered Bank Building, 4-4A Des Voeux Road
Central, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TRANS ELEMENT 
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WARES: (1) Men’s and women’s clothing, namely, tee shirts and
shoes. (2) Men’s and women’s clothing namely, shirts, sweat
shirts, pants, sweat pants, shorts, swim suits, jackets, socks,
skirts, dresses, blouses, hats and footwear, namely, sandals and
sneakers. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément tee-shirts et chaussures. (2) Vêtements pour
hommes et femmes, nommément chemises, pulls d’entraînement,
pantalons, pantalons de survêtement, shorts, maillots de bain,
vestes, chaussettes, jupes, robes, chemisiers, chapeaux et
chaussures, nommément sandales et espadrilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,060,928. 2000/05/31. INSTITUT DE CARDIOLOGIE DE
QUÉBEC, 2725 chemin Ste-Foy, Québec, QUÉBEC, G1V4G5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUT DE CARDIOLOGIE
DE QUÉBEC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Recherche, enseignement et dissémination de
renseignements concernant les maladies du coeur et des sujets
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1994 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INSTITUT DE
CARDIOLOGIE DE QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Research, teaching and distribution of information on
heart disease and related matters. Used in CANADA since at least
as early as September 1994 on services.

1,061,009. 2000/05/29. TOMY COMPANY, LTD., 7-9-10
Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DOG.COM 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toys, games and playthings, namely dog robot toys.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
chiens robots jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,061,010. 2000/05/29. TOMY COMPANY, LTD., 7-9-10
Tateishi, Katsushika-ku, Tokyo 124-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MUTSU 
MUTSU is a coined expression and has no English or French
translation, as provided by the applicant.

WARES: Toys, games and playthings, namely travelling fish robot
toys in aquariums. Proposed Use in CANADA on wares.

MUTSU est une expression inventée et n’a pas de traduction en
anglais ni en français, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
poissons robots jouets qui bougent dans des aquariums. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,086. 2000/05/30. SEALING DEVICES, INC., a New York
corporation, 4400 Walden Avenue , Lancaster, New York, 14086,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Fabrication of seals and sealing materials to the
specification and/or order of others for use in electrical and
electronic components, industrial machinery, military avionics
components and ground based communication systems;
distributorship services in the field of seals and sealing materials
for use in electrical and electronic components, industrial
machinery, military avionics components, and ground based
communication systems. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 29, 1989 under No. 1,554,105 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fabrication de joints d’étanchéité et de matériaux de
scellement conformément aux spécifications et/ou aux
commandes de tiers pour utilisation dans des composants
électriques et électroniques, dans de la machinerie industrielle,
dans des composants d’avionique militaire et dans des systèmes
de communication au sol; services de distribution dans le domaine
des joints d’étanchéité et des matériaux de scellement pour
utilisation dans des composants électriques et électroniques,
dans de la machinerie industrielle, dans des composants
d’avionique militaire et dans des systèmes de communication au
sol. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août
1989 sous le No. 1,554,105 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,155. 2000/05/30. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NYC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word NYC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoos; gels, foams, balms and products in
aerosol form for hairstyling and hair care; hairspray; colourants
and products for removing the colour from hair; products for
curling and setting hair; essential oils. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,061,193. 2000/05/30. ANTONIO RAMOS & COSTA LDA.,
Zona Industrial da Pragiera, Lote 9 Ap91, 2521 Peniche Codex,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour and colour is claimed as a feature
of the mark. The horizontal bar to the left of the trade mark is lined
for the colour red. The horizontal bar at the upper right of the trade
mark is lined for the colour green. The panel serving as a
background for the word Oceanus is lined for the colour blue, the
crown above the representation of the fish is green, the fish itself
is gold, and the pedestal below the fish is blue.

WARES: Frozen fish and frozen vegetables. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1999 on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque. La barre
horizontale à la gauche de la marque de commerce est hachurée
en rouge. La barre horizontale supérieure à la droite de la marque
de commerce est hachurée en vert. Le panneau servant comme
arrière-plan pour le mot Oceanus est hachuré en bleu, la couronne
au-dessus de la représentation du poisson est verte, le poisson
est doré, et le piédestal sous le poisson est bleu.

MARCHANDISES: Poisson surgelé et légumes surgelés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,061,254. 2000/05/31. NII Northern International Inc., 3454
Bridgeway Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5K1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CREATING A PARADISE FOR YOUR 
HOME 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Outdoor electrical lighting fixtures and transformers.
Used in CANADA since at least as early as March 28, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique extérieurs et
transformateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,310. 2000/05/31. PLUMETTAZ SA, a Swiss joint stock
company, Z.I. en Vannel C, CH-1880 Bex, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
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WARES: Winches, capstan winches and winches for lifting, cable
installation equipment for use in installation of telecommunication
and electrical cables, cable storage system for use in installation
of telecommunication and electrical cables, gear torque
converters. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on May 23, 1985 under No. 338502 on wares.

MARCHANDISES: Treuils, treuils de cabestan et treuils de
levage, équipement de pose de câbles à utiliser dans la pose des
câbles de télécommunications et des câbles électriques, système
d’entreposage de câbles à utiliser dans la pose des câbles de
télécommunications et des câbles électriques, convertisseurs de
couple à engrenages. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUISSE
le 23 mai 1985 sous le No. 338502 en liaison avec les
marchandises.

1,061,325. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely, jeans, shirts, t-shirts, shorts, pants,
khakis, skirts, sweaters, jackets, coats, dresses, belts, hats,
socks, gloves, neckties, vests, scarves, sleepwear, underwear,
bathing suits, hosiery, tights, leggings, rompers, overalls, slippers
and shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, kakis, jupes, chandails, vestes,
manteaux, robes, ceintures, chapeaux, chaussettes, gants,
cravates, gilets, foulards, vêtements de nuit, sous-vêtements,
maillots de bain, bonneterie, collants, caleçons, barboteuses,
salopettes, pantoufles et chaussures. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,061,329. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Clothing, namely, jeans, shirts, t-shirts, shorts, pants,
khakis, skirts, sweaters, jackets, coats, dresses, belts, hats,
socks, gloves, neckties, vests, scarves, sleepwear, underwear,
bathing suits, hosiery, tights, leggings, rompers, overalls, slippers
and shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, kakis, jupes, chandails, vestes,
manteaux, robes, ceintures, chapeaux, chaussettes, gants,
cravates, gilets, foulards, vêtements de nuit, sous-vêtements,
maillots de bain, bonneterie, collants, caleçons, barboteuses,
salopettes, pantoufles et chaussures. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,061,485. 2000/06/01. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INVESTMENT SOLUTIONS FOR ALL 
OF US 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services and investment services;
mutual fund services namely, mutual fund brokerage, distribution
and mutual fund investment; banking services and financial
services namely, retirement savings plans, investment advisory
services, portfolio asset management, investment management;
self-directed registered retirement savings plan and self-directed
registered retirement investment funds. Used in CANADA since at
least as early as May 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de fonds mutuels et services
d’investissement; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels, distribution et investissement de fonds
mutuels; services bancaires et services financiers, nommément
régimes d’épargne-retraite, services consultatifs en matière
d’investissements, gestion de l’actif de portefeuilles, gestion de
placements; régimes enregistrés d’épargne-retraite autogérés et
régimes enregistrés de fonds de placement autogérés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.

1,061,521. 2000/06/01. ROGERS CABLE INC., 333 Bloor Street
East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THERE’S MORE TO IT 
SERVICES: Cable television services. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 1999 on services.

SERVICES: Services de télédistribution. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,061,543. 2000/06/01. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BEST TOGETHER 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling food products for human and animal
comsumption. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de produits alimentaires pour consommation
humaine et animale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,061,582. 2000/06/01. ODL, Incorporated, a Michigan
corporation, 215 East Roosevelt Avenue, Zeeland, Michigan
49464, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

LIGHT-TOUCH 

WARES: Window blinds. Priority Filing Date: February 28, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
929,510 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,421,470 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles pour fenêtres. Date de priorité de
production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/929,510 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,470 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,602. 2000/06/02. Duke Designs, Inc., 207 Park Avenue,
Steamboat Springs, Colorado 80477, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SMARTWOOL 
WARES: (1) Socks made in whole or significant part of wool. (2)
Undergarments made in whole or significant part of wool. (3)
Clothing, namely, undergarments, leggings, headwear namely, ski
hats, caps, head liners, beanies, balaclavas and neck gaiters,
sweaters, gloves, scarves, athletic uniforms, bicycling pants,
athletic shorts, sweat suits, pants, and shirts made in whole or
significant part of wool. Used in CANADA since at least as early
as October 1995 on wares (1); October 1999 on wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
2,314,850 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Chaussettes fabriquées entièrement ou en
bonne partie de laine. (2) Sous-vêtements fabriqués entièrement
ou en bonne partie de laine. (3) Vêtements, nommément sous-
vêtements, caleçons; couvre-chefs, nommément bonnets de ski,
casquettes, garnitures pour chapeaux, casquettes, passe-
montagnes et guêtres, chandails, gants, foulards, tenues
d’athlétisme, pantalons de cycliste, shorts d’athlétisme,
survêtements, pantalons, et chemises constituées entièrement ou
en grande partie de laine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 février 2000 sous le No. 2,314,850 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).
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1,061,681. 2000/06/02. Grasset/Fleisher, Solicitors, a legal entity,
116 Simcoe Street, Toronto, ONTARIO, M5H4E2 

GLOBAL MARKETS ACCELERATOR 
The right to the exclusive use of GLOBAL MARKETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational, advisory and consulting services and
workshops, conferences and seminars to assist businesses in
their international trade expansion. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de GLOBAL MARKETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, de conseils et de
consultation et ateliers, conférences et séminaires pour aider les
entreprises dans leur essor de commerce international. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,684. 2000/06/02. Voxsys Inc., 3005, rue Maricourt , suite
220, Sainte-Foy, QUEBEC, G1W4T8 

AUDIOTOUR 
WARES: Apparatus for guided tours, tourist excursions and visits,
namely pre-recorded laser disk players, cassette players,
electronic audio and video systems such as MP3 players, flash
cards and other types of memory chips, equipped with head
phones, acoustic phones or speakers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour visites guidées, excursions et
visites touristiques, nommément lecteurs de disques laser
préenregistrés, lecteurs de cassettes, systèmes électroniques
audio et vidéo comme les lecteurs MP3, cartes de mémoire flash
et autres types de puces de mémoire, équipés d’écouteurs, de
téléphones acoustiques ou de haut-parleurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,724. 2000/06/05. Teco-westinghouse Motors (Canada)
Inc., 18060 10th Ave., Edmonton, ALBERTA, T5S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

PURE POWER 
WARES: Electronic instruments namely; a Liquid cooled medium
voltage variable speed drive controller for severe duty electronic
motors used in industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
télécommande à vitesse variable dans milieu à refroidissement
liquide pour moteurs électroniques industriels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,745. 2000/06/05. Able Electric Limited, 100 Ilsley Avenue,
Unit G, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEATHER L.
SANFORD, (JAMIESON STERNS), SUITE 503, 5475 SPRING
GARDEN ROAD, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3T2 

XTEND-A 
WARES: (1) Saws for use in: pruning, camping, fishing, hunting,
lawn and gardening and light construction. (2) Knives for use in:
pruning, camping, fishing, hunting, lawn and gardening. (3)
Extendable poles, with an adaptable end to allow for attachment
of various tools for use in: camping, fishing, hunting, gardening,
painting and window cleaning. (4) Pruning tools for use in: pruning
and trimming or shaping shrubs and trees and in lawn and garden
maintenance. Used in CANADA since at least as early as
November 1994 on wares (1); November 1995 on wares (2);
November 1996 on wares (3); November 1999 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Scies à utiliser dans les domaines suivants
: élagage, camping, pêche, chasse, entretien de pelouse,
jardinage et construction légère. (2) Couteaux à utiliser dans les
domaines suivants : élagage, camping, pêche, chasse, entretien
de pelouse et jardinage. (3) Poteaux télescopiques, avec coiffe
adaptable pour pouvoir y fixer divers outils à utiliser dans les
domaines suivants : camping, pêche, chasse, jardinage, peinture
et nettoyage de fenêtres. (4) Outils d’élagage à utiliser dans les
domaines suivants : élagage et ébranchage, ou taille d’arbustes et
d’arbres, et entretien de pelouse et de jardin. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison
avec les marchandises (1); novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2); novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (3); novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (4).

1,061,768. 2000/06/06. Lowell Mallais, 3124, rue Brideau,
Tracadie-Sheila, NEW BRUNSWICK, E1X1A5 

SECONDE NATION MON HÉRITAGE 
WARES: Any and all tourist souvenir items, namely: cups, hats,
shirts, suspenders, spoons, iron-on crests, bumper-stickers, pins,
buttons, pennants, flags, scarfs, decals, neckties, handkerchiefs,
postcards, balloons, streamers, wind-socks, toy flying saucers for
toss games, boomerangs, key-chain holders, miniature license
plates, name tags, license plate holders, commemorative coins
and plates, playing cards, greeting cards, bottle openers, candles,
serving trays, school children’s lunch boxes, wrapping paper,
wallpaper, ashtrays, lighters, tin containers, hand fans, book ends,
thermometers and barometers, wind vanes, colouring books,
fridge magnets, jewellery, wrist and head bands, clocks and
watches, lamp shades, tote-bags, hip pouches, wallets, purses,
belts, belt buckles, tie-clips, cufflinks, welcome mats, barrettes,
lollipops, seat cushions, pillows; any and all promotional material, 
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namely: pens, pencils, hand-outs, note pads, envelopes, stamps,
binders, diaries, business folders, business cards, flyers, flip-
charts, white/black boards, letter-head, calendars, banners,
mouse-pads, stir-sticks, coasters, restaurants place mats, quilted
bed spreads, towels, sport teams shirts, aprons, business cards,
blank genealogy family fan-charts, trophies, award certificates,
award medals, business coupons, book marks, match books,
letter openers, disposable cutlery, napkins, adhesive tape, desk
caddies and pencil cups, golf balls, golf tees, sign holders,
calendars, adhesive labels, shopping bags, party hats and noise-
makers, poker chips, sails (boat), shoe horns, fly swatters, back
scratchers, plant pots, plastic phone covers, mailboxes, car mats,
house number holders, spare tire covers, paint stir sticks, BBQ
covers, sports equipment carrying bags, seat covers, windshield
sun visors, ice scrappers. SERVICES: Sale of souvenir items and
the sale of promotional materials. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Souvenirs pour touristes, nommément:
tasses, chapeaux, chemises, bretelles, cuillères, écussons à
appliquer au fer chaud, autocollants pour pare-chocs, épingles,
macarons, fanions, drapeaux, écharpes, décalcomanies,
cravates, mouchoirs, cartes postales, ballons, serpentins en
papier, manches à air, soucoupes volantes jouets à lancer,
boomerangs, chaînes porte-clés, plaques d’immatriculation
miniatures, insignes d’identité, porte-plaques d’immatriculation,
pièces de monnaie et assiettes commémoratives, cartes à jouer,
cartes de souhaits, décapsuleurs, bougies, plateaux de service,
boîtes-repas pour écoliers, papier d’emballage, papier peint,
cendriers, briquets, boîtes en fer-blanc, éventails, serre-livres,
thermomètres et baromètres, girouettes, livres à colorier, aimants
pour réfrigérateur, bijoux, serre-poignets et bandeaux, horloges et
montres, abat-jour, fourre-tout, sacs banane, portefeuilles,
bourses, ceintures, boucles de ceinture, pince-cravates, boutons
de manchettes, carpettes de bienvenue, barrettes, sucettes,
coussins de siège, oreillers; matériel promotionnel, nommément:
stylos, crayons, textes à distribuer, blocs-notes, enveloppes,
timbres, reliures, agendas, dossiers d’entreprise, cartes d’affaires,
prospectus, tableaux à feuilles, tableaux blancs/noirs, papier à en-
tête, calendriers, bannières, tapis de souris, bâtonnets brasseurs,
sous-verres, napperons de restaurant, couvre-lits matelassés,
serviettes, chemises d’équipe de sport, tabliers, cartes d’affaires,
tableaux généalogiques vierges en éventail, trophées, certificats
de mérite, médailles de récompense, bons de réduction
d’entreprises, signets, pochettes d’allumettes, ouvre-lettres,
coutellerie jetable, serviettes de table, ruban adhésif, articles de
rangement de bureau et tasses à crayons, balles de golf, tés de
golf, porte-affiche, calendriers, étiquettes adhésives, sacs à
provisions, chapeaux de fête et bruiteurs, jetons de poker, voiles
(embarcation), chausse-pieds, tue-mouches, gratte-dos, pots à
fleurs, couvre-téléphone en plastique, boîtes à lettres, tapis
d’auto, supports de numéros civiques, enveloppes de pneus de
rechange, bâtonnets brasseurs à peinture, housses de barbecue,
équipement de sport, sacs de transport, housses de siège, pare-
soleil de pare-brise, grattoirs à glace. SERVICES: Vente de
souvenirs et vente de matériel de promotion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,811. 2000/06/02. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERZIVIR 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention/treatment and/or alleviation of metabolic, anti-infective
and rheumatological diseases and disorders and disorders of the
cardiovascular system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention/le traitment et/ou la réduction de maladies et
troubles métaboliques, anti-infectieux et rhumatismaux et de
troubles et maladies cardio-vasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,836. 2000/06/05. LATINVALLEY.COM, INC., 232 Madison
Avenue, Suite 1310, New York, New York 10016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LATINVALLEY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management and business marketing
consultation services, primarily for computer information network,
computer media and information technology businesses
worldwide; business development services; primarily startup
activities for businesses of others; new product and new service
development services; financial consultation, management and
research services; financial investments in, acquisitions of, and
technical assistance for companies commercializing electronic
content, products and services, and other information technology-
related businesses. Priority Filing Date: December 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
850,481 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires et en
commercialisation dans les entreprises, principalement pour les
entreprises de réseau d’information sur ordinateur, de support
informatique et de technologie de l’information dans le monde
entier; services de développement d’entreprises, principalement
les activités de lancement pour les entreprises de tiers; services
de développement de nouveaux produits et de nouveaux
services; services de consultation financière, de gestion et de
recherche; investissements financiers, acquisitions et aide
technique aux sociétés qui commercialisent du contenu, des
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produits et des services électroniques, et autres entreprises
connexes à la technologie de l’information. Date de priorité de
production: 07 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/850,481 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,860. 2000/06/05. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LABELLO HYDRO CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations, namely, lipsticks for lip care.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres
pour le soin des lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,861. 2000/06/05. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, Germany, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LABELLO WILD CHERRY 
The right to the exclusive use of the words WILD CHERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations, namely, lipsticks for lip care.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WILD CHERRY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres
pour le soin des lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,866. 2000/06/05. TACORI ENTERPRISES (a California
Corporation), 607 South Hill Street Suite #414, Los Angeles, CA
90014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

TACORI 
WARES: Jewellery namely; Platinum & gold rings, bracelets,
earrings, necklaces, pendants, pins. Used in CANADA since June
09, 1989 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, bracelets,
boucles d’oreilles, colliers, pendentifs, épinglettes en platine et en
or. Employée au CANADA depuis 09 juin 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,061,927. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BLACKBOARD.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for the creation and delivery of
courses of instruction and other related information via a global
computer information network. SERVICES: Computer services,
namely, providing computer bulletin boards, message boards and
on-line facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics related to education and marketing and
distribution of educational content; providing access via a global
computer information network to indexes of information, sites, and
other resources available on computer networks related to
education. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
services; March 15, 1999 on wares. Priority Filing Date:
December 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/862857 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création et la diffusion de
cours et d’autres renseignements connexes au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur. SERVICES:
Services informatiques, nommément fourniture de babillards
électroniques et d’installations en ligne pour de l’interaction en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs concernant des
sujets ayant trait à l’éducation, à la commercialisation et à la
distribution de contenu pédagogique; fourniture d’accès au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur à des onglets
d’information, de sites et d’autres ressources disponibles sur des
réseaux d’ordinateurs concernant l’éducation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
services; 15 mars 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/862857 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,061,932. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

EDUCATION THAT CLICKS 
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The right to the exclusive use of the word EDUCATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing computer
bulletin boards, message boards and on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics related to
education; providing access via a global computer information
network to indexes of information, sites, and other resources
available on computer networks related to education. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services.
Priority Filing Date: December 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/864056 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDUCATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
babillards électroniques, de messages électroniques et
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateur sur des sujets ayant trait à
l’enseignement; fourniture d’accès au moyen d’un réseau
informatique mondial de renseignement à des onglets
d’information, à des sites et à d’autres ressources disponibles en
matière d’enseignement sur des réseaux d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 03
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/864056 en liaison avec le même genre de services.

1,061,986. 2000/06/07. JAMAR Inc., 2720 Queensview Drive,
Suite 1122, Ottawa, ONTARIO, K2B1A5 

EMPOWER OTHERS 
WARES: Clothing namely: baseball caps, hiking style boots,
dress pants, headbands, jean pants, leather jackets, long sleeved
shirts, running shoes, short sleeved shirts, ski jackets, sport
shoes, sweaters, sweatshirts, toques, windbreaker jackets, sport
bags, luggage bags, purse bags, hand towels, bath towels, beach
towels. Publication materials namely: printed guides containing
content relating to personal motivational development, pre
recorded audio tapes containing musical content relating to
personal motivational development, pre recorded video tapes
containing video content relating to personal motivational
development, pre recorded cd roms containing music content
relating to personal motivational development. SERVICES:
Delivery of seminars relating to personal motivational
development, workshop seminars relating to personal
motivational development, team-building workshop seminars
relating to personal motivational development, inter-personal
networking seminars relating to personal motivational
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : casquettes de
baseball, bottes de randonnées pédestres, pantalons habillés,
bandeaux, pantalons jeans, vestes de cuir, chemises à manches
longues, chaussures de course, chemisettes, vestes de ski,
souliers de sport, chandails, pulls d’entraînement, tuques,
blousons, sacs de sport, valises, bourses, essuie-mains,

serviettes de bain, serviettes de plage; matériel de publication,
nommément : guides imprimés à contenu ayant trait au
développement de la motivation personnelle, bandes sonores
préenregistrées à contenu musical ayant trait au développement
de la motivation personnelle, bandes vidéo préenregistrées à
contenu vidéo ayant trait au développement de la motivation
personnelle, CD-ROM préenregistrés à contenu musical ayant
trait au développement de la motivation personnelle. SERVICES:
Tenue de séminaires ayant trait au développement de la
motivation personnelle, séminaires-ateliers ayant trait au
développement de la motivation personnelle, séminaires-ateliers
de formation du travail d’équipe ayant trait au développement de
la motivation personnelle. séminaires de réseautage
interpersonnel ayant trait au développement de la motivation
personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,014. 2000/06/01. DAN PAL, a registered partnership,
Kibbutz Dan, Upper Galilee 12245, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ControLite 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-metallic building materials, namely structural walls,
roofing and ceilings panels for construction use, and portable non-
metal buildings. Priority Filing Date: December 16, 1999,
Country: ISRAEL, Application No: 133,225 in association with the
same kind of wares. Used in ISRAEL on wares. Registered in
ISRAEL on January 03, 2001 under No. 133225 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément murs structuraux, panneaux de toit et de plafond
pour la construction et bâtiments non métalliques transportables.
Date de priorité de production: 16 décembre 1999, pays: ISRAËL,
demande no: 133,225 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 03 janvier 2001 sous le
No. 133225 en liaison avec les marchandises.

1,062,102. 2000/06/06. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA VANDERKOLK, LEGAL
DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 
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WARES: (1) Clothing, namely, skirts, jeans, and swimwear;
sporting goods, namely sleeping bags, backpacks, sheets,
comforters, golf bags, golf putters, golf club head covers, helmets,
basketballs, sport racquets, tennis balls, soccer balls, ping pong
balls, beachballs, fishing gear and tackle, tool boxes, binoculars,
cameras, trophies, wristbands, sunglass holders, portable
coolers, air mattresses, flashlights, lunch kits, lunch boxes,
insulated bottles to retain hot or cold beverages, souvenir items,
namely, bumper stickers, coasters, gift cards, binders, pencils,
calculators, ice scrapers and candy; and toys, games and
playthings, namely table top games, board games, card games,
playing cards, toy characters and flying disc toys. (2) Audio/visual
recordings, videotapes, cassettes and films of television
programs. (3) Clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens,
pants, shorts, jogging suits, golf shirts, sweatshirts, shirts, jerseys,
fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos and robes; and in
association with sporting goods, namely, golf shoe bags, golf
balls, golf towels, empty water bottles, baseballs, footballs, pocket
knives, seat cushions, fanny pouches, sports bags, pillows,
blankets, towels, chairs and cushions. (4) Briefcases and luggage
and souvenir items, namely, buttons, watches, umbrellas, mouse
pads, banners, books and magazines, calendars, posters, toy
vehicles, notepaper; address books, pens, drinking glasses,
mugs, picture frames, clocks, lapel pins, key chains and
paperweights. SERVICES: (1) Multimedia services, namely the
provision of entertainment and information offered by way of
multimedia applications including CD ROMS, databases, the
Internet, computers, television and other means of
communication. (2) Entertainment services namely the
production, broadcast, recording, transmission and distribution of
television programs and the operation of a television network. (3)
Internet services, namely the provision of entertainment, news,
sports and information to the public offered through the medium of
the Internet. Used in CANADA since at least as early as August
31, 1966 on wares (2) and on services (2); February 1976 on
wares (3); February 1984 on wares (4); March 17, 1996 on
services (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jupes, jeans et
maillots de bain; articles de sport, nommément sacs de couchage,
sacs à dos, draps, édredons, sacs de golf, putters, housses de
bâton de golf, casques, ballons de basket-ball, raquettes de sport,
balles de tennis, ballons de soccer, balles de tennis de table,
ballons de plage, équipement et articles de pêche, boîtes à outils,
jumelles, appareils-photo, trophées, serre-poignets, supports de
lunettes de soleil, glacières portatives, matelas pneumatiques,
lampes de poche, trousses-repas, boîtes-repas, bouteilles
isolantes pour boissons chaudes ou froides, souvenirs,
nommément autocollants pour pare-chocs, sous-verres, cartes
pour cadeaux, reliures, crayons, calculatrices, grattoirs à glace et
bonbons; et jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, cartes à jouer, personnages-jouets et
disques volants jouets. (2) Enregistrements audio/vidéo, bandes
vidéo, cassettes et films d’émissions de télévision. (3) Vêtements,
nommément écharpes, chapeaux, gants, mitaines, pantalons,
shorts, tenues de jogging, polos de golf, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos et peignoirs; et en association avec des

articles de sport, nommément sacs à chaussures de golf, balles
de golf, serviettes de golf, bidons vides, balles de baseball, ballons
de football, canifs, coussins de siège, sacs banane, sacs de sport,
oreillers, couvertures, serviettes, chaises et coussins. (4) Porte-
documents et articles de bagagerie et souvenirs, nommément
macarons, montres, parapluies, tapis de souris, bannières, livres
et magazines, calendriers, affiches, véhicules-jouets, papier à
écrire; carnets d’adresses, stylos, verres, grosses tasses, cadres,
horloges, épingles de revers, chaînes porte-clés et presse-
papiers. SERVICES: (1) Services multimédias, nommément
fourniture de divertissement et d’information au moyen
d’applications multimédias, y compris disques optiques compacts,
bases de données, Internet, ordinateurs, télévision et autres
moyens de communications. (2) Services de divertissement,
nommément production, diffusion, enregistrement, transmission
et distribution d’émissions de télévision et exploitation d’un réseau
de télévision. (3) Services d’Internet, nommément fourniture de
divertissement, de nouvelles, de sports et d’information au public
au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 août 1966 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2); février 1976 en liaison avec les
marchandises (3); février 1984 en liaison avec les marchandises
(4); 17 mars 1996 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1).

1,062,134. 2000/06/06. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOFTBUS 
WARES: Remote method invocation software, namely, software
which serves as a command and control messaging backbone.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’appel RMI, nommément logiciels
servant de dorsale de messages de commande et de contrôle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,175. 2000/06/07. CATALYST APPLIED TECHNOLOGIES,
INC., 1107 Broadway , New York, New York, 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REAL BOXER 
The right to the exclusive use of BOXER is disclaimed apart from
the trademark in relation to underwear.

WARES: Clothing, namely, underwear, shirts, trousers, skirts and
blouses. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 24,
1998 under No. 2,139,553 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de BOXER n’est pas accordé en dehors
de la marque de commerce en rapport avec des sous-vêtements.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements,
chemises, pantalons, jupes et chemisiers. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 1998 sous
le No. 2,139,553 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,391. 2000/06/08. ROCHELLE CARR BURNS, 137 Hall
Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4C4N9 

THIRSTY FOR MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC in respect of the
wares pre-recorded CDs, cassette tapes and video tapes; books
on the subject of music, song books and services operation of a
retail business which sells and rents pre-recorded video tapes;
advertising and promotion services namely organizing, promoting
and sponsoring concerts is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, prints, calendars, stickers, vouchers, banners,
magazines, newspapers, brochures, periodicals; playing cards,
cardboards, books unrelated to music, books on the subject of
music, song books; display stands for promotional materials; kiosk
displays; promotional decals; balloons; non-alcoholic beverages,
namely soft drink beverages, juices, tea, coffee, hot chocolate;
alcoholic beverages, namely wines, liqueurs, vodka, rum, rye,
whiskey, gin, bourbon, brandy and beers; arts and crafts and
leisure products, namely wool, yarn, sewing thread, embroidery
thread, fabric, construction paper, poster board, paints, paint
brushes, canvasses, paint remover and glue, art sets, coloured
pencils; coolers namely insulated portable cooling containers;
patio furniture namely patio tables, patio chairs and cushions;
benches, stools, tables and lawn chairs, patio umbrellas;
umbrellas, beach umbrellas, golf umbrellas; kites, hot air balloons;
toy airplanes; eye glasses and sunglasses; health and beauty
aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers, cuticle
removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers, vitamins,
mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing (isopropyl)
alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving cream,
shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental supplies,
namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby supplies,
namely, baby food, diapers, bottles, teething rings and bibs; toys,
games and playthings, namely board games, puzzles, toy
vehicles, stuffed animals toys, train sets, dolls, plush toys, bean
bag plush toys; vehicle replicas; memorabilia, pins, magnets,
Christmas ornaments; novelty banks, novelty telephones, portable
radios; clothing namely shirts, sweaters, sweat tops (or
sweatshirts), sweat pants, skirts, shorts, jeans, jackets, pants,
blouses, dresses, coats, vests, jumpsuits, overalls, t-shirts, tank
tops, polo shirts, fleece tops, fleece pants, fleece shorts,
swimwear, sleepwear namely, robes, night shirts, pyjamas, beach
robes, lounge robes, socks, hosiery, belts, gloves, mittens,
scarves, ties, aprons; sports caps, hats, sweat bands, earmuffs,
visors, shoes, athletic shoes, sandals, slippers, boots; watches,
clocks; jewellery boxes; hand bags, tote bags, travel bags, sport
bags, school bags, lunch bags, back packs, cosmetic bags, golf
bags, roll bags, cooler bags, waist pouches, wallets and key

chains; canisters, namely storage containers, tins, trays, coasters,
ice buckets, bottle openers and corkscrews; cookie jars, glasses,
glass holders, tumblers, dishes, flatware sets, ice cream scoops,
salt and pepper shakers, sugar shakers, straw dispensers, cups,
mugs, tea pots, coffee pots, sugar bowls and creamers; oven
mitts, pot holders, table cloths, tea-towels, place mats, napkin
dispensers, napkins, paper towel holders; bedding and bedding
accessories, namely sheets, pillowcases, comforters; beach
towels; light fixtures, lamps, lamp shades; mirrors, message
boards, wall plaques; figurines; motor vehicle fuel, motor vehicle
oil and additives and windshield washer fluid; swimming pool
equipment and supplies, namely, swimming pools, swimming pool
covers, swimming pool chlorinating units, swimming pool cleaning
and filtering units and chemicals for use in the cleaning of
swimming pools; pre-recorded and blank CDs, cassette tapes and
video tapes; photographic equipment, namely, single lens reflex
cameras, viewfinder cameras, motion picture cameras and
projectors, camera lenses, tripods, camera flashes and
unexposed photographic film; underwater recreational equipment,
namely air tanks and regulators for use in scuba diving, wet suits,
goggles, snorkels and fins; communications equipment, namely
cellular telephones and pagers; audio and video electronic
equipment, namely audio tape recorders and players, televisions,
video tape cameras and video tape players; home improvement
materials, namely electric light fixtures, lumber, kitchen and
bathroom cabinets, hand and power tools, paint and wallpaper;
computer hardware; computer game software; air conditioners,
furnaces, humidifiers and electrostatic air cleaners; window
coverings, namely drapes, blinds and curtains; stationery namely
pens, pencils, art sets, colour pencils, notebooks, exercise books,
sticker books, tape dispensers, rulers, staplers, pencil sharpeners,
paper weights, bookends, mail and paper holders, appointment
books, diaries, greeting cards and envelopes; office supplies and
office equipment, namely calculators, paper weights, staplers,
desk pads, holders for pens, pencils and ink, typewriters,
computers and computer printers; aluminium, vinyl and wood
house siding and house windows. SERVICES: Advertising and
promotion services namely promoting and publicizing the goods
and services of others by dissemination of advertising matter
through the distribution of multimedia promotional materials;
preparing, placing and providing advertising via electronic
magazines and electronic sites assessed through the internet;
organizing, promoting and sponsoring sports events, concerts,
festivals, exhibitions and other entertainment events;
organization, operation and supervision of sales and promotional
schemes namely, creating, co-ordinating, maintaining and
administering retail store based promotional events namely
contests and sweepstakes, point of purchase promotions, product
sampling and sample tasting programs, distribution of printed
material and coupons; product sample distribution programs in-
store, via direct mail and unaddressed distribution, all related to
the distribution and sale of the above products; operation of retail
gasoline service stations, operation of car washes and operation
of a motor vehicle repair business, accounting; management
consultations; market research; office machine and equipment
rental; the operation of a retail department store; restaurant
services; operation of retail grocery stores; operation of hotels;
operation of a motor vehicle rental business; operation of
hardware and home improvement business; operation of retail
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pharmacies; computer equipment sales and rental; art gallery and
framing services; autobody repair services; operation of a
business selling parts for motor vehicles; dry cleaning services;
security and stock brokerage services; mutual funds brokerage;
financial planning and investment management services; mutual
fund investment services; newspaper and magazine subscription
services; personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, fire
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
electronic transmission of facsimile, electronic voice message
services, namely the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone, electronic mail services via
computer terminals; moving services; cellular telephone
communication services; prescription optical sales; operation of a
business selling audio and video home electronic equipment and
accessories; limousine rental services; operation of a business
providing airport parking facilities; shoe repair services; operation
of a retail business selling lighting equipment, namely light
fixtures; service of supply, installation and maintenance of floor
coverings; duct cleaning services; operation of a business selling
men’s clothing; operation of a business selling women’s clothing;
operation of a business selling children’s clothing; operation of a
business selling infant’s clothing; operation of a business selling
work clothing; operation of a business selling clothing made from
denim material; operation of a retail business which sells computer
software; operation of a retail business which sells heating,
humidifying and air conditioning equipment, and installation and
maintenance of such equipment; operation of a retail business
which sells and installs window coverings of others; dentistry;
operation of a retail business which sells and rents pre-recorded
video tapes; operation of a business selling office supplies and
equipment; auctioneering; travel agency services; bus chartering
services; database marketing services, namely the provision of
statistical analysis and consultation regarding the use of database
in the marketing of goods and services; provision and
development of motivational programs for others, namely
employee, business to business and consumer loyalty programs
in which credits are accumulated and redeemed for rewards;
dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries,
filing and retrieving court documents for others, process serving
services for others, supplying minute books, incorporation
supplies and seals for others; operation of a wholesale business
providing products and supplies to autobody shops; operation of a
business, namely wholesale and retail sales of bicycles and
bicycle parts and accessories; operation of a wholesale business
providing plumbing, heating and water works equipment to others;
operation of a wholesale business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which sells printed
business forms and printed stationery; operation of a business
which sells animal feed, crop chemical protection products and

seed; operation of a business which manufactures and sells
windows and window frames; Internet support services, namely
Internet webpage design; Internet commerce services, namely e-
commerce services offering for sale, selling and distributing the
above referenced goods and the provision of the above services;
providing merchandising programs for others, namely assisting in
the preparation of point-of-sale materials. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en liaison avec les
marchandises disques compacts préenregistrés, bandes en
cassettes et bandes vidéo; livres ayant pour sujet la musique,
livres de chansons et services exploitation d’un commerce de
détail spécialisé dans la vente et la location de bandes vidéo
préenregistrées; services de publicité et de promotion,
nommément organisation, promotion et commandite de concerts
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, estampes, calendriers, autocollants,
bons d’échange, bannières, revues, journaux, brochures,
périodiques; cartes à jouer, cartons, livres sans rapport avec la
musique, livres ayant pour sujet la musique, livres de chansons;
présentoirs de matériel de promotion; présentoirs pour stands;
décalcomanies promotionnelles; ballons; boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, jus, thé, café,
chocolat chaud; boissons alcoolisées, nommément vins, liqueurs,
vodka, rhum, rye, whisky, gin, bourbon, brandy et bières; produits
d’art, d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil
à broder, tissus, papier de bricolage, panneau d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle,
ensembles d’artiste, crayons de couleur; glacières, nommément
conteneurs de refroidissement portatifs isolants; meubles de
patio, nommément tables de jardin, chaises et coussins de patio;
bancs, tabourets, tables et chaises de parterre, parasols;
parapluies, parasols de plage, parapluies de golf; cerfs-volants,
montgolfières; avions-jouets; lunettes et lunettes de soleil;
accessoires de santé et de beauté, nommément nécessaires de
manucure, ciseaux à ongles, coupe-ongles, dissolvants de
cuticules, limes à ongles, ciseaux de coiffure, pinces brucelles,
vitamines, suppléments minéraux, peroxyde d’hydrogène, alcool
à friction (isopropylique), huile minérale, pétrolatum, lotion pour la
peau, crème à raser, shampoing, savon pour les mains,
désodorisant, antisudorifique; fournitures dentaires, nommément
dentifrice, brosses à dents, soie dentaire; fournitures de bébé,
nommément aliments pour bébé, couches, bouteilles, anneaux de
dentition et bavettes; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
jeux de table, casse-tête, véhicules-jouets, animaux rembourrés
en jouets, petits trains, poupées, jouets en peluche, sacs à fèves,
jouets en peluche; répliques de véhicules; objets commémoratifs,
épingles, aimants, décorations de Noël; tirelires de fantaisie,
téléphones de fantaisie, appareils radio portatifs; vêtements,
nommément chemises, chandails, hauts d’entraînement (ou pulls
d’entraînement), pantalons de survêtement, jupes, shorts, jeans,
vestes, pantalons, chemisiers, robes, manteaux, gilets,
combinaisons-pantalons, salopettes, tee-shirts, débardeurs,
polos, hauts molletonnés, pantalons molletonnés, shorts
molletonnés, maillots de bain; vêtements de nuit, nommément
peignoirs, chemises de nuit, pyjamas; peignoirs de plage,
peignoirs d’intérieur, chaussettes, bonneterie, ceintures, gants,
mitaines, foulards, cravates, tabliers; casquettes de sport,
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chapeaux, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles, visières,
souliers, chaussures d’athlétisme, sandales, pantoufles, bottes;
montres, horloges; coffres à bijoux; sacs à main, fourre-tout, sacs
de voyage, sacs de sport, cartables, sacs-repas, sacs à dos, sacs
à cosmétiques, sacs de golf, sacs polochons, sacs isolants, petits
sacs de ceinture, sacoches et chaînettes porte-clés; boîtes de
cuisine, nommément récipients d’entreposage, canettes,
plateaux, dessous de verres, seaux à glace, décapsuleurs et tire-
bouchons; pots à biscuits, verres, supports à verres, gobelets,
vaisselle, services de coutellerie, cuillères à crème glacée,
salières et poivrières, sucriers, distributeurs de pailles, tasses,
grosses tasses, théières, cafetières, sucriers et crémiers; gants de
cuisine, poignées de batterie de cuisine, nappes, torchons,
napperons, distributeurs de serviettes en papier, serviettes, papier
porte-serviettes; literie et accessoires de literie, nommément
draps, taies d’oreiller, édredons; serviettes de plage; luminaires,
lampes, abat-jour; miroirs, babillards électroniques, plaques
murales; figurines; carburant de véhicule automobile, huile et
additifs et liquide lave-glace de véhicule automobile; matériel et
fournitures pour piscine, nommément piscines, housses de
piscine, appareils de chloration pour piscines, unités de nettoyage
et de filtrage de piscine, et produits chimiques à utiliser dans le
nettoyage des piscines; disques compacts, bandes sous
cassettes et bandes vidéo préenregistrées; matériel
photographique, nommément appareils-photos reflex mono-
objectif, appareils-photos à viseur, caméras cinématographiques
et projecteurs, objectifs d’appareils-photos, trépieds, lampes-
éclairs d’appareils-photos et pellicules photographiques vierges;
équipement de plongée sous-marine, nommément bouteilles d’air
comprimé et régulateurs de débit d’air à utiliser en plongée sous-
marine, vêtements isothermiques, lunettes de nage, tubas et
palmes; matériel de communications, nommément téléphones
cellulaires et téléavertiseurs; matériel électronique audio et vidéo,
nommément magnétophones et lecteurs à bande, téléviseurs,
caméras pour bande magnétoscopique et lecteurs de bande
magnétoscopique; matériaux et matériel de rénovation des
maisons, nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils à main et outils électriques,
peinture et papier peint; matériel informatique; ludiciels; garnitures
de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux; articles de
papeterie, nommément stylos, crayons, ensembles d’artiste,
crayons de couleur, cahiers, cahiers d’exercices, albums pour
autocollants, dévidoirs de ruban adhésif, règles, agrafeuses,
taille-crayons, presse-papiers, serre-livres, supports à courrier et
à papiers, carnets de rendez-vous, agendas, cartes de souhaits et
enveloppes; fournitures de bureau et matériel de bureau,
nommément calculatrices, presse-papiers, agrafeuses, sous-
main, supports pour stylos, crayons et encre, machines à écrire,
ordinateurs et imprimantes; bardages et fenêtres de maison en
aluminium, vinyle et bois. SERVICES: Services de publicité et de
promotion, nommément promotion et publicité des biens et
services de tiers par diffusion de matériel publicitaire, par
distribution de matériel de promotion multimédia; préparation,
placement et fourniture de publicité au moyen de magazines
électroniques et de sites électroniques accessibles au moyen de
l’Internet; organisation, promotion et parrainage d’événements
sportifs, de concerts, de festivals, d’exhibitions et autres
spectacles; organisation, exploitation et supervision de ventes et
de plans promotionnels, nommément création, coordination,

tenue et administration d’activités promotionnelles faisant appel à
des magasins de détail, nommément concours et loteries
publicitaires, promotions aux points de vente, programmes
d’échantillonnage des produits et programmes de dégustation
d’échantillons, distribution de publication imprimée et de bons de
réduction; programmes de distribution d’échantillons des produits
en magasin, au moyen de publipostage direct et de distribution
sans adresses, tous ayant trait à la distribution et à la vente des
produits susmentionnés; exploitation de stations-service,
exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise de
réparation de véhicules à moteur, services de comptabilité;
services consultatifs en gestion; étude de marché; location de
machines et d’équipement de bureau; exploitation d’un magasin à
rayons; services de restaurant; exploitation d’épiceries au détail;
exploitation d’hôtels; exploitation d’une entreprise de location de
véhicules à moteur; exploitation d’une entreprise de matériel
informatique et d’amélioration des maisons; exploitation de
pharmacies de détail; vente et location d’équipement
informatique; services de galerie d’art et d’encadrement; services
de réparation de carrosserie; exploitation d’une entreprise
vendant des pièces pour véhicules à moteur; services de
nettoyage à sec; services de courtage de valeurs mobilières et
d’actions; courtage de fonds mutuels; services de planification
financière et de gestion de placements; services d’investissement
de fonds mutuels; services d’abonnement à des journaux et à des
revues; services de fiducies personnelles, nommément gestion de
patrimoine; services de courtage d’assurances dans les domaines
de l’assurance-maison, de l’assurance-accidents, de l’assurance-
incendie et de l’assurance automobile; services de
développement photographique; exploitation d’une entreprise
vendant de l’équipement photographique; services de courtage
immobilier; services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines, transmission électronique de télécopies, services
de messagerie vocale électronique, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone, services de courrier électronique au moyen de
terminaux informatiques; services de déménagement; services de
communications téléphoniques cellulaires; vente au détail
d’articles d’optique délivrés sur ordonnance; exploitation d’une
entreprise vendant du matériel et des accessoires d’électronique
domestique audio et vidéo; services de location de limousine;
exploitation d’une entreprise fournissant des installations de
stationnement pour aéroport; services de cordonnerie;
exploitation d’une entreprise de détail vendant du matériel
d’éclairage électrique, nommément luminaires; service de
fourniture, de pose et d’entretien de couvre-planchers; services de
nettoyage de conduits; exploitation d’une entreprise vendant des
vêtements pour hommes; exploitation d’une entreprise vendant
des vêtements pour dames; exploitation d’une entreprise vendant
des vêtements pour enfants; exploitation d’une entreprise vendant
des vêtements pour bébés; exploitation d’une entreprise vendant
des vêtements de travail; exploitation d’une entreprise vendant
des vêtements en denim; exploitation d’une entreprise de détail
qui vend des logiciels; exploitation d’une entreprise de détail qui
vend du matériel de chauffage, d’humidification et de
conditionnement d’air, et qui asure l’installation et l’entretien de ce
matériel; exploitation d’une entreprise de détail qui vend et installe
des garnitures de fenêtre de tiers; dentisterie; exploitation d’une
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entreprise de détail qui vend et loue des bandes vidéo
préenregistrées; exploitation d’une entreprise vendant des
fournitures et de l’équipement de bureau; vente à l’encan; services
d’agence de voyage; services d’affrètement d’autobus; services
de commercialisation de bases de données, nommément
fourniture d’analyse statistique et de consultation concernant
l’utilisation des bases de données dans la commercialisation de
biens et services; fourniture et élaboration de programmes de
motivation pour des tiers, nommément programmes de fidélisation
des employés, inter-entreprises et des consommateurs, qui
permettent d’accumuler et d’échanger des crédits contre des
récompenses; services de laboratoire dentaire; services de
recherches juridiques, nommément tenue des recherches et
taches suivantes : recherches de dossiers du gouvernement,
recherches de titres fonciers pour des tiers, recherches de
sociétés pour des tiers, recherches de dossiers ayant trait aux
biens personnels, recherches de noms commerciaux, recherches
de renseignements sur des véhicules automobiles, recherches de
dossiers de la Cour et recherches de bases de données du
Registre public, classement et récupération de documents pour
des tiers oeuvrant dans des locaux et bureaux d’enregistrement
du gouvernement, classement et récupération de documents
judiciaires pour des tiers, services d’huissier pour des tiers,
fourniture de minutiers, incorporation de fournitures et de sceaux
pour des tiers; exploitation d’une entreprise de vente en gros
fournisant des produits et des fournitures aux ateliers de
carrosserie; exploitation d’une entreprise, nommément vente en
gros et vente au détail de bicyclettes, et de pièces et d’accessoires
de bicyclette; exploitation d’une entreprise de vente en gros
fournissant de l’équipement de plomberie, de chauffage et
d’aqueduc à des tiers; exploitation d’une entreprise de vente en
gros de matériel électrique; services d’impression instantanée;
exploitation d’une entreprise qui vend des formulaires
commerciaux imprimés et des articles de papeterie imprimés;
exploitation d’une entreprise qui vend des aliments pour bétail,
des produits de protection chimique des cultures et des
semences; exploitation d’une entreprise qui fabrique et vend des
fenêtres et des cadres de fenêtre; services de soutien Internet,
nommément conception de pages Web de l’Internet; services de
commerce sur l’Internet, nommément services de commerce
électronique fournissant la vente et la distribution des
marchandises susmentionnées et la fourniture des services
susmentionnés; fourniture de programmes de mise en marché
pour des tiers, nommément aide dans la préparation de matériel
aux points de vente. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,399. 2000/06/08. Instantel Inc., 309 Legget Drive, Kanata,
ONTARIO, K2K3A3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

HEARTBEAT 

WARES: Security protection system comprised of wireless
bracelets and one or more perimeter monitors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de protection de sécurité
comprenant des bracelets sans fil et un ou plusieurs moniteurs de
périmètre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,493. 2000/06/05. NATIONAL FITNESS PRODUCTS OF
CANADA, 391 Edgeley Blvd, Unit #22, Concord, ONTARIO,
L4K4A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

PERFORMANCE LEASING 
The right to the exclusive use of the word LEASING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fitness equipment leasing services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail d’équipements de
conditionnement physique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,062,716. 2000/06/09. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CARNET DE BORD 
SERVICES: Mutual fund investment and retirement planning
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels et de
planification de la retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,062,801. 2000/06/13. Simple Escapes Concept Inc., 215
Carlingview Drive, Suite 303, Etobicoke, ONTARIO, M9W5X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO & ASSOCIATES, 3100 STEELES AVENUE WEST,
SUITE 309, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

SIMPLE ESCAPES 
WARES: (1) Stationary, namely, letterhead, envelopes,
brochures, ticket jackets, baggage tags, itineraries, business
cards, note pads and flyers. (2) Clothing namely Men’s, Women’s, 
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Youth’s and Children’s shirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, polo
shirts, pullovers, sweatshirts, windbreakers and jackets; baseball
hats, hats; luggage, all purpose bags, tote bags, shoulder bags,
handbags, garment bags and knapsacks; keychains. SERVICES:
(1) Selling airline tickets, travel packages, and tour packages to
the general public and corporate clients. (2) Internet Travel Web
Site enabling on line purchase of travel packages for the general
public and corporate customers. Used in CANADA since August
30, 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément en-tête de lettres,
enveloppes, brochures, talons de billets, étiquettes de bagages,
itinéraires, cartes d’affaires, blocs-notes et prospectus. (2)
Vêtements, nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, polos
de golf, polos, pulls, pulls d’entraînement, blousons et vestes pour
hommes, femmes, jeunes et enfants; casques de baseball,
chapeaux; bagagerie, sacs tout usage, fourre-tout, sacs à
bandoulière, sacs à main, sacs à vêtements et havresacs;
chaînettes de porte-clefs. SERVICES: (1) Vente de billets de
transporteur aérien, de voyages tout compris, et de forfaits de
voyages au grand public et aux entreprises clientes. (2) Site Web
Internet de voyages qui permet l’achat en ligne de forfaits voyages
pour le grand public et les sociétés clientes. Employée au
CANADA depuis 30 août 1999 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,062,814. 2000/06/13. Norman Mitchell, #31 Well Road, Box
2431, Fort Qu Appelle, SASKATCHEWAN, S0G1S0 

Natures Peace 
WARES: Dietary supplement namely reindeer velvet capsules.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique, nommément capsules
de velours de bois de rennes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,989. 2000/06/12. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg. 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Computer hardware and software, namely computer
diskettes, CD-ROMs, DVDs and high volume disks carrying
software as described below; software for computer aided design
(CAD) and computer aided manufacturing (CAM); software for two
dimensional and three dimensional modelling, design and
production and instructional material packaged therewith; web
systems and system software for manufacturing industries
comprised of computer aided design (CAD) and computer aided
manufacturing (CAM) software, provided over a global computer
network, over local and wide area networks and over internal
computer networks; software for allowing users to connect to a
global computer network, and instructional material packaged
therewith; printed matter, namely, manuals and textbooks for
aforementioned goods; and electronic instructional manuals and
guide books for use with CAD-CAM. SERVICES: Computer
programming, installation and actualization of software
connections to global computer network programs; computer
programming, installation and actualization of computer programs
for data processing; computer programming, installation and
updating of computer programs for design and manufacturing of
two and three dimensional modelling systems; providing technical
advice in the field of software for three dimensional and two
dimensional modelling and design; technical advice in the field of
software development, providing information namely, technical
advice in the field of software for three dimensional and two
dimensional modelling and design over a global computer
network; providing information namely technical advice and
training in the field of electronic data processing, computer
programming, installation and actualization of software
connections to global computer network programs; providing
information on a global computer network for design and
manufacture of software systems; providing information over a
global computer network on a variety of topics; providing
information over a global computer network regarding three
dimensional and two dimensional modelling and design; providing
a portal on a global computer network; providing a global network
portal for providing information concerning a variety of topics.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
disquettes, disques CD-ROM, disques DVD et disques à grande
capacité qui contiennent les logiciels suivants : logiciels de
conception assistée par ordinateur (CAD) et de fabrication
assistée par ordinateur (FAO); logiciels de modélisation
bidimensionnelle et tridimensionnelle, matériel de conception, de
production et didactique prêt à installer avec ces logiciels;
systèmes Web et logiciels systèmes pour industries de
fabrication, comprenant logiciels de conception assistée par
ordinateur (CAD) et de fabrication assistée par ordinateur (FAO),
fournis sur un réseau mondial d’informatique, sur des réseaux
locaux et étendus, et sur des réseaux informatiques internes;
logiciels permettant aux utilisateurs de se raccorder à un réseau
mondial d’informatique, et matériel didactique prêt à installer avec
ces logiciels; imprimés, nommément manuels pour les
marchandises susmentionnées; et manuels d’instruction et guides 
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d’électronique à utiliser avec la CAO/FAO. SERVICES:
Programmation informatique, installation et mise à jour de
connexions de logiciels à des programmes de réseaux mondiaux
d’informatique; programmation informatique, installation et mise à
jour de programmes informatiques pour le traitement des
données; programmation informatique, installation et mise à jour
de programmes informatiques pour la conception et la fabrication
de systèmes de modélisation bidimensionnelle et
tridimensionnelle; fourniture de conseils techniques dans le
domaine des logiciels pour la modélisation et la conception
tridimensionnelles et bidimensionnelles; conseils techniques dans
le domaine de l’élaboration de logiciels, fourniture d’informations,
nommément conseils techniques dans le domaine des logiciels
pour la modélisation et la conception tridimensionnelles et
bidimensionnelles sur un réseau mondial d’informatique;
fourniture d’informations, nommément conseils techniques et
formation dans les domaines du traitement électronique des
données, de la programmation informatique, de l’installation et de
la mise à jour des connexions de logiciels à des programmes de
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations sur un
réseau mondial d’informatique pour la conception et la fabrication
de systèmes logiciels; fourniture d’informations sur un un réseau
mondial d’informatique portant sur divers sujets; fourniture
d’informations sur un réseau mondial d’informatique concernant la
modélisation et la conception tridimensionnelle et
bidimensionnelle; fourniture d’un portail sur un réseau mondial
d’informatique; fourniture d’un portail de réseau mondial pour la
fourniture d’informations concernant divers sujets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,062,994. 2000/06/12. LINVATEC CORPORATION, a legal
entity, 11311 Concept Boulevard, Largo, Florida, 33773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAKO 
WARES: Surgical instruments; namely, endoscopic shaver
blades. Priority Filing Date: February 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/923487 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux; nommément lames
de rasoir endoscopiques. Date de priorité de production: 18 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
923487 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,140. 2000/06/14. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for the
treatment and/or prevention of endocrinosis, including diabetes,
and their complications, and for the treatment of polycystic ovarian
syndrome. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement et/ou la prévention de l’endocrinose, y compris
le diabète, et leurs complications et pour le traitement du
syndrome des ovaires polykystiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,063,148. 2000/06/14. William Harris Stevens Jr., 31 Spring
Cress Drive, Nepean, ONTARIO, K2R1B3 
 

WARES: Films for television and motion pictures. SERVICES:
Film production and film distribution. Used in CANADA since 1967
on wares and on services.

MARCHANDISES: Films pour la télévision et films
cinématographiques. SERVICES: Production de films et
distribution de films. Employée au CANADA depuis 1967 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,181. 2000/06/15. CHARTERHUB INC., 330 Bay Street,
Suite1101, Toronto, ONTARIO, M5H2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

CHARTERHUB 
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SERVICES: Travel services, namely providing a centralized
electronic availability, quotation, reservation and booking system
respecting chartered air transportation for passengers and freight
via a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de voyage, nommément fourniture d’un
système électronique central servant à vérifier la disponibilité et
les tarifs ainsi que pour les réservations et la location de services
de transport aérien de personnes et de marchandises au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,238. 2000/06/14. PowerLung, Inc., 1918 Triway Lane,
Houston, Texas 77043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWERLUNG 
WARES: (1) Exercising equipment, namely, an inhalant-free
hand-held lung muscle resistance training device. (2) Manually-
operated exercising equipment, namely, an inhalant-free hand-
held lung muscle resistance training device. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No. 2,381,569
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement d’exercice, nommément un
dispositif d’entraînement à main des muscles des poumons sans
inhalation. (2) Équipement d’exercice à opération manuelle,
nommément un dispositif d’entraînement à main des muscles des
poumons sans inhalation. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No.
2,381,569 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,063,258. 2000/06/14. SA GIANG IMPORT-EXPORT
COMPANY, 88/6 Tran Hung Dao, SA Dec Town, Dong Thap
Province, VIET NAM Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

SA GIANG is an invented or coined word and therefore cannot be
translated into English or French, as provided by the applicant.

WARES: (1) Shrimp fritters. (2) Prawn crackers, crab chips, fish
fritters, cuttle-fish chips. Used in VIET NAM on wares (1).
Registered in VIET NAM on April 21, 1997 under No. 24 307 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

SA GIANG est un mot inventé et, par conséquent, est intraduisible
en anglais ou en français, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Beignets aux crevettes. (2) Craquelins aux
crevettes, croustilles au crabe, beignets de poisson, croustilles à
la seiche. Employée: VIET NAM en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: VIET NAM le 21 avril 1997 sous
le No. 24 307 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,063,261. 2000/06/14. AUREMA PTY. LIMITED, Level 2, 79
Myrtle Street, Chippendale NSW 2008, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ACTIVE RESOURCE MANAGEMENT 
TECHNOLOGY (ARMTECH) 

The right to the exclusive use of the words RESOURCE
MANAGEMENT TECHNOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Software and associated user manuals and
documentation distributable through tangible, online or magnetic
media for scheduling, managing, monitoring and allocating system
resources for applications, users and collections thereof on
corporate, institutional and scientific computer servers and
computer systems. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESOURCE MANAGEMENT
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Logiciels et manuels d’utilisateur et documentation
connexes à distribuer au moyen de supports tangibles, en ligne ou
magnétiques pour l’ordonnancement, la gestion, la surveillance et
l’allocation de ressources de système pour applications,
utilisateurs et collections connexes sur des serveurs et des
systèmes informatiques sociétaires, institutionnels et
scientifiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,323. 2000/06/14. ZHUHAI XIANGCHE DEVELOPMENT
COMPANY LIMITED, NO. 12, 14 XIANGZHOU INDUSTRY
NORTH AREA, 16/F, ZHUHAI, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

WARES: Water coolers; televisions; DVD players; VCD players;
speakers; amplifiers; air-conditioners; rice cookers; vacuum
cleaners; electric fans; microwave ovens; electric irons. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Refroidisseurs d’eau; téléviseurs; lecteurs de
DVD; lecteurs de VCD; haut-parleurs; amplificateurs; climatiseurs;
cuiseurs à riz; aspirateurs; ventilateurs électriques; fours à micro-
ondes; fers électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,381. 2000/06/15. The Louis Berkman Company (Ohio
corporation), 330 N. 7th Street, Stuebenville, Ohio 43952,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MEYER MDII 
WARES: Snow plow mounts and parts therefor. Priority Filing
Date: January 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/905 763 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA268,313Applicant is
owner of registration No(s). TMA268,303

MARCHANDISES: Supports de chasse-neige et pièces
connexes. Date de priorité de production: 28 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/905 763 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA268,313Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA268,303 

1,063,448. 2000/06/14. OMNICARE, INC., 100 E. River Center
Boulevard, Suite 1500, Covington, Kentucky, 41011, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OMNICARE CLINICAL RESEARCH 
The right to the exclusive use of the words CLINICAL RESEARCH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting clinical and laboratory research for
others in the field of pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINICAL RESEARCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Direction de recherche clinique et en laboratoire pour
des tiers dans le domaine des produits pharmaceutiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,608. 2000/06/15. HANA COBI CO.LTD., 5F, Dae Chon
Building, Seocho-Dong, Seocho-Ku, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multiple size stackable air tight plastic containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants de diverses grandeurs en
plastique superposables et hermétiquement fermés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,632. 2000/06/16. GREAT WHITE APPAREL, INC., a legal
entity, 350-2 Gulf Boulevard, Indian Rocks Beach, Florida,
33785, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOUTHWARD BOUND 
SERVICES: (1) General information clearing house. (2) Providing
information in the fields of fashion, health, medicine, travel,
culture, social services, leisure and leisure activities, real estate,
crime and safety, education, weather, insurance, work, customs,
exportation and importation of goods. (3) Travel agency services.
(4) Tax planning services. (5) Tax consultation services. (6) Estate
planning services. (7) Estate management services. (8) Trust
management services. (9) Investment management services. (10)
Investment advisory services. (11) Customs brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Bureau central de renseignements généraux. (2)
Fourniture d’informations dans le domaine de la mode, de la
santé, de la médecine, des voyages, de la culture, des services
sociaux, des loisirs et des activités de loisirs, de l’immobilier, du
crime et de la sécurité, de l’éducation, de la météo, de l’assurance,
du travail, des douanes, de l’exportation et de l’importation de
marchandises. (3) Services d’agence de voyage. (4) Services de
planification fiscale. (5) Services de consultation en matière
d’impôts. (6) Services de planification successorale. (7) Services
de gestion successorale. (8) Services de gestion de fiducies. (9)
Services de gestion de placements. (10) Services consultatifs en
matière d’investissements. (11) Services de courtage en douane.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,063,712. 2000/06/19. TV+PLUS WITH JUDY INC. a company
organized and existing under the laws of the Province of Ontario,
R.R. 1, Box 428, Victoria Harbour, ONTARIO, L0K2A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIAN DINGMAN HEBB, 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

TRADE YA! 
The right to the exclusive use of the word TRADE (with respect to
the services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded CD ROMS (without software
applications) containing information about food preparation,
health and nutrition, pre-recorded videocassettes, pre-recorded
audio cassettes, and pre-recorded audio compact discs. (2)
Printed materials namely books, magazines and other periodical
publications, recipe cards, paper napkins, paper lunch bags, and
book marks. (3) Kitchen utensils, namely servings spoons,
wooden spoons, spatulas, mixing bowls, measuring spoons,
measuring cups, cutting boards, trivets, whisks, potato mashers,
vegetable peelers, meat tenderizers, mushroom brushes, garlic
presses, grates, salad spinners, cutlery, barbeque utensils, meat
thermometers, kitchen timers, and recipe card holders. (4)
Cookware, namely pots, pans, casserole dishes, woks, baking
sheets, baking pans, muffin tins, and pie plates. (5) Kitchen
appliances, namely blenders, food steamers, grills, microwave
ovens, mixers, food processors, and toasters. (6) Household
linens namely cloth kitchen towels, table napkins, fabric pot-
holders, and oven mitts. (7) Bags, namely nylon, cotton, vinyl or
thermal lunch bags, tote-bags, and knap-sacks. (8) Wicker
baskets, picnic baskets, plastic or metal lunch boxes, coolers and
thermal flasks for food and beverages. (9) Clothing, namely
aprons, t-shirts, sweat shirts, jackets, scarves, caps and chef hats.
(10) Food products, namely oils, vinegars, dried spices, relishes,
chutneys, salsas, barbeque sauces, mustards, prepared salad
dressings, and salad dressing mixes, dairy products namely
yoghurt and ice-cream, snack foods namely, popcorn, potato
chips and crackers, frozen prepared foods namely pizza, lasagne,
and frozen entrees. (11) Beverage products namely milk, coffees,
teas, herbal teas, fruit juice, non-alcoholic fruit drinks, water, and
soft drinks. (12) Souvenir items namely fridge magnets, key
chains, pens, and coffee mugs. SERVICES: Informational and
entertainment services, namely the production and distribution of
programs for broadcast on television, radio, and the Internet, and
the production and development of a web site on the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE (with respect to the
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques CD-ROM préenregistrés (sans
applications logicielles) contenant des informations sur la cuisine,
la santé et l’alimentation, vidéocassettes préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et disques compacts audio
préenregistrés. (2) Publications imprimées, nommément livres,
revues et autres publications périodiques, fiches de recettes,
serviettes de table en papier, sacs-repas en papier et signets. (3)
Ustensiles de cuisine, nommément cuillères à servir, cuillères en

bois, spatules, bols à mélanger, cuillères à mesurer, tasses à
mesurer, planches à découper, sous-plats, fouets, pilons à
pommes de terre, éplucheuses à légumes, attendrisseurs à
viande, brosses à champignon, presse-ail, grilles, essoreuses à
salade, coutellerie, ustensiles à barbecue, thermomètres à
viande, minuteries de cuisine et porte-fiches de recettes. (4)
Batterie de cuisine, nommément marmites, casseroles, cocottes,
woks, plaques à pâtisserie, moules à pâtisserie, moules à muffins
et assiettes à tarte. (5) Petits appareils de cuisine, nommément
mélangeurs, cuiseurs d’aliments, grils, fours à micro-ondes,
mélangeurs, robots culinaires et grille-pain. (6) Linge de maison,
nommément torchons en tissu, serviettes de table en papier,
poignées de batterie de cuisine en tissu et gants de cuisine. (7)
Sacs, nommément sacs-repas, fourre-tout et havresacs en nylon,
en coton, en vinyle ou isothermes. (8) Paniers en osier, paniers à
pique-nique, boîtes-repas, glacières et flacons thermos en
plastique ou en métal pour aliments et boissons. (9) Vêtements,
nommément tabliers, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
foulards, casquettes et toques de chefs. (10) Produits
alimentaires, nommément huiles, vinaigres, épices déshydratées,
relishes, chutneys, salsas, sauces à barbecue, moutardes,
vinaigrettes préparées et mélanges à vinaigrette; produits laitiers,
nommément yogourt et crème glacée; goûters, nommément maïs
éclaté, croustilles et craquelins; aliments cuisinés surgelés,
nommément pizzas, lasagne et plats surgelés. (11) Produits de
boissons, nommément lait, cafés, thés, tisanes, jus de fruits,
boissons aux fruits non alcoolisées, eau et boissons gazeuses.
(12) Souvenirs, nommément aimants pour réfrigérateur,
chaînettes porte-clés, stylos et chopes à café. SERVICES:
Services d’informations et de divertissement, nommément
production et distribution de programmes pour fins de diffusion à
la télévision, à la radio, et sur l’Internet, et production et
élaboration d’un site Web sur l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,771. 2000/06/21. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

QUINTA DE LA SIERRA 
La traduction française de QUINTA DE LA SIERRA est VILLA DE
LA MONTAGNE.

MARCHANDISES: VINS. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The English translation of QUINTA DE LA SIERRA is MOUNTAIN
VILLA.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,063,994. 2000/06/20. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York, 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIG YANK 
WARES: Medical devices namely suction tubes, tips and handles
used to aspirate fluid and debris from either a surgical site or body
orifice. Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/894,733 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux nommément tubes
d’aspiration, embouts et poignées utilisés pour aspirer les fluides
et les débris d’un site chirurgical ou des orifices du corps. Date de
priorité de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/894,733 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,003. 2000/06/20. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS, INC., 3030 Jackson Avenue, Memphis, Tennessee
38151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EFFORTLESS COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunless tanning preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de bronzage artificiel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,040. 2000/06/21. NARROFLEX INC., 590 South Service
Road, Stoney Creek, ONTARIO, L8E2W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

NARROFLEX 
WARES: Elasticized and non-elasticized fabric banding products,
namely, knitted bands, woven bands, jacquarded bands, lace
trims, non-lace trims, draw strings, composite yarns having rubber
or spandex cores with polyester, cotton or nylon covers, utility
straps, fabric bandages, gauze bandages and elasticized support
bandages. Used in CANADA since at least as early as July 10,
1987 on wares.

MARCHANDISES: Produits de bandage en tissus élastiques et
non élastiques, nommément bandes tricotées, bandes tissées,
bandes jacquard, garnitures de dentelles, garnitures sans
dentelle, cordons de serrage, fils composites à âme en
caoutchouc ou en spandex recouverts de polyester, de coton ou
de nylon, sangles d’utilité, bandes en tissu, bandes de gaze et
bandes de soutien élastiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 juillet 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,064,118. 2000/06/20. TRADEMASTER TOOLS &
MACHINERY LTD., 211 Shearson Crescent, P.O. Box 1328,
Cambridge, ONTARIO, N1R7G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TradeMASTER 
WARES: (1) Woodworking and metalworking machines and
accessories, namely: wood and metal cutting band saws, belt/disc
sanders, bench grinders, table saws, chop saws, drill presses,
dust collectors, scroll saws, mitre saws, jointers, planers. (2)
accessories for woodworking and metalworking machines and
power tools, namely: jointer and planer knives and drill press
vises. (3) vacuum cleaners for domestic and industrial use. (4)
accessories for woodworking and metalworking machines and
power tools, namely: band saw and scroll saw blades, sanding
belts and discs. (5) circular saw blades. (6) cordless hand-held
drills; portable power tools, namely: angle grinders, router bits and
sets. (7) accessories for woodworking and metalworking
machines and power tools, namely: drill bits and sets, mortising
chisels, forstner bits and sets namely wood boring bits. (8)
accessories for woodworking and metalworking machines and
power tools, namely: hole saws and sets. (9) hand tools, namely:
hammers, drills, measuring tapes. (10) portable power tools,
namely: reciprocating saws, jig saws, drills, planers, circular saws.
Used in CANADA since at least as early as October 1983 on
wares (1), (2); 1985 on wares (3), (4); 1990 on wares (5); May
1998 on wares (6), (7); May 2000 on wares (8). Proposed Use in
CANADA on wares (9), (10).

MARCHANDISES: (1) Machines de travail du bois et des métaux,
et accessoires, nommément : scies à ruban de coupe du bois et
des métaux, ponceuses à courroie et à disque, meules d’établi,
scies circulaires à table, scies d’établi, perceuses à colonne,
collecteurs de poussière, scies à découper, scies à onglets,
mirettes, raboteuses. (2) Accessoires pour machines et outils de
travail du bois et des métaux, nommément : mirettes, lames de
raboteuse et étaux pour perceuse à colonne. (3) Aspirateurs pour
usages domestiques et industriels. (4) Accessoires pour
machines et outils de travail du bois et des métaux, nommément :
lames pour scie à ruban et pour scies à découper, courroies et
disques à poncer. (5) Lames de scies circulaires. (6) Perceuses à
main sans fils; outils électriques portatifs, nommément :
affûteuses à angle, fers et jeux de toupies. (7) Accessoires pour
machines et outils électriques de travail du bois et des métaux,
nommément : mèches et jeux pour perceuses, bédanes, lames et 
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jeux de Forstner, nommément outils de perçage du bois. (8)
Accessoires pour machines et outils électriques de travail du bois
et des métaux, nommément : scies et jeux emporte-pièce. (9)
Outils à main, nommément : marteaux, perceuses, rubans à
mesurer. (10) Outils électriques portatifs, nommément : scies
alternatives, scies sauteuses, perceuses, raboteuses, scies
circulaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1983 en liaison avec les marchandises (1), (2); 1985 en
liaison avec les marchandises (3), (4); 1990 en liaison avec les
marchandises (5); mai 1998 en liaison avec les marchandises (6),
(7); mai 2000 en liaison avec les marchandises (8). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (9), (10).

1,064,162. 2000/06/21. National Council on Education For The
Ceramic Arts, 2175 Castle Lake Drive, Tyrone, CA 30290,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NCECA
 

WARES: Video and audio tapes featuring ceramic artwork;
photographic slide transparencies; stationery namely writing
paper and envelopes, newsletters, journals, conference posters,
membership directories and catalogues in the filed of ceramic arts;
articles of clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts and aprons.
SERVICES: Charitable fundraising in the field of ceramic arts;
organizing and planning conferences, lectures, panels, meetings,
exhibitions, demonstrations, classes, promotions and other
educational services in the field of ceramic arts. Used in CANADA
since at least as early as October 1966 on wares and on services.
Priority Filing Date: December 21, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/877,437 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et audio portant sur les objets
d’art en céramique; diapositives; papeterie, nommément papier à
lettres et enveloppes, bulletins, journaux, affiches de conférence,
répertoires de membres et catalogues dans le domaine des arts
céramiques; articles vestimentaires, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement et tabliers. SERVICES: Collecte de
fonds de bienfaisance dans le domaine des arts céramiques;
organisation et planification de conférences, causeries, panels,
réunions, expositions, démonstrations, classes, promotions et
autres services éducatifs dans le domaine des arts céramiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1966 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 21 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/877,437 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,064,174. 2000/06/21. PROCTER & GAMBLE
PHARMACEUTICALS, INC., One Procter & Gamble Plaza,
Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ADVEON 
ADVEON is a coined word, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely a transdermal
hormone replacement patch. Proposed Use in CANADA on
wares.

ADVEON est un mot inventé, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un timbre de remplacement hormonal transdermique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,175. 2000/06/21. PROCTER & GAMBLE
PHARMACEUTICALS, INC., One Procter & Gamble Plaza,
Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INTRINSIVE 
INTRINSIVE is a coined word, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely a transdermal
hormone replacement patch. Proposed Use in CANADA on
wares.

INTRINSIVE est un mot inventé, tel que fourni par le requérant .

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un timbre de remplacement hormonal transdermique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,445. 2000/06/27. 3633136 CANADA INC. dba Mondo
Live.com, 15, Mont Royal St. West, suite 110, Montreal,
QUEBEC, H2T2R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 

FLIPR 
The applicant confirms that the word FLIPR has no meaning in
either English or French, rather, it is an acronym for Future
License of Intellectual Properties Registry.
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WARES: Downloadable software that enables for the tagging,
trading and tracking of intellectual property rights in different
formats of audio, video, images or text files between clients (point
to point), operating simultaneously with an interface that enables
the streaming of complimentary information including graphic
advertisements, and descriptive text and images, in support of the
files being traded. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant confirme que le mot FLIPR n’a aucune signification
ni en français ni en anglais puisqu’il constitue l’acronyme des mots
suivants: Future License of Intellectual Properties Registry.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables qui permettent de
référencer, échanger et repérer les droits de propriété
intellectuelle sous différentes formes de fichiers audio, vidéo,
image ou texte entre les clients (point à point), fonctionnant
simultanément avec une interface qui permet la communication
en continu d’information complémentaire, y compris publicités
graphiques, et texte descriptif et images, à l’appui des fichiers
échangés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,487. 2000/06/22. GADZOOKS, INC., a Corporation of the
State of Texas, 4121 International Parkway, Carrollton, Texas
75007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

EPIDEMIC 
WARES: Jewelry; clothing, namely, blouses, shirts, sweaters,
tank tops, jackets, coats, pants, shorts, jeans, skirts, dresses,
gloves, socks, hats, footwear, namely, boots, shoes. Priority
Filing Date: March 01, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/932,859 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; vêtements nommément chemisiers,
chemises, chandails, débardeurs, vestes, manteaux, pantalons,
shorts, jeans, jupes, robes, gants, chaussettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément bottes, souliers. Date de priorité de
production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/932,859 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,488. 2000/06/22. GADZOOKS, INC., a Corporation of the
State of Texas, 4121 International Parkway, Carrollton, Texas
75007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

MISDEMEANOR 

WARES: Jewelry; clothing, namely, blouses, shirts, sweaters,
tank tops, jackets, coats, pants, shorts, jeans, skirts, dresses,
gloves, socks, hats, footwear, namely, boots, shoes. Priority
Filing Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/929,640 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; vêtements, nommément chemisiers,
chemises, chandails, débardeurs, vestes, manteaux, pantalons,
shorts, jeans, jupes, robes, gants, chaussettes, chapeaux; articles
chaussants, nommément bottes, souliers. Date de priorité de
production: 24 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/929,640 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,516. 2000/06/22. IMPELLA CARDIOTECHNIK AG,
Pauwelsstrasse 19, 52074 Aachen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
colour is blue except for the second c, which is white, and the half
stylized heart outline, which is red.

WARES: Cardiac support pumps and blood pumps. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on February 23,
2000 under No. 399 81 702 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La couleur est le bleu, sauf pour le
deuxième c, qui est en blanc, et le contour du demi-coeur stylisé,
qui est en rouge.

MARCHANDISES: Pompes d’assistance cardiaque et pompes à
sang. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 février 2000
sous le No. 399 81 702 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,064,601. 2000/06/23. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

LUSTY LADY 
WARES: Perfume and cosmetics, namely foundation makeup,
face powder, blush, eye liner, eye shadow, mascara, lipstick,
moisturizer and cleansing cream; lingerie and ladies sports
clothes, namely belts, jeans, jogging suits, panty hose, scarves,
shorts, sweat shirts, t-shirts, tights and tops. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums et cosmétiques, nommément fond de
teint, poudre faciale, fard à joues, ligneur, ombre à paupières, fard
à cils, rouge à lèvres, hydratant et crème nettoyante; lingerie et
vêtements de sports pour femmes, nommément ceintures, jeans,
tenues de jogging, bas-culottes, foulards, shorts, pulls
d’entraînement, tee-shirts, collants et hauts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,664. 2000/06/23. Advanced Book Exchange Inc., Suite 4,
415 Dunedin Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8T5G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ABEBOOKS.COM 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
.COM in association with the services set out in this application,
apart from the trade mark as a whole.

WARES: Computer software, namely, databases on the subject of
books and book sellers; database management software.
SERVICES: (1) Operation of stand alone computer terminals that
provide information related to locating and purchasing books. (2)
Operation of a web site on the global computer network that
provides information related to books, and locating and
purchasing books; sale of books; compilation of databases for
others in the field of books and booksellers. Used in CANADA
since at least November 1999 on wares and on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot .COM en
liaison avec les services mentionnés dans cette demande, en
dehors de la marque de commerce, dans sa totalité.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément bases de données sur
les livres et les libraires; logiciels de gestion de bases de données.
SERVICES: (1) Exploitation de terminaux informatiques
autonomes qui fournissent de l’information concernant la
localisation et l’achat de livres. (2) Exploitation d’un site Web sur
le réseau informatique mondial fournissant de l’information ayant

trait aux livres, et à la localisation et à l’achat de livres; vente de
livres; compilation de bases de données pour des tiers dans le
domaine des livres et des libraires. Employée au CANADA depuis
au moins novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,064,688. 2000/06/27. DEVELOPMENTAL DISABILITIES
RESOURCE CENTRE OF CALGARY, 4631 Richardson Way
S.W., Calgary, ALBERTA, T3E7B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

SWEETWATER CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ladies clothing, namely, jackets, vests, shirts,
blouses, tops, skirts, shorts, pants, dresses, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pajamas, loungewear, sleepwear, leisure wear,
active wear, intimate wear. (2) Men’s clothing, namely, shirts,
vests and jackets. (3) Children’s clothing, namely, shirts, blouses,
tops, skirts, shorts, pants, jackets, vests, t-shirts, sweatshirts and
sweatpants. (4) Novelty items, namely, mugs, pens, banners,
signage. (5) Printed materials, namely, magazines. (6) Luggage,
namely, canvas bags, garment bags, travel bags and hang bags.
(7) Toiletries, namely, perfume, bath gel, bath powder, soaps, bath
oils, body lotions, shampoo, conditioners, hair gels, foot creams.
(8) Shoes, namely, ladies shoes. (9) Accessories, namely, belts,
gloves, hats, gloves and scarves. (10) Jewelry. (11) Home décor
furnishings, namely, bed frames, pillows, sheets, quilts,
comforters, blankets, curtains. (12) Wood products, namely, gift
boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour dames, nommément
vestes, gilets, chemises, chemisiers, hauts, jupes, shorts,
pantalons, robes, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pyjamas, robes d’intérieur, vêtements de nuit,
vêtements de loisirs, vêtements d’exercice, lingerie. (2)
Vêtements pour hommes, nommément chemises, gilets et vestes.
(3) Vêtements pour enfants, nommément chemises, chemisiers,
hauts, jupes, shorts, pantalons, vestes, gilets, tee-shirts, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement. (4) Articles de
fantaisie, nommément grosses tasses, stylos, bannières,
panneaux. (5) Imprimés, nommément magazines. (6) Bagagerie,
nommément sacs de toile, sacs à vêtements, sacs de voyage et
sacs à courroie. (7) Articles de toilette, nommément parfums, gel
pour le bain, poudre pour le bain, savons, huiles de bain, lotions
pour le corps, shampoing, conditionneurs, gels capillaires, crèmes
pour les pieds. (8) Chaussures, nommément souliers pour dames.
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(9) Accessoires, nommément ceintures, gants, chapeaux, gants
et foulards. (10) Bijoux. (11) Ameublement pour décoration de la
maison, nommément cadres de lit, oreillers, draps, courtepointes,
édredons, couvertures, rideaux. (12) Produits en bois,
nommément boîtes à cadeaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,797. 2000/06/23. DEPUY, INC., Box 988, 700 Orthopaedic
Drive, Warsaw, IN 46581, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word ULTRAMIX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for mixing bone cement, namely, a vacuum
mixing bowl, a vacuum mixing cartridge, and a vacuum foot pump.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRAMIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil pour mélanger du ciment pour les os,
nommément bol de mélange sous vide, cartouche de mélange
sous vide et pompe à vide à pied. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,901. 2000/06/27. Watt International Inc., 300 Bayview
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5A3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WATT 
SERVICES: Consulting and design services for others in the field
of product development, corporate image, store layout, displays,
product packaging, signage and communications regarding same.
Used in CANADA since at least as early as January 1992 on
services.

SERVICES: Services de consultation et de conception pour des
tiers dans le domaine du développement de produits, d’images de
marque, d’agencement d’un magasin, d’afficheurs, d’emballage
de produits, de signalisation et communications connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1992 en liaison avec les services.

1,064,918. 2000/06/27. Brewster Wallpaper Corp., 67 PACELLA
PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS 02368, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DOCUMENTARY SATINS & SILKS 
The right to the exclusive use of the words SATINS and SILKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SATINS et SILKS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,168. 2000/06/28. Millbrook First Nation Economic
Development Corporation Limited, 835 Willow Street, Truro,
NOVA SCOTIA, B2N5E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 

TRURO POWER CENTRE 
The right to the exclusive use of the words TRURO and CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and operation of a real estate project
which includes retail, wholesale, restaurant, entertainment,
recreational, office and hotel facilities. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRURO et CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement et exploitation d’un projet immobilier
comprenant des installations de détail, de vente en gros, de
restauration, de divertissement, de récréation, de bureau et
d’hôtel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,221. 2000/06/28. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SPEED SETTER 
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The right to the exclusive use of the word SETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrically heated hair setters; electrically heated hair
rollers; parts and accessories thereof, namely, hair curlers for use
with such apparatus and hair clips for use with such hair rollers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chauffe-bigoudis électriques; bigoudis
électriques; pièces et accessoires connexes, nommément
bigoudis pour utilisation avec les appareils susmentionnés et
pinces à cheveux pour utilisation avec les bigoudis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,224. 2000/06/28. P.M. Mahoney Investments Limited, Box
8, 1465 Brenton Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SALON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a management training program for
owners and/or managers in the hair and beauty industry. Used in
CANADA since at least as early as January 09, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme de formation en gestion
pour propriétaires et/ou gérants dans l’industrie de la coiffure et de
la beauté. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,065,335. 2000/06/29. DANSK INDUSTRI SYNDIKAT A/S,
Herlev Hovedgade 17, DK-2730 Herlev, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. (2) Electronic apparatus for control of extraction,
ventilation and filter systems in the form of power boards and
monitoring boards, software and parts and fittings for the
aforementioned goods. (3) Filters and ventilators for air
conditioning as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. (4) Ducts, not of metal, for ventilating and air conditioning
installations as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. SERVICES: Maintenance, installation and repair of
extraction and ventilation systems. Used in CANADA since at
least as early as September 1998 on wares and on services.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 00139 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: (1) Gaines en métal pour installations de
ventilation et de conditionnement d’air de même que pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2)
Appareils électroniques pour commander des systèmes
d’extraction, de ventilation et de filtration sous forme de cartes
d’alimentation et de cartes de contrôle, de logiciels et pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (3) Filtres et
ventilateurs pour le conditionnement d’air de même que pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (4) Gaines
non métalliques pour installations de ventilation et de
conditionnement d’air de même que pièces et accessoires pour
les marchandises susmentionnées. SERVICES: Entretien,
installation et réparation de systèmes d’extraction et de
ventilation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 12 janvier 2000,
pays: DANEMARK, demande no: VA 2000 00139 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

1,065,362. 2000/06/30. NTN Communications, Inc., a Delaware
corporation, 5966 La Place Court, Suite 100, Carlsbad,
California, 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

THE WORLD IS YOUR GAME SHOW 
The right to the exclusive use of the words GAME SHOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, in the nature of competitions
among players in games, testing the players in games, testing the
players skill and knowledge of various subject matter areas, which
games are played via interactive television and/or via an
interactive global computer network. Priority Filing Date: January
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/891,329 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GAME SHOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de divertissement sous forme de concours
entre participants à des jeux, vérification de participants à des
jeux, vérification des habiletés et connaissances des participants
dans différents domaines, vérification des jeux joués au moyen de
la télévision interactive et/ou au moyen d’un réseau informatique
mondial interactif. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/891,329 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,479. 2000/07/07. MYTTING SAMUEL ’trading as’ AAA-
Affiliates, 35265 Chief Lake Road, Prince George, BRITISH
COLUMBIA, V2K5L5 
 

SERVICES: Used in conjunction with the advertisment and sale of
Internet related computer hardware, computer software, computer
books, computer training, Internet marketing training, financial
services through affiliate marketing links to other companies on
the Internet. Used in CANADA since March 06, 2000 on services.

SERVICES: Utilisés de concert avec la publicité et la vente de
matériel informatique, de logiciels, de livres informatiques, de
formation en informatique connexes à Internet, formation en
commercialisation par Internet, services financiers fournis au
moyen de liens de commercialisation affiliés à d’autres sociétés
sur Internet. Employée au CANADA depuis 06 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,065,818. 2000/07/05. CANCoach Systems Inc., 100 - 740
Nicola Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681
CHESTNUT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4M6 

BREAKING 90 
WARES: Computer software to be used for the development,
delivery and administration of interactive computer-based
educational and training programs in the sport of golf, and user’s
manuals provided therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser pour l’élaboration, la
diffusion et l’administration de programmes d’éducation et de
formation informatisés interactifs dans le domaine du golf, et
manuels d’utilisation connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,819. 2000/07/05. CANCoach Systems Inc., 100 - 740
Nicola Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681
CHESTNUT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4M6 

BREAKING 100 

WARES: Computer software to be used for the development,
delivery and administration of interactive computer-based
educational and training programs in the sport of golf, and user’s
manuals provided therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser pour l’élaboration, la
diffusion et l’administration de programmes d’éducation et de
formation informatisés interactifs dans le domaine du golf, et
manuels d’utilisation connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,820. 2000/07/05. CANCoach Systems Inc., 100 - 740
Nicola Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681
CHESTNUT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4M6 

BREAKING 80 
WARES: Computer software to be used for the development,
delivery and administration of interactive computer-based
educational and training programs in the sport of golf, and user’s
manuals provided therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser pour l’élaboration, la
diffusion et l’administration de programmes d’éducation et de
formation informatisés interactifs dans le domaine du golf, et
manuels d’utilisation connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,997. 2000/07/06. Leonor Cardoso, 653 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

COOL & EASY CAPPUCCINO 
The right to the exclusive use of the word CAPPUCCINO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen drink mixes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPPUCCINO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations à boissons surgelées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,144. 2000/07/10. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REVERAGE.COM 
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WARES: Carbonated alcoholic beverages containing distilled
spirits. Used in CANADA since at least as early as April 03, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées gazéifiées contenant
des eaux-de-vie distillées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,066,224. 2000/07/11. 9046-7762 Québec Inc., faisant affaires
sous les nom et raison sociale Le Groupe Santé Express, 1,
Place Laval, Bureau 158, Laval, QUÉBEC, H7N1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-
LEONARD, QUÉBEC, H1S1R1 

L’AUTRE RÉSEAU DE LA SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif de RÉSEAU DE LA SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément: exploitation d’une
clinique médicale; services de soins infirmiers à domicile; services
de placement temporaire d’infirmières et infirmiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of RÉSEAU DE LA SANTÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely operation of a medical
clinic; home nursing services; services related to the temporary
placement of nurses. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on services.

1,066,350. 2000/07/07. Graseby Medical Limited, 765 Finchley
Road, London NW11 8DS, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OMNIFUSE 
WARES: Medical infusion pumps; syringe pumps; and parts and
fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pompes médicales à perfusion; pousse-
seringue; et pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,367. 2000/07/07. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POWER STICKS 

The right to the exclusive use of the word STICKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,466. 2000/07/10. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES: Ready-to-eat breakfast cereals, snack food namely,
grain-based and cereal-based snack food; promotional items
namely, educational brochures respecting nutrition; promotional
clothing, namely, t-shirts. SERVICES: Advertising and
promotional services in association with the sale of food products
through contest and sweepstake activities, the distribution of
educational brochures respecting nutrition, the distribution of
coupons, the distribution of food products for sampling, and the
distribution of promotional items. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Céréales de déjeuner prêtes à servir,
collations nommément collations à base de céréales; articles
promotionnels, nommément brochures pédagogique ayant trait à
la nutrition; vêtements de promotion, nommément tee-shirts.
SERVICES: Services de publicité et de promotion en liaison avec
la vente de produits alimentaires au moyen de concours et de
sweepstakes, de distribution de brochures éducatives sur la
nutrition ainsi que de distribution de bons de réduction,
d’échantillons de produits alimentaires et d’articles promotionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,066,513. 2000/07/10. CREATIVE JOB SOLUTIONS INC.,
#209, 10544 - 106 Street, Edmonton, ALBERTA, T5H2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CREATIVEJOBSOLUTIONS 
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SERVICES: Operation of a business dealing in providing access
to information in the field of employment opportunities, staff
recruiting, and related information namely; job postings, resumes
of employees, work exchange listings, and how articles related to
employment via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture d’accès à de l’information dans le domaine des offres
d’emploi, du recrutement de personnel, et d’informations
connexes, nommément avis d’emplois vacants, curriculum vitae
d’employés, listes d’échange de travail, et articles reliés aux
emplois au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,524. 2000/07/10. Westbrook Trading Co. Ltd., 3410B
Ogden Road SE, Calgary, ALBERTA, T2G4N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F.
KATHOL, (BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

WESTBROOK 
WARES: Fresh and frozen meat and seafood, frozen or
refrigerated prepared foods, and processed meats. SERVICES:
Private labeling of meat and seafood products (preparing and
packaging meat and seafood under clients’ labels). Used in
CANADA since as early as January 1991 on services; February
2000 on wares.

MARCHANDISES: Viandes et fruits de mer frais et surgelés, mets
cuisinés surgelés ou réfrigérés, et viandes transformées.
SERVICES: Remarquage de viandes et de fruits de mer
(préparation et emballage de viandes et de fruits de mer sous
étiquettes des clients). Employée au CANADA depuis aussi tôt
que janvier 1991 en liaison avec les services; février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,066,547. 2000/07/11. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EUKANUBA PLATINUM PAWS 
EUKANUBA is a coined word, as provided by the applicant.

SERVICES: Disseminating pet health and nutrition brochures and
point of sale information and conducting pet food store incentive
programs to promote the sales of pet food. Proposed Use in
CANADA on services.

EUKANUBA est mot inventé, tel que fourni par le requérant.

SERVICES: Diffusion de brochures portant sur la santé et la
nutrition d’animaux de compagnie et d’informations pour points de
vente ainsi que conduite de programmes d’encouragement dans
des magasins d’aliments pour animaux de compagnie qui font la
promotion des ventes d’aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,548. 2000/07/11. HYGENITEK INC., 7 Heron Trail, RR#3,
Newmarket, ONTARIO, L3Y4W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ULTREYA 
The translation as provided by the applicant of ULTREYA into
English is move forward with courage.

WARES: Disinfectant and cleaning solutions for air distributing
and water distributing apparatus. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction telle que fournie par le requérant de ULTREYA en
anglais signifie avance avec courage.

MARCHANDISES: Solutions désinfectantes et nettoyantes pour
appareils de distribution d’air et de distribution d’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,558. 2000/07/11. SULLIVAN, MAHONEY, 40 Queen
Street, P.O. Box 1360, St.Catharines, ONTARIO, L2R6Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SULLIVAN, MAHONEY
and BARRISTERS & SOLICITORS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as October 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SULLIVAN, MAHONEY et
BARRISTERS & SOLICITORS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les services.
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1,066,687. 2000/07/12. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRONTO 
WARES: Remote controls to be used for televisions, video
recorders, sound recorders and sound playback apparatus.
Priority Filing Date: February 07, 2000, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 0956503 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Télécommandes pour téléviseurs,
magnétoscopes, magnétophones et appareils de reproduction
sonore. Date de priorité de production: 07 février 2000, pays:
BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 0956503 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,830. 2000/07/12. VERIGOLD.COM INCORPORATED, a
company incorporated pursuant to the laws of the State of New
York, in the United States of America, 20 East 46th Street, 3rd
Floor, New York, New York, 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VERIGOLD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business selling jewellery via a global
communication network, namely, the internet. Used in CANADA
since at least as early as January 19, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de bijoux au moyen d’un réseau universel de télécommunications,
nommément l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,066,878. 2000/07/12. GROUPE YELLOW INC./ YELLOW
GROUP INC., 5665, Saint-Laurent Boulevard, Montréal,
QUEBEC, H2T1S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 

YELLOW THE FAMILY SHOE STORE 
The right to the exclusive use of the words SHOE STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores selling men’s, women’s and
children’s footwear, handbags, gloves, socks, clothing, shoe care
products and fashion accessories. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOE STORE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
vêtements, chaussures pour femmes et enfants, sacs à main,
gants, chaussettes, vêtements, produits d’entretien des
chaussures et accessoires de mode. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,066,895. 2000/07/13. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey, 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REVEILLE 
WARES: Window and door blinds. Priority Filing Date: March 14,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/943737 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores pour fenêtre et portes. Date de priorité
de production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/943737 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,930. 2000/07/13. DAVID CUNNINGHAM, 1375 Prince Of
Wales Dr. # 406, Ottawa, ONTARIO, K2C3L5 

CYNICAL SANTA 
The right to the exclusive use of the word SANTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (Santa Claus) doll. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupée (Père Noël) . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,149. 2000/07/14. THE BOEING COMPANY (a Delaware
Corporation), 7755 East Marginal Way South, Seattle,
Washington 98108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXOSTAR 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2469

February 20, 2002 125 20 février 2002

SERVICES: Procurement services, namely, providing products
and services for civil aviation (including general aviation and
commercial aviation), military and commercial space industries;
on-line distributorships in the fields of civil aviation (including
general aviation and commercial aviation), military and
commercial space; financing services and electronic processing
and transmission of payments for others in the civil aviation
(including general aviation and commercial aviation), military and
commercial space industries; providing a website featuring
information concerning the civil aviation (including general
aviation and commercial aviation), military and commercial space
industries. Priority Filing Date: June 14, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/069,911 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’acquisition, nommément fourniture de
produits et de services pour l’aviation civile (y compris l’aviation
générale et commerciale), les industries spatiales militaires et
commerciales; franchises de distribution en ligne dans le domaine
de l’aviation civile (y compris l’aviation générale et commerciale),
de l’espace militaire et commercial; services de financement et
traitement et transmission électroniques de paiements pour des
tiers dans le domaine de l’aviation civile (y compris l’aviation
générale et commerciale), des industries spatiales militaires et
commerciales; fourniture d’un site Web contenant de l’information
dans le domaine de l’aviation civile (y compris l’aviation générale
et commerciale), des industries spatiales militaires et
commerciales. Date de priorité de production: 14 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/069,911 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,067,154. 2000/07/14. A&W FOOD SERVICES OF CANADA
INC., #300 - 171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BEAR SIZE
 

WARES: Beverages, namely, soft drinks, floats, milkshakes, milk
and hot chocolate; concentrates and syrups for making soft drinks;
prepared take-out and other food products, namely, hamburgers,
ready-to-eat bun-type sandwiches, desserts, french fries, onion
rings, chicken, fish and chips; ice cream; cookies; salads. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses,
flotteurs, laits frappés, lait et chocolat chaud; concentrés et sirops
pour la préparation de boissons gazeuses; mets à emporter et
autres produits alimentaires cuisinés, nommément hamburgers,
petits pains sandwiches prêts à servir, desserts, frites, rondelles
d’oignon, poulet, poisson-frites; crème glacée; biscuits; salades.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises.

1,067,155. 2000/07/14. A&W FOOD SERVICES OF CANADA
INC., #300 - 171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BEAR SIZE IT 
WARES: Beverages, namely, soft drinks, floats, milkshakes, milk
and hot chocolate; concentrates and syrups for making soft drinks;
prepared take-out and other food products, namely, hamburgers,
ready-to-eat bun-type sandwiches, desserts, french fries, onion
rings, chicken, fish and chips; ice cream; cookies; salads. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses,
flotteurs, laits frappés, lait et chocolat chaud; concentrés et sirops
pour la préparation de boissons gazeuses; mets à emporter et
autres produits alimentaires cuisinés, nommément hamburgers,
petits pains sandwiches prêts à servir, desserts, frites, rondelles
d’oignon, poulet, poisson-frites; crème glacée; biscuits; salades.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises.

1,067,224. 2000/07/14. MÉGATECH ÉLECTRO INC., 2801, 3e
Rue, C.P. 861, Grand-Mère, QUÉBEC, G9T5K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MEGALINK 
MARCHANDISES: Module électronique nommément
multiplexeur pour véhicules automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Electronic module, namely multiplexer for automobile.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,067,226. 2000/07/14. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

SURION 
WARES: Manual electric motor starters, remote electric motor
starters, fuseless electric motor starters, integrated electric motor
starters; circuit breakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Démarreurs manuels de moteur électrique,
télédémarreurs de moteur électrique, démarreurs sans fusible de
moteur électrique, démarreurs intégrés de moteur électrique;
disjoncteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,067,229. 2000/07/14. BRIDGESTONE/FIRESTONE, INC.,
1200 Firestone Parkway, Akron, Ohio 44317-0001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ACCELERATOR G/T 
WARES: Vehicle tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,294. 2000/07/17. Interpan North America Inc., 600 South
Denton, Tap Road Suite 100, Coppell, Texas 75019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O.
BOX 48800, 2100-1111 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4M3 

FINNFOREST CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lumber. SERVICES: Wholesale trading of forestry
products; marketing services for third parties, namely arranging
for distribution of forestry products supplied by third parties. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 2000 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. SERVICES: Commerce en
gros de produits forestiers; services de commercialisation pour
des tiers, nommément organisation en vue de la distribution de
produits forestiers fournis par des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,383. 2000/07/17. SUNDOR BRANDS, INC., One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

MALIBU MANGO 
The right to the exclusive use of the word MANGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juice drinks containing water.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons de jus de fruits sans alcool
contenant de l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,067,415. 2000/07/18. Parkad Media Ltd., 120 Grace Street,
Toronto, ONTARIO, M6J2S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

PARKAD 
SERVICES: Advertising services for others, namely, rental of
advertising space. Used in CANADA since at least as early as
February 03, 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
location d’espace publicitaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 février 1999 en liaison avec les services.

1,067,443. 2000/07/18. SUMITOMO RUBBER INDUSTRIES,
LTD., a legal entity, 6-9, 3-chome, Wakinohama-cho, Chuo-ku,
Kobe-shi, Hyogo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

Digi-tyre 
WARES: Tire and inner tubes for land vehicles. Used in CANADA
since at least as early as July 08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pneu et chambres à air pour véhicules
terrestres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,459. 2000/07/18. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GRANDS SOMMETS 
WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,489. 2000/07/24. Spectrum Investment Management
Limited, 145 King Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M5W1B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

PLANIFIEZ VOTRE CROISSANCE 
The right to the exclusive use of the word CROISSANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial Services, namely mutual fund services.
Used in CANADA since December 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROISSANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis 15 décembre 1998 en
liaison avec les services.

1,067,590. 2000/07/19. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SSR 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: June 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/014,673 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs à combustion connexes et leurs pièces structurales. Date
de priorité de production: 28 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/014,673 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,597. 2000/07/19. HUHTAMAKI FINANCE B.V., c/o FTC
Trust, Burg. Haspelslaan 131, 1181 NC Amstelveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JOLLY RANCHER 
WARES: Flavoured, sweetened gelatin-based snack foods;
flavoured, sweetened ready-to-eat gel desserts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters aromatisés, édulcorés, à base de
gélatine; desserts aromatisés, édulcorés, prêts à servir, à base de
gel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,603. 2000/07/19. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets, and electronic publications stored on CD Rom, hard
drive, floppy disks, and tapes not comprising computer software,
all respecting financial securities, investment and financial
services. SERVICES: Investment services namely management,
administration and distribution of investment funds, namely
segregated funds and mutual funds. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets, et publications électroniques
stockées sur CD ROM, unités de disque dur, disquettes et bandes
ne comprenant pas de logiciels, tous concernant les garanties
financières, les services d’investissement et les services
financiers. SERVICES: Services d’investissement, nommément
gestion, administration et distribution de fonds de placement,
nommément fonds réservés et fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,067,655. 2000/07/20. YOUR RIDE INTERNATIONAL INC., Bay
104, 5621 - 11 Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREGORY P. SHANNON, (MILLER THOMSON), 3000,700-9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

YOUR RIDE 
WARES: (1) Security systems and security system components,
namely: vehicle security systems, motorcycle security systems,
marine vessel security systems, recreational vehicle security
systems, trailer security systems, voice alarm systems, home
alarm systems, passive infrared detectors (PIR), motion sensors,
glass break sensors, acoustic sensors, impact sensors, magnetic
read switches for alarm systems. (2) Parts and accessories for
motor vehicles, trailers and boats, namely: vehicle door opening
systems, video cameras, video players, video game players, video
monitors, voice recorders, compact disc players, global
positioning systems, remote car starters, power window kits,
power door locks systems, keyless entry systems, window tints,
decals, running boards, bug deflectors, carpets, terminals and
connectors, relays, 12V motors, neon light kits, light emitting
diodes (L.E.D.), L.E.D. scanners, fog lights, radios, amplifiers, 
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crossovers, speakers, cellular phones, pagers, horns and sirens,
lubricants and additives, truck covers, truck box liners, tool boxes,
timers, radar detectors, strobe lights, batteries, key chains, air
fresheners, antennas, remote controls, hood lock systems,
ignition t-harnesses, hood emblems, hood emblem alarms,
installation manuals, performance chips, performance pedals,
auto performance exhaust, wheels, locks, dimmer kits, wires,
capacitors, diodes, resistors, coveralls, R.C.A. wires, speaker
boxes, fuses, fuse holders, display boards, installation videos,
steering wheel covers, stereo covers, lock covers, car covers,
steering wheels, mirrors, gear shifters, air filters, paint, t-shirts,
jackets, hats, heat shrink wrap for electrical wire, self tapping
screws, car polish, solar panels, compact disc holders, switches,
cruise control systems, steering wheel locks, passtag RFID
security systems, headlight control modules. SERVICES:
Installation and service of security systems and motor vehicle
parts and accessories, namely: vehicle door opening systems,
vehicle security systems, motorcycle security systems, marine
vessel security systems, recreational vehicle security systems,
trailer security systems, home security systems, global positioning
systems, remote car starters, power window kits, power door lock
systems, keyless entry systems, window tinting, running boards,
bug deflectors; and franchising services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de sécurité et composants de
systèmes de sécurité, nommément: systèmes de sécurité de
véhicules, systèmes de sécurité de motocyclettes, systèmes de
sécurité de bateaux, systèmes de sécurité de véhicules de
plaisance, systèmes de sécurité de remorques, systèmes
d’alarme vocale, systèmes d’alarme de maisons, détecteurs
infrarouges passifs (PIR), détecteurs de mouvement, détecteurs
de bris de vitre, détecteurs acoustiques, détecteurs d’impacts,
interrupteurs de lecture magnétique pour systèmes d’alarme. (2)
Pièces et accessoires pour véhicules à moteur, remorques et
bateaux, nommément : systèmes d’ouverture de portes de
véhicule, caméras vidéo, lecteurs vidéo, lecteurs de jeux vidéo,
moniteurs vidéo, enregistreurs vocaux, lecteurs de disque
compact, systèmes de positionnement global, télédémarreurs
d’automobile, nécessaires pour lève-glaces électriques, systèmes
de serrures de portes électriques, systèmes d’entrée sans clé,
teinture à glace, décalcomanies, marche-pieds, déflecteurs
d’insectes, tapis, terminaux et connecteurs, relais, moteurs de 12
V, nécessaires d’éclairage au néon, diodes électroluminescentes
(DEL), lecteurs optiques à DEL, lampes antibrouillard, appareils
radio, amplificateurs, filtres séparateurs, haut-parleurs,
téléphones cellulaires, téléavertisseurs, avertisseurs sonores et
sirènes, lubrifiants et additifs, bâches pour camions, doublures
pour caisse de camion, boîtes à outils, chronomètres, détecteurs
de radar, lampes stroboscopiques, batteries, chaînettes porte-
clés, assainisseurs d’air, antennes, télécommandes, systèmes de
serrure de capot, faisceaux en T d’allumage, emblèmes pour
capot, alarmes d’emblème de capot, manuels d’installation, puces
de haute performance, pédales de haute performance,
échappement de haute performance d’automobile, roues,
serrures, nécessaires de gradateur d’éclairage, fils,
condensateurs, diodes, résistances, combinaison, fils R.C.A.,
enceintes acoustiques, fusibles, porte-fusibles, tableaux
d’affichage, installations vidéo, housses de volants, housses pour

appareils stéréophoniques, couvre-serrures, housses d’autos,
volants, miroirs, leviers de vitesse, filtres à air, peinture, tee-shirts,
vestes, chapeaux, gaine thermorétractable pour fils électriques,
vis autotaraudeuses, cire pour automobile, panneaux solaires,
supports de disques compacts, interrupteurs, systèmes de
régulateur de vitesse, dispositifs de verrouillage de direction,
systèmes de sécurité à identification RF par plaque de laissez-
passer, modules de commande de phares. SERVICES:
Installation et entretien de systèmes de sécurité, et de pièces et
d’accessoires pour véhicules à moteur, nommément : systèmes
d’ouverture de portes de véhicule, systèmes de sécurité de
mocyclettes, systèmes de sécurité de navire, systèmes de
sécurité de véhicule de plaisance, systèmes de sécurité de
remorque, systèmes de sécurité de maison, systèmes de
positionnement global, télédémarreurs d’automobile, nécessaires
pour lève-glaces électriques, systèmes de serrures de portes
électriques, systèmes d’entrée sans clé, teinture à glace, marche-
pieds, déflecteurs d’insectes; et services de franchisage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,665. 2000/07/19. PEGASUS SOLUTIONS, INC., 3811
Turtle Creek Boulevard, Suite 1100, Dallas, Texas 75219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

NETBOOKER 
SERVICES: Providing information about the availability of hotel
rooms and rates and enabling reservations of hotel rooms via
global computer network; providing customized web pages for
operators of websites relating to hotel accommodations; providing
interfaces between websites offering information about hotel
accommodations and computerized reservation systems
providing information about availability of hotel rooms and rates
and allowing room reservations to be made online. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on services.
Priority Filing Date: March 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/011118 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Fourniture d’informations pertinentes à la
disponibilité et aux taux de chambres d’hôtel et réservations de
chambres d’hôtel au moyen du réseau informatique mondial;
fourniture de pages Web personnalisées pour exploitants de sites
Web ayant trait aux chambres d’hôtel; fourniture d’interfaces entre
sites Web qui contiennent des informations ayant trait aux
chambres d’hôtel et systèmes de réservation informatisés qui
contiennent des informations pertinentes à la disponibilité et aux
taux de chambres d’hôtel et qui permettent de réserver des
chambres en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1998 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 28 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/011118 en liaison avec le même genre de
services.
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1,067,668. 2000/07/19. Psion Teklogix Inc., 2100 Meadowvale
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N7J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

TEKRF 
WARES: Computer software for use in production facilities,
warehouses and distribution centres in the supply chain that
enables communication between server (host) software and fixed
and mobile computers communicating over radio frequency, the
World Wide Web, and other communication networks. Used in
CANADA since at least May 28, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour les installations de production,
les entrepôts et les centres de distribution des chaînes
d’approvisionnement qui permettent les communications entre les
logiciels serveurs (hôtes) et les ordinateurs fixes et mobiles
communiquant sur des radiofréquences, le World Wide Web et
d’autres réseaux de communications. Employée au CANADA
depuis au moins 28 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,067,674. 2000/07/19. THE STEP COMPANY, 1395 South
Marietta Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia,
30067, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, jackets and hats.
SERVICES: Health and physical fitness instruction services.
Priority Filing Date: March 15, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/000960 in association with the
same kind of wares; March 15, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/000933 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes et chapeaux. SERVICES: Services
d’enseignement de la santé et du conditionnement physique. Date
de priorité de production: 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000960 en liaison avec le même
genre de marchandises; 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000933 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,678. 2000/07/19. THE JOHN VOLKEN FOUNDATION, a
British Columbia registered Society, 1101 United Boulevard, ,
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PHILANTHROPIST OF THE YEAR 
The right to the exclusive use of the word PHILANTHROPIST in
respect of the services described as offering recognition awards to
promote and encourage giving charitably towards the aforesaid
charitable services, and to honour those persons who give
charitably to their communities in Canada is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising; charitable services, namely
providing food, clothing, shelter, and/or medicine and medical
assistance; and offering recognition awards to promote and
encourage giving charitably towards the aforesaid charitable
services, and to honour those persons who give charitably to their
communities in Canada. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHILANTHROPIST en liaison
avec les services décrits comme offre d’attestations de mérite
pour promouvoir et encourager les dons de bienfaisance aux
services de bienfaisance susmentionnés, et pour honorer les
personnes qui donnent de façon caritative à leurs communautés
au Canada en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Collecte de fonds de bienfaisance; services de
bienfaisance, nommément fourniture d’aliments, de vêtements,
d’hébergement, et/ou de médecine et d’assistance médicale; et
offre d’attestations de mérite pour promouvoir et encourager les
dons de bienfaisance aux services de bienfaisance
susmentionnés, et pour honorer les personnes qui donnent de
façon caritative à leurs communautés au Canada. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,067,687. 2000/07/19. BAUSCH & LOMB INCORPORATED (a
New York corporation), One Bausch & Lomb Place, Rochester,
New York 14604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TECHNOLAS 
WARES: Ophthalmic surgical lasers and calibration plates
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lasers chirurgicaux ophtalmiques et plaques
d’étalonnage connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,067,758. 2000/07/20. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets, and electronic publications stored on CD Rom, hard
drive, floppy disks and tapes not comprising computer software, all
respecting financial securities, investment and financial services.
SERVICES: Investment services namely management,
administration and distribution of investment funds, namely
segregated funds and mutual funds. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets, et publications électroniques
stockées sur CD ROM, unités de disque dur, disquettes et bandes
ne comprenant pas de logiciels, tous concernant les garanties
financières, les services d’investissement et les services
financiers. SERVICES: Services d’investissement, nommément
gestion, administration et distribution de fonds de placement,
nommément fonds réservés et fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,067,786. 2000/07/20. Earl’s Restaurants Ltd., 949 West Third
Street, Suite 108B, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P3P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

TIN PALACE 
SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as 1983 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
services.

1,067,802. 2000/07/12. CECE CONSTRUCTION INC., 31
WALTHAM DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9V1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY S. STEINBERG, (MANG & STEINBERG), 707 COLLEGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M6G1C2 

 

SERVICES: Operation of a business offering services of
construction, renovations and rental of properties, and will include
use on company trucks, letterhead, company signs and company
invoices. Used in CANADA since June 01, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui fournit des services
de construction, de rénovation et de location de propriétés, et qui
inclut l’utilisation de camions de sociétés, d’en-tête de lettres,
d’enseignes de sociétés et de factures de sociétés. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les services.

1,067,850. 2000/07/20. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BALI CREAM LIQUEUR 
The right to the exclusive use of the words CREAM LIQUEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREAM LIQUEUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,851. 2000/07/20. Saint-Gobain Calmar Inc., 333 South
Turnbull Canyon Road, City of Industry, California 91745,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ERGOPLUS 
WARES: Manually actuated pump dispensers for attachment to
household containers for use in dispensing liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de pompe actionnés à la main, à
fixer à des contenants domestiques, destinés à distribuer des
liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,067,857. 2000/07/20. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MY SKIN 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Used in CANADA since at
least as early as January 17, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien,
gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,067,867. 2000/07/24. LES ENTREPRISES JEAN-YVES
LABRECQUE INC., 224, rue Hériot, Drummondville, QUÉBEC,
J2C1K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHANE DENIS LACOMBE, (GARIEPY ET
ASSOCIES), 675, BOUL. ST-JOSEPH, DRUMMONDVILLE,
QUÉBEC, J2C2B6 

PERMADENT 
MARCHANDISES: (1) Prothèses dentaires de précision sur
implants chirurgicaux. (2) Attaches de prothèses dentaires sur
implants chirurgicaux. (3) Couronnes et ponts dentaires pour
implants chirurgicaux. SERVICES: (1) Services professionnels
d’implantologie dentaire. (2) Fabrication de prothèses dentaires
fixes. (3) Fabrication de prothèses dentaires amovibles. (4)
Fabrication de couronnes et ponts dentaires sur implants
chirurgicaux. (5) Pose de prothèses dentaires sur implants
chirurgicaux. (6) Pose de couronnes et ponts dentaires. (7)
Entretien et nettoyage de prothèses dentaires fixes. (8) Entretien
et nettoyage de prothèses dentaires amovibles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Precision dental prostheses on surgical implants. (2)
Fasteners for dental prostheses on surgical implants. (3) Dental
crowns and bridges for surgical implants. SERVICES: (1)
Professional dental implantology services. (2) Manufacturing of
fixed dental prostheses. (3) Manufacturing of removable dental
prostheses. (4) Manufacturing of dental crowns and bridges on
implants surgical. (5) Attachment of dental prostheses on surgical
implants. (6) Insertion of dental crowns and bridges. (7)
Maintenance and cleaning of fixed dental prostheses. (8)
Maintenance and cleaning of removable dental prostheses.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,067,873. 2000/07/20. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHADOW PLAY 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien,
gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,901. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RESUME THE POSITION 
WARES: Aromatherapy product namely diffuser. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit pour aromathérapie, nommément
diffuseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,920. 2000/07/20. AUTHENTICA, INC., a legal entity, 170
Tracer Lane, Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

AUTHENTICA 
WARES: General use computer software for the encryption,
access control, monitoring and protection of electronic messages
and documents, and user manuals sold as a unit therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’usage général pour cryptage,
contrôle d’accès, surveillance et protection de messages et de
documents électroniques, et manuels d’utilisateur vendus comme
un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 49, No. 2469 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 février 2002 132 February 20, 2002

1,067,922. 2000/07/20. AUTHENTICA, INC., a legal entity, 170
Tracer Lane, Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PAGEVAULT 
WARES: General use computer software for the encryption,
access control, monitoring and protection of electronic messages
and documents, and user manuals sold as a unit therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’usage général pour cryptage,
contrôle d’accès, surveillance et protection de messages et de
documents électroniques, et manuels d’utilisateur vendus comme
un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,928. 2000/07/20. HILL BILLY LIMITED, Unit 32, Joseph
Wilson Industrial Estate, Whitstable, Kent CT5 3PS, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

HILL BILLY 
WARES: Battery power-assisted golf bag carrier. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chariots de golf à batterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,932. 2000/07/20. Summa, Inc., 10001 Lake City Way N.E.,
Seattle, Washington 98125-7733, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

DURACHROME 
WARES: Large format digital thermal transfer printers for PVC
and plastic surfaces for use in the field of sign making. Used in
CANADA since at least as early as July 23, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes numériques à transfert
thermique grand format pour surfaces en PVC et en plastique pour
utilisation dans le domaine de la fabrication d’enseignes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet
1999 en liaison avec les marchandises.

1,067,941. 2000/07/20. James Hardie Research Pty Limited,
Research and Product Development Building, 10 Colquhoun
Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

HARDISHEAR 
WARES: Hand operated and power operated shears for cutting
fiber reinforced cementitious building products and/or gypsum
board. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cisailles à main et cisailles électriques pour le
découpage des produits de construction en ciment renforcé de
fibres et/ou des panneaux de gypse. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,968. 2000/07/21. AMJ DESIGNS CANADA LTD, #5050
Mazda Building, 8171 Ackroyd Rd, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X3K1 
 

WARES: Jewellery such as gold chains, necklaces, bracelets,
rings, pendants, charms, earrings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux, comme chaînes, colliers, bracelets,
bagues, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles en or. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,988. 2000/07/24. GADZOOKS, INC., a Texas Corporation,
4121 International Parkway, Carrollton, Texas 75007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GADZOOKS 
SERVICES: Retail clothing and accessory store services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No.
2,257,004 on services.
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SERVICES: Services de magasin de vente au détail de vêtements
et d’accessoires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2,257,004 en liaison
avec les services.

1,068,009. 2000/07/20. R.O. INTERNATIONAL INC., 48, rue Le
Royer, Montréal, QUEBEC, H2Y1W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Sale and rental of apartments and villas owned by the
applicant or others; consultant services concerning the
conception, construction and management of hotels; condo-
hotels, apartments, villas, timeshare properties and fitness
centres; consultant services in the field of licensing and
franchising of operations relating to the management of hotels,
condo-hotels, apartments, villas, timeshare properties and fitness
centres; operation of an equestrian centre; operation of a marina
namely rental of boat spaces and rental of small crafts; golf club
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente et location d’appartements et de villas
appartenant au requérant ou à des tiers; services de consultant
connexes à la conception, à la construction et à la gestion
d’hôtels, d’hôtels en pluripropriété, d’appartements, de villas, de
multipropriétés et de centres de conditionnement; services de
consultant dans le domaine de l’attribution de permis et du
franchisage d’exploitations ayant trait à la gestion d’hôtels,
d’hôtels en pluripropriété, d’appartements, de villas, de
multipropriétés et de centres de conditionnement; exploitation
d’un centre équestre; exploitation d’une marina, nommément
location d’espaces pour bateaux et location de petites
embarcations; services de club de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,022. 2000/07/20. Appareo Software Inc., 3063 - 595
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

APPAREO 

WARES: Computer software and manuals and videotapes
therefor in the fields of document management, information
management and knowledge management; mugs, T-shirts, caps,
key chains, mouse pads, pins, pens, drinking glasses,
sweatshirts, jackets, turtlenecks, magnets, and spoons.
SERVICES: Design, construction, implementation and
development of software, web sites and web pages, intranets and
intranet applications, web-commerce applications and consulting
and education services related thereto. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels et bandes vidéo
connexes dans le domaine de la gestion des documents, de la
gestion de l’information et de la gestion des connaissances;
grosses tasses, tee-shirts, casquettes, chaînes porte-clés, tapis
de souris, épingles, stylos, verres, pulls d’entraînement, vestes,
chandails à col roulé, aimants et cuillères. SERVICES:
Conception, développement, mise en oeuvre et élaboration de
logiciels, de sites Web et de pages Web, de réseaux internes et
d’applications de réseau interne, d’applications de commerce-
Web et services éducatifs et de consultation connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,097. 2000/07/21. SLN Beverages, Inc., #1, 4206 Wolf
Creek Drive, Lacombe, ALBERTA, T4L1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH
ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

FRUITDLICIOUS 
WARES: Carbonated and non-carbonated fruit beverages. Used
in CANADA since at least as early as February 24, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits gazéifiées et non
gazéifiées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,098. 2000/07/21. SLN BEVERAGES, INC., #1, 4206 Wolf
Creek Drive, Lacombe, ALBERTA, T4L1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH
ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
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The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated and non-carbonated fruit beverages. Used
in CANADA since at least as early as February 24, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits gazéifiées et non
gazéifiées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,234. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

À TOUTE ÉPREUVE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,235. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

À MA FAÇON 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,270. 2000/07/26. Legacy EF Inc., Canadian Pacific Tower,
100 Wellington Street West, Suite 1600, P.O. Box 40, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LE CHÂTEAU FRONTENAC 

SERVICES: Hotel services, including restaurant and bar services,
the provision of convention and meeting facilities, travel and
accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1893 on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie, y compris services de
restaurant et bar, fourniture d’installations pour congrès et
réunions, services de voyages et d’hébergement, et services de
club de santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1893 en liaison avec les services.

1,068,285. 2000/07/28. Tripeze.com Inc., Suite 600, 1015 4th
Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

E-WAVE 
WARES: Newsletters. SERVICES: Operation of an on-line
booking and reservation system; operation of an agency and
reseller business for the sale of airline tickets, hotel rooms, car
rentals, cruises, tickets for sporting, cultural and entertainment
events, travel insurance, bus and rail tours, clothing, and luggage;
licensing to others the technology used in the operation of an on-
line booking and reservation system; placing of on-line advertising
for others; and dissemination of travel information via an on-line
communication network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Exploitation d’un
système de réservation en ligne; exploitation d’une agence et
d’une entreprise de revente spécialisées dans la vente de billets
d’avion, de chambres d’hôtel, de location d’automobile, de
croisières, de billets pour événements sportifs et culturels et de
spectacles, d’assurance-voyage, de voyages en autobus et en
train, de vêtements, et de bagagerie; attribution de licences de
technologie à des tiers pour l’exploitation d’un système de
réservation en ligne; placement de publicités en ligne pour des
tiers; et diffusion de renseignements touristiques au moyen d’un
réseau de communication en ligne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,068,300. 2000/07/21. Myon Systems Inc., R Hut McKenzie
Avenue, P.O. Box 3075, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W3W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ECOMMCITY 
SERVICES: eCommerce services, namely promotion,
maintenance and provision of access to community-based online
shopping Internet web portals. Used in CANADA since at least as
early as March 26, 1999 on services.
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SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
promotion, entretien et fourniture d’accès à des portails Web
Internet de magasinage en ligne en milieu communautaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mars
1999 en liaison avec les services.

1,068,323. 2000/07/26. UNICOM, Gestion Unifiée des
Communications, 1126, chemin St-Louis, bureau 702, Sillery,
QUÉBEC, G1S1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

UNIGEA 
MARCHANDISES: Logiciel de gestion de la coordination
logistique, de la sécurité et de l’accréditation d’un événement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Software for the management of logistics, security and
accreditation of an event. Used in CANADA since at least as early
as December 01, 1996 on wares.

1,068,333. 2000/07/24. Investors Group Inc., 447 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IPROFILE 
SERVICES: Investment services, namely, high-valued managed
asset program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement, nommément programme
géré d’actifs de grande valeur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,338. 2000/07/24. DMC Visions Inc., 182 Perth Street,
Stratford, ONTARIO, N5A3Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CANDLE PASSIONS 
The right to the exclusive use of CANDLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Candles, namely: taper candles, pillar candles, votive
candles, tealite candles, gel candles, gel candles with wax pieces
inside, multi-coloured candles; oil burning lamps; incense; candle
holders made of porcelain, china, earthenware, wrought iron,
glass, stone and resin. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANDLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, nommément : bougies coniques,
bougies cylindriques, bougies parfumées, bougies en téallite,
bougies gélifiées, bougies gélifiées avec morceaux de cire
incorporés, bougies multicolores; lampes à huile; encens;
bougeoirs en porcelaine, porcelaine de Chine, terre cuite, fer
forgé, verre, pierre et résine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,068,347. 2000/07/24. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California, 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANADA’S ONLY FULL-CHOICE 
BROKERAGE FIRM 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and
BROKERAGE FIRM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Financial tools and references, namely: computer
software and CD-ROMs for use in the field of investing; and books,
brochures, reports, newsletters and periodicals relating to
investing. SERVICES: (1) Financial services, namely: electronic
and trader assisted investment brokerage services; investment
research, information and advisory services; investment portfolio
management services; retirement planning services; conducting
seminars and providing educational materials on investing in print
and via the internet; and providing stock quotes, alerts, and other
financial news via telecommunications and the internet; fund
transfer services; trust, corporate, and investment account
services; holding of securities and other investments in trust;
holding of deposits and extending credit; providing automated
access to account information; and margin account services. (2)
Bill payment services; credit card and debit card services; estate
and trust planning services; and insurance services. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et BROKERAGE
FIRM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils financiers et références, nommément :
logiciels et CD-ROM pour utilisation dans le domaine de
l’investissement; et livres, brochures, rapports, bulletins et
périodiques ayant trait à l’investissement. SERVICES: (1)
Services financiers, nommément : services de courtage en
placements électroniques et avec l’aide d’un négociateur;
services de recherches, d’information et de conseils en
placements; services de gestion de portefeuilles de placements;
services de planification de la retraite; tenue de séminaires et
fourniture de matériel éducatif sur l’investissement sous forme
d’imprimés et au moyen d’Internet; et fourniture de cotes
d’actions, d’alertes, et d’autres informations financières au moyen
de télécommunications et d’Internet; services de transfert de
fonds; services de compte en fiducie, de société et de placement; 
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détention de valeurs et d’autres placements en fiducie; détention
de dépôts et prolongement de crédit; fourniture d’accès
automatisé aux renseignements sur les comptes; et services de
compte sur marge. (2) Services de règlement de factures;
services de cartes de crédit et de cartes de débit; services de
planification de succession et de fiducie; et services d’assurances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,068,354. 2000/07/24. Saskatchewan Wheat Pool, 2625 Victoria
Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4T7T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

READY HAUL 
The right to the exclusive use of the word HAUL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
general freight by truck; transportation logistics services, namely
coordinating the transportation of freight by truck. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAUL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
marchandises de nature générale par camion; services de
logistique des transports, nommément coordination du transport
de fret par camion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,068,355. 2000/07/24. Saskatchewan Wheat Pool, 2625 Victoria
Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4T7T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

MARKET HAUL 
The right to the exclusive use of the word HAUL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
general freight by truck; transportation logistics services, namely
coordinating the transportation of freight by truck. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAUL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
marchandises de nature générale par camion; services de
logistique des transports, nommément coordination du transport
de fret par camion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,068,389. 2000/07/25. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, 110 O’Connor Street, 4th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1P1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

L’ACEI 
SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database;
providing dispute resolution services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de nom de domaine;
établissement d’une politique en matière de système de nom de
domaine; attribution de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation de bases de données de domaine; fourniture de
services de règlement des différends. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,398. 2000/07/25. CANADIAN INTERNET REGISTRATION
AUTHORITY, 110 O’Connor Street, 4th Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1P1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CIRA
 

SERVICES: Operation of a domain name system; setting policy
regarding domain name system; assigning domain names;
managing, administering and operating domain database;
providing dispute resolution services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de nom de domaine;
établissement d’une politique en matière de système de nom de
domaine; attribution de noms de domaine; gestion, administration
et exploitation de bases de données de domaine; fourniture de
services de règlement des différends. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,423. 2000/07/26. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

CANBRANDS 
WARES: Pet litter. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Litière pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,434. 2000/07/26. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PhaseShift 
WARES: Audio tape players and/or recorders; audio disc players
and/or recorders; speakers; radios; amplifiers; sound apparatus
for car audio systems for consumer use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et/ou enregistreurs de bandes audio;
lecteurs et/ou enregistreurs de disques audio; haut-parleurs;
appareils-radio; amplificateurs; appareils sonores de systèmes
audio d’automobile pour le consommateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,440. 2000/07/26. MARISA MINICUCCI, 1610 de Padoue,
Vimont, Laval, QUEBEC, H7M5K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

MM LOFT 
SERVICES: Operation of a business dealing in the retail sale of
wearing apparel. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail d’articles vestimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,447. 2000/07/31. Ivy Glen International Company Ltd.
c.o.b. as IGI, Suite 2, 292 Lakeshore Road East, Oakville,
ONTARIO, L6J1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GALE FORCE 
WARES: Clothing and related apparel products, namely, pants,
shirts, jackets, coveralls, overalls, aprons, smocks, shopcoats,
jeans, gloves and caps; footwear, namely, shoes and boots; and
outerwear, namely coats, overcoats and rainwear (lined and
unlined). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et produits d’habillement
connexes, nommément pantalons, chemises, vestes,
combinaisons, salopettes, tabliers, blouses, blouses de travail,
jeans, gants et casquettes; articles chaussants, nommément
chaussures et bottes; et vêtements de plein air, nommément
manteaux, paletots et vêtements imperméables (doublés et non
doublés). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,458. 2000/07/24. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word WARNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle security systems, namely remote control motor
vehicle anti-theft alarms and parts therefor, motor vehicle anti-
theft systems and parts therefor; motor vehicle remote control
systems and parts therefor, motor vehicle remote engine starter
systems and parts therefor, motor vehicle tracking devices and
parts therefor; radar detectors and parts therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour véhicule,
nommément alarmes antivol à télécommande pour véhicule
automobile et pièces connexes, systèmes antivol pour véhicule
automobile et pièces connexes; systèmes de télécommande pour
véhicule automobile et pièces connexes, systèmes de démarrage
à télécommande pour véhicule automobile et pièces connexes,
dispositifs de repérage pour véhicule automobile et pièces
connexes; détecteurs de radar et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,545. 2000/07/25. The Coleman Company, Inc., 3600 N.
Hydraulic, Wichita, Kansas 67219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words FOR KIDS and
RUGGED OUTDOOR WEAR is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: (1) Flashlights, electric lanterns, battery-operated
lanterns, chemically activated light sticks. (2) Compasses,
whistles, binoculars, magnifying glasses, radio incorporating a
flashlight; all-purpose sports bags, daypacks, backpacks, duffel
bags; furniture, namely camping furniture; sleeping bags, sleeping
pads and inflatable mattresses; portable coolers and insulated
containers used for food, beverages and other perishables;
canteens, sport bottles, food containers, and drink containers and
jugs; tents. (3) Information guides providing information about
outdoor activities, journals, stickers. Used in CANADA since at
least as early as August 26, 1999 on wares (1); August 30, 1999
on wares (2); October 30, 1999 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR KIDS et RUGGED
OUTDOOR WEAR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lampes de poche, lanternes électriques,
lanternes à piles, bâtons lumineux à activation chimique. (2)
Boussoles, sifflets, jumelles, loupes, appareils-radio incorporant
une lampe de poche; sacs de sport tout usage, sacs d’un jour,
sacs à dos, sacs polochons; meubles, nommément meubles de
camping; sacs de couchage, matelas de camping et matelas
gonflables; glacières portatives et contenants isolants utilisés pour
les aliments, les boissons et d’autres denrées périssables;
gourdes, bidons pour sportifs, contenants pour aliments, et
contenants à boissons et cruches; tentes. (3) Guides d’information
sur les activités de plein air, revues, autocollants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 août 1999 en liaison
avec les marchandises (1); 30 août 1999 en liaison avec les
marchandises (2); 30 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises (3).

1,068,577. 2000/07/26. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRIVADO 
WARES: Window blinds. Priority Filing Date: March 30, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
013,072 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles pour fenêtres. Date de priorité de
production: 30 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/013,072 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,584. 2000/07/26. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MOR-FLOCK 
WARES: Adhesives used in the automotive industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés dans l’industrie de
l’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,588. 2000/07/26. CANBOX Systems AG, Cloppenburger
Strasse 300, 26133 Oldenburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CANBUTTONS 
SERVICES: Telecommunications services, namely, facsimile
transmission, telephone communication, telephone voice
messaging, electronic transmission of documents, and electronic
mail services. Priority Filing Date: June 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/073,983 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de transmission par télécopie, de communication
téléphonique, de messagerie vocale par téléphone, de
transmission électronique de documents et de courrier
électronique. Date de priorité de production: 21 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/073,983 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,608. 2000/07/26. Resin Systems Inc., 13025 - 149 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5L2J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

VERSION 
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WARES: Synthetic resins for use in the manufacture of molding
compounds; resins in bars, blocks, pellets, rods, sheets and tubes
for general industrial use; and resins in extruded form for general
industrial use. Used in CANADA since at least as early as March
10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques entrant dans la
fabrication des composés de moulage; résines en barres, blocs,
granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisations industrielles; et
résines sous forme extrudée pour utilisations industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,624. 2000/07/26. Hewlett-Packard Company, 3000
Hanover Street, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

AGENTDEPOT 
SERVICES: Advertising services for others via the global
computer network; information services, namely, providing retail
information regarding technology products and services via the
global computer network for use by Application Service Providers.
Priority Filing Date: March 15, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/960,400 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers au moyen du
réseau informatique mondial; services d’information, nommément
fourniture d’information de détail en matière de produits et de
services de technologie au moyen du réseau informatique
mondial pour utilisation des fournisseurs de services
d’applications. Date de priorité de production: 15 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/960,400 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,626. 2000/07/26. AT HOME CORPORATION, 450
Broadway, Redwood City, California 94063, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TURN YOU ON 
SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
information network; electronic mail services; instant messaging
services; providing online electronic bulletin boards on a wide
variety of topics of general and special interest; providing online
chat rooms for transmission of messages among network users;
providing a wide variety of information via web sites and electronic
mail; providing directories, search engines and databases
concerning a wide variety of topics; business and advertising
services provided via computer and communication networks;
providing web sites featuring third party advertisements placed by
computer network users for display to other network users; online

auction services; dissemination of advertising for others via
computer and communication networks; managing advertising on
computer and communication networks for others; design and
development of advertisements and advertising campaigns for
others; online retail and ordering services featuring a wide variety
of goods and services; design, development, hosting, database
services, transactional infrastructure, online development tools,
consulting and support for the electronic commerce operations of
others; video and document conferencing services; a wide variety
of computer software; computer user manuals; publications and
data in electronic and in print form; production of television, cable
and radio programs and program features, segments and items;
entertainment services; providing on-line computer games and
interactive games played over computer and communication
networks; online ticket reservations and sales for shows and other
entertainment events; educational services, including online
training and distance learning services. Priority Filing Date:
January 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/902,750 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’informatique; services de courrier électronique;
services de messagerie instantanée; fourniture de babillards
électroniques en ligne portant sur une vaste gamme de sujets
d’intérêt général et spécial; fourniture de bavardoirs en ligne pour
la transmission de messages entre utilisateurs de réseau;
fourniture d’une vaste gamme d’informations au moyen de sites
Web et de courrier électronique; fourniture de répertoires, de
moteurs de recherche et de bases de données portant sur une
vaste gamme de sujets; services d’affaires et de publicité fournis
au moyen de réseaux informatiques et de communication;
fourniture de sites Web contenant des publicités de tiers placées
par des utilisateurs de réseau informatique pour affichage à
d’autres utilisateurs de réseau; services de vente aux enchères en
ligne; diffusion de publicité pour des tiers au moyen de réseaux
informatiques et de communication; gestion de publicités sur des
réseaux informatiques et de communication pour des tiers;
conception et développement de publicités et de campagnes
publicitaires pour des tiers; services de détail et de commande en
ligne spécialisés dans une vaste gamme de biens et de services;
conception, développement, hébergement, services de bases de
données, infrastructure transactionnelle, outils d’élaboration en
ligne, consultation et support pour les opérations de commerce
électronique de tiers; services de conférences vidéo et
documentaires; une vaste gamme de logiciels; manuels
d’utilisateurs d’ordinateur; publications et données sous forme
électronique et imprimée; production d’émissions télévisées, par
câble et radiophoniques, et varia, segments et articles
d’émissions; services de divertissement; fourniture de jeux sur
ordinateur et de jeux interactifs en ligne joués par réseaux
informatiques et de communication; réservations et ventes de
billets pour spectacles et autres événements en ligne; services
éducatifs, y compris services de formation et de télé-
apprentissage en ligne. Date de priorité de production: 26 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
902,750 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,068,649. 2000/07/27. BIO AG LTD, 2917 12 AVE N,
LETHBRIDGE, ALBERTA, T1H5K9 

BIO-PHOS 
WARES: Phosphate fertilizer. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Engrais phosphaté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,676. 2000/07/26. Andina Inc. (a New York Corporation),
37th Street 15th Floor New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL ANDOLFATTO,
MARILENA JEWELLERY IMPORT LTD., #24 3683 EAST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5K4Z7 

AND 
WARES: 14kt/10kt Gold Jewelry, namely Earrings, Pendants,
Rings, Chain, Bracelets and Lockets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or 14 ct/10 ct, nommément boucles
d’oreilles, pendentifs, bagues, chaînes, bracelets et médaillons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,679. 2000/07/26. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
173, 55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ELITE 
WARES: Cattle vaccines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour bovins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,699. 2000/07/26. DREAMTIME IMAGINEERING, INC.,
DOING BUSINESS AS DREAMLAB, 3131 Turtle Creek
Boulevard, Suite 301, Dallas, Texas 75219-5432, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DREAMLAB 

SERVICES: Custom software design and development services,
interactive media design and development services, and web site
design and development services, all for others; consulting
services in the field of custom software design and development,
interactive media design and development, and web site design
and development. Priority Filing Date: February 02, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
908,465 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conception et de développement de
logiciels personnalisés, services de conception et développement
de médias interactifs, et services de conception et développement
de sites Web, tous pour des tiers; services de consultation dans le
domaine de la conception et du développement de logiciels
personnalisés, de la conception et du développement de médias
interactifs, et de la conception et du développement de sites Web.
Date de priorité de production: 02 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,465 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,721. 2000/07/27. Enerline Restorations Inc., 720 Moraine
Road N.E., Calgary, ALBERTA, T2A2P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ENER-CORE 
WARES: Custom designed pipe liner for oilfield tubulars.
SERVICES: Services in relation to oilfield tubular corrosion
protection and prevention of tubular wear, and the retail sale of
products related to the provision of such services. Used in
CANADA since August 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Garniture de conduite pour matériel tubulaire
de champ pétrolier. SERVICES: Services en rapport avec la
protection anticorrosion du matériel tubulaire de champ pétrolier
et la prévention de l’usure du matériel tubulaire, et la vente au
détail de produits ayant trait à la fourniture de ces services.
Employée au CANADA depuis août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,068,810. 2000/07/28. Digital.Doc Services (International) Inc.,
4583 Neville Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J2G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

DASH P.O. 
SERVICES: Global, electronic mail and file exchange computer
program that enables user-to-user communication and allows
advertisers to deliver advertising, newsletters and other
information in HTML format to users of the program. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on services.

SERVICES: Programme d’ordinateur mondial, de courrier
électronique et d’échange de dossiers qui permet la
communication entre utilisateurs et permet aux annonceurs de
livrer de la publicité, des bulletins et d’autres information en format
HTML aux utilisateurs du programme. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
services.

1,068,821. 2000/07/28. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton , Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FELIFE 
WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,823. 2000/07/28. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services provided via a global computer
network featuring cosmetics and health and beauty products and
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail de cosmétiques ainsi que
de produits et services de santé et de beauté au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,833. 2000/07/28. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania, 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XMATE 
WARES: Insecticides, fungicides, herbicides and pesticides for
use in agriculture, horticulture, forestry, turf and ornamental,
shrubbery, bush and flower applications. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, fongicides, herbicides et
pesticides pour utilisation en agriculture, horticulture, foresterie,
pour applications sur les pelouses et les éléments décoratifs, les
bosquets, les buissons et les fleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,840. 2000/07/28. ROTHBURY WINES PTY LTD., Broke
Road, Pokolbin, NSW, 2320, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

METALA 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
1999 on wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on January 31, 1964 under No. 185707 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 31 janvier 1964 sous le No. 185707
en liaison avec les marchandises.

1,068,858. 2000/08/02. Spa Logic Inc., 908, 5940 Macleod Trail
S.W., Calgary, ALBERTA, T2H2G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

THERAMIST 
WARES: Steam chambers; spas in the nature of heated pools;
steam chamber and spa covers; steam chamber and spa power
and control modules; steam chamber and spa maintenance kits;
steam chamber, spa, shower and whirlpool bath cleaning
preparations; thermometers; floating and non-floating beverage
holders; whirlpool baths; showers; shower enclosures; ozone
mixing chambers; towels; bath wraps; bathrobes; T-shirts; tank
tops; jackets; swim caps; product catalogues; and owner’s
manuals. SERVICES: Operation of a retail outlet featuring the sale
of steam chambers, spas, whirlpool baths, and showers; custom
design of steam chambers and spas; and distributorships in the
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field of steam chambers, spas, and showers; business consulting
services namely the offering of technical assistance in the
establishment and / or operation of business featuring the sale and
custom design of steam chambers, spas, whirlpool baths, and
showers; and franchising services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chambres à vapeur; cuves thermales sous
forme de piscines chauffées; bâches pour chambre à vapeur et
cuve thermale; modules électriques et de commande pour
chambre à vapeur et cuve thermale; trousses d’entretien de
chambre à vapeur et de cuve thermale; produits de nettoyage
pour chambre à vapeur, cuve thermale, douches et bain
hydromasseur; thermomètres; porte-boissons flottants et non
flottants; bains hydromasseurs; douches; enceintes de douche;
chambres de mélange d’ozone; serviettes; sorties de bain; tee-
shirts; débardeurs; vestes; bonnets de bain; catalogues d’articles;
et manuels du propriétaire. SERVICES: Exploitation d’un point de
vente au détail spécialisés dans la vente des installations
suivantes : chambres à vapeur, cuves thermales, bains
hydromasseurs et douches; conception personnalisée de
chambres à vapeur et de cuves thermales; et franchise de
distribution dans le domaine des chambres à vapeur, cuves
thermales et douches; services de consultation commerciale,
nommément fourniture d’aide technique dans l’établissement et/
ou l’exploitation d’entreprise spécialisée dans la vente et la
conception personnalisée de chambres à vapeur, cuves
thermales, bains hydromasseurs et douches; et services de
franchisage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,864. 2000/07/25. Systems Complete, LLC, 1028 West
Maude Avenue, Suite 409, Sunnyvale, California 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EARLY-CARE 
WARES: In-vitro diagnostic preparations for clinical medical use.
Priority Filing Date: January 26, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/902,648 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques in vitro pour
utilisation médicale clinique. Date de priorité de production: 26
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
902,648 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,879. 2000/07/25. ROOMBLOCK, INC., c/o Hogan &
Hartson L.L.P., 8300 Greensboro Drive, Suite 1100, McLean,
Virginia, 22102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ROOMBLOCK 

SERVICES: Providing travel information and travel agency
services via a global computer network and via traditional means;
making hotel reservations for others. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements touristiques et de
services d’agence de voyage au moyen d’un réseau informatique
mondial et par moyens conventionnels; réservations d’hôtel pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,898. 2000/07/31. L’UNION CANADIENNE, COMPAGNIE
D’ASSURANCES, 2475, boul. Laurier, Sillery, QUÉBEC,
G1T1C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINE VEZINA, 2475, BOUL. LAURIER, SILLERY,
QUÉBEC, G1T1C4 

J’AI LE DROIT 
SERVICES: Assurances (services d’assurances). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,068,917. 2000/07/27. Satellite Publishing, Inc., 12365 Huron,
Suite 500, Denver, Colorado 80234-3438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MEMORY MAKERS 
WARES: Books and magazines in the field of photo album and
scrapbook creation; artwork featuring photographic display,
photographic prints, mounted photographs, unmounted
photographs and photo engravings. SERVICES: Providing
information and events in the field of scrapbooking over a global
computer network; providing contests relating to scrapbooking
over a global computer network; retail on-line store services in the
area of scrapbooking; on-line subscription services for books and
magazines in the area of scrapbooking. Used in CANADA since
at least as early as September 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres et magazines dans le domaine de la
création d’albums de photos et de découpures; artisanat
comportant des présentations photographiques, des épreuves
photographiques, des photographies montées, des photographies
non montées et des photogravures. SERVICES: Fourniture
d’informations et d’événements dans le domaine de la tenue
d’albums à découpures au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de concours ayant trait à la tenue d’albums à
découpures au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de magasin de détail en ligne dans le domaine de la tenue
d’albums à découpures; services d’abonnement en ligne pour
livres et magazines dans le domaine de la tenue d’albums à
découpures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,068,921. 2000/07/27. CP (Delaware) Inc., 103 Foulk Road,
Suite 202, P.O. Box 1958, Wilmington, Delaware 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WATERFALL 
WARES: Live rose plants. Priority Filing Date: January 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
903,849 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Date de priorité de
production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/903,849 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,923. 2000/07/27. Screaming Solutions Ventures Inc., 296
Richmond Street West, Suite 502, Toronto, ONTARIO, M5V1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SCREAMING SOLUTIONS 
SERVICES: Information technology consulting services including
software programming services and systems design,
implementation and testing services. Used in CANADA since at
least as early as February 28, 1997 on services.

SERVICES: Services de consultation en technologie de
l’information, y compris services de programmation de logiciels et
services de conception, de mise en oeuvre et d’essai de
systèmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 février 1997 en liaison avec les services.

1,068,937. 2000/07/27. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BENEFACT 
SERVICES: Educational and training services all related to
pharmaceutical and diagnostic industries. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation de l’industrie
pharmaceutique et diagnostique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,940. 2000/07/28. Télébec Ltée, 7151, Jean-Talon est,
Anjou, QUÉBEC, H1M3N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B5H8 

INTERACCÈS 
SERVICES: Services de télécommunication, nommément: plan
d’économie interurbain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Telecommunication services, namely economical
long distance plan. Proposed Use in CANADA on services.

1,068,952. 2000/07/28. CP (Delaware) Inc., 103 Foulk Road,
Suite 202, P.O. Box 1958, Wilmington, Delaware 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CONCERTINO 
WARES: Live rose plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,969. 2000/07/28. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25th Avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EXPERIENCE 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,970. 2000/07/28. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25th Avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SLAYER 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,971. 2000/07/25. ULTRAMATIC SLEEP OF CANADA
INC., 730 Darlene Court, Burlington, ONTARIO, L7L5V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

ULTRAMATIC IMPERIAL RITZ 
WARES: Electrically adjustable beds. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lits réglables électriquement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,979. 2000/07/28. GUARD INC., Suite 215, 2nd Floor,
Research Park Centre, 150 Research Lane, Guelph, ONTARIO,
N1G4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HIR 
WARES: Livestock and semen. SERVICES: Breeding
methodology namely, a genetic screening process for animals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bétail et sperme. SERVICES: Méthodologie
de sélection, nommément procédé de criblage génétique pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,986. 2000/07/28. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

 

WARES: Inkjet printers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes à jet d’encre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,993. 2000/07/31. INNOVATIONWARE, INC., 11834 - 95 A
Street, Edmonton, ALBERTA, T5G1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

INNOVATIONWARE 
SERVICES: (1) Web site design, programming and hosting
services. (2) Providing access to information via a global computer
network. Used in CANADA since October 21, 1998 on services.

SERVICES: (1) Services de conception, de programmation et
d’hébergement de sites Web. (2) Fourniture d’accès à
l’information au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis 21 octobre 1998 en liaison avec
les services.
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1,068,997. 2000/07/31. Hoskins, Terry and Hoskins, Jodi trading
as Hoss’s Rental Empire, 35 Kirsch Close., Red Deer, ALBERTA,
T4P3M5 

ENVIROBALER 
SERVICES: Equipment that compacts and bales waste materials,
waste sacks, or empty bags, including paper and plastic, at
industrial and commercial businesses including oilwell drilling and
servicing locations for oil companies, engineering firms, service
companies and their contractors. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Équipement qui compresse et compacte en balles
des déchets, des sacs de déchet, ou des sacs vides, y compris
des sacs en papier et en plastique, à des entreprises industrielles
et commerciales y compris des emplacements de forage et
d’entretien et de réparation de puits de pétrole pour sociétés
pétrolières, firmes d’ingénierie, entreprises de services et leurs
entrepreneurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,069,006. 2000/07/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

VORATRON 
WARES: Chemical compositions for use in the manufacture of
electrical and electronic components; industrial adhesives;
chemical compositions for use in the manufacture of electrical and
electronic insulator. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques entrant dans la
fabrication des composants électriques et électroniques; adhésifs
industriels; compositions chimiques entrant dans la fabrication
des isolants électriques et électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,008. 2000/07/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

LAMDEX 
WARES: Plastic foam for use as cushion packaging; plastic foam
dunnage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse plastique pour utilisation comme
emballage coussiné; matelassure en mousse plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,034. 2000/07/26. TELESTREAM, INC., 848 Golf Flat Road,
Suite 1, Nevada City, California 95959, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CLIPEXPRESS 
WARES: Computer hardware and software for transmitting,
encoding, receiving, and decoding video and audio data on-line
via a global computer network. Priority Filing Date: February 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/908,045 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
transmission, le codage, la réception et le décodage de données
vidéo et audio en ligne au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 01 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,045 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,035. 2000/07/26. Clogau Gold of Wales Ltd, Number Five,
Kinmel Park, Abergele Road, Bodelwyddan, RHYL, LL18 5TX,
Wales, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MOONGOLD 
WARES: Jewellery and watches. Priority Filing Date: February
23, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: CTM
No. 001523620 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux et montres. Date de priorité de
production: 23 février 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: CTM No. 001523620 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,036. 2000/07/26. EPYLON CORPORATION, Suite 200,
645 Harrison Street, San Francisco, California 94107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EPYLON 
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SERVICES: Online services to facilitate the exchange of
information about goods and services offered for sale and the
purchase and sale of goods and services, namely commerce
exchange services for government agencies and institutions.
Priority Filing Date: January 27, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/903,922 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne pour faciliter l’échange
d’informations en matière de biens et de services proposés pour
la vente ainsi qu’achat et vente de biens et de services,
nommément services de change de commerce pour institutions et
organismes gouvernementaux. Date de priorité de production: 27
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
903,922 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,067. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUADRUS GAMME DE FONDS 
The right to the exclusive use of the word GAMME DE FONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products. Used
in CANADA since at least as early as July 27, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMME DE FONDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, ventes et
service de fonds de placement et d’autres produits
d’investissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,068. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

QUADRUS GROUP OF FUNDS 
The right to the exclusive use of the words GROUP OF FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products. Used
in CANADA since at least as early as July 27, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUP OF FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, ventes et
service de fonds de placement et d’autres produits
d’investissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,069. 2000/07/27. Quadrus Investment Services Ltd., 255
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SERVICES D’INVESTISSEMENT 
QUADRUS LTÉE 

The right to the exclusive use of the words SERVICES
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment, management, administration, sales and
service of investment funds and other investment products for
others. Used in CANADA since at least as early as July 27, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICESS
D’INVESTISSEMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Investissement, gestion, administration, ventes et
service de fonds de placement et autres produits d’investissement
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,069,083. 2000/07/28. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
16, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STYLE TO GO 
WARES: Electric curling irons for the hair, hair dryers, cosmetic
cases, hand-held mirrors, combs and brushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fers à friser électriques pour les cheveux,
sèche-cheveux, étuis à cosmétiques, miroirs à main, peignes et
brosses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,090. 2000/07/28. INTRATHERAPEUTICS, INC., 651
Campus Drive, St- Paul, Minnesota 55112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INTRAGUARD 
WARES: Medical devices, namely, blood filters for capturing
debris loosened or removed during use or placement of a stent,
catheter or similar device. Priority Filing Date: March 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
942,107 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément filtres
sanguins pour la capture des débris désagrégés ou déplacés lors
de l’utilisation ou de la mise en place d’un tuteur, cathéter ou
dispositif semblable. Date de priorité de production: 13 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/942,107 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,224. 2000/07/31. A&W FOOD SERVICES OF CANADA
INC., #300, 171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words ROOT BEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOT BEER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,069,247. 2000/07/31. QUINSTREET, INC., Suite A, 2750 El
Camino Real, Redwood City, California 94061, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

QUINSTREET 

SERVICES: Financial account services and processing monetary
transactions for the sale of goods and services for others; building
networks of sites on the computer network to sell the products and
services of others; consulting services for creation of sites on the
global computer network; consulting services to enable others to
sell goods or services via the global computer network; creating
links between sites on the global computer network. Priority Filing
Date: February 16, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/920,743 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de comptes financiers et traitement de
transactions monétaires pour la vente de biens et de services pour
des tiers; création de réseaux de sites sur le réseau informatique
servant à la vente de produits et de services de tiers; services de
consultation pour la création de sites sur le réseau informatique
mondial; services de consultation pour permettre à des tiers de
vendre des marchandises ou des services au moyen du réseau
informatique mondial; création de liaisons entre sites sur le réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 16 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
920,743 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,275. 2000/08/01. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

SPLITZ 
WARES: Fruit-filled frozen waffles. SERVICES: Advertising and
promotion of food products through promotional activities, namely,
conducting contests, the distribution of coupons, the provision of
food products for sampling, the distribution of publications
containing nutritional information, sponsoring of events, and the
distribution of promotional items. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Gaufres surgelées fourrées aux fruits.
SERVICES: Publicité et promotion de produits alimentaires au
moyen d’activités de promotion, nommément tenue de concours,
distribution de bons de réduction, fourniture de produits
alimentaires pour échantillonnage, distribution de publications
contenant de l’information nutritionnelle, parrainage
d’événements, et distribution d’articles promotionnels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,280. 2000/08/01. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARESSE 
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WARES: Electric irons and parts therefor, including soleplates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fers à repasser électriques et pièces
connexes, y compris semelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,284. 2000/08/01. KENNAMETAL INC., a Pennsylvania
corporation, 1600 Technology Way, P.O. Box 231, LaTrobe,
Pennsylvania 15650-0231, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Drill bits for use with power operated tools. Priority
Filing Date: June 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/067,352 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuses à utiliser avec des
outils électriques. Date de priorité de production: 09 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/067,352 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,285. 2000/08/01. AMYLIN PHARMACEUTICALS, INC., a
Delaware corporation, 9373 Towne Centre Drive, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ETONIN 
WARES: Pharmaceutical preparations useful in the treatment of
metabolic disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utiles dans le
traitement des troubles métaboliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,302. 2000/08/01. Chrome Systems Corporation, (a
Delaware corporation), 700 N.E. Multnomah Street, Suite 1500,
Portland Oregon 97232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CHROME CARBOOK 
SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable interactive software accessed via a global
computer network for use in configuring, ordering, pricing and
purchasing of vehicles. Priority Filing Date: February 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
911112 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels
interactifs en ligne non téléchargeables contactés au moyen du
réseau informatique mondial utilisés pour la configuration, la
commande, l’établissement des prix et l’achat de véhicules. Date
de priorité de production: 05 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911112 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,069,312. 2000/08/02. INDUSTRIES LEADER INC./LEADER
INDUSTRIES INC., 1280 Nobel Street, Boucherville, QUEBEC,
J4B5H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ROADSTER 
WARES: Protective eyewear, goggles, and protective sunglasses
for off track vehicles; motorcycle and scooter helmet shields.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunetterie de protection, lunettes de sécurité
et lunettes de soleil de protection pour conducteurs de véhicules
tout terrain; casques protecteurs pour motocyclistes et
conducteurs de scooters. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,322. 2000/08/02. LOOK COMMUNICATIONS INC., 10
Kelfield Street, Suite 400, Etobicoke, ONTARIO, M9W5A2 

CHILDGUARD 
WARES: Computer software for filtering information. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour filtrer l’information. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,069,326. 2000/08/02. YANIV LORAN, 7041 Guelph Road, Cote
St-Luc, QUEBEC, H4W1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERNTHAL KATZNELSON
MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

RésIQ 
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WARES: Computer software for processing digital résumés, and
extracting therefrom all relevant résumé-related data. Used in
CANADA since as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement des curriculum
vitae numériques, et l’extraction de toutes les données pertinentes
connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,069,330. 2000/08/02. UNION CARBIDE CHEMICALS &
PLASTICS TECHNOLOGY CORPORATION (a Delaware
Corporation), 39 Old Ridgebury Road, Danbury CT 06817,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NEOCAR 
WARES: Acrylic and latex coating compositions. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions de revêtement acryliques et au
latex. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,336. 2000/08/02. The Calgary Airport Authority, a company
incorporated under the Regional Airport Authorities Act of
Alberta, 2000 Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP),
#1500, 407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2Y3 
 

SERVICES: (1) Interactive science and technology exhibits. (2)
Science and technology related playground equipment. (3)
Amusement park rides and playground equipment. (4)
Presentation areas for the display of live, filmed and multimedia-
based shows and demonstrations. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Expositions interactives en science et
technologie. (2) Équipement de terrain de jeux associé à la
science et à la technologie. (3) Équipement pour manèges et
terrains de jeux. (4) Aires de présentation pour spectacles et
démonstrations en personne, filmés et multimédias. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,338. 2000/08/02. SUMMER KITCHEN FINE FOODS INC.,
53 Bristol Avenue, Toronto, ONTARIO, M6H3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words FINE FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely jams, relishes and conserves.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément confitures,
relishes et conserves. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,069,339. 2000/08/02. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLURACOL 
WARES: Chemicals, namely, polyoxyalkylene glycols of relatively
higher molecular weights particularly useful as emulsifying,
thickening, dispersing, binding, lubricating and plasticizing agents.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 1960
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément glycols
polyoxyalkylènes de poids moléculaires relativemant élevés,
particulièrement utiles comme agents émulsifiants,
épaissaissants, dispersants, liants, lubrifiants et plastifiants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1960 en liaison avec les marchandises.
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1,069,348. 2000/08/02. INTERACTIVE ONLINE SERVICES
I.O.S. GMBH, Kedenburgstrasse 44, D-22041 Hamburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLUEORBIT 
SERVICES: (1) Advertising, mediation of advertising,
advertisement acquisition, related consultancy services,
development of advertising concepts for others, conducting of
advertising measures, also via electronic data carriers and in data
networks; management; business administration; business
consultancy services. (2) Development, production and
maintenance of software; computer-supported graphic artist’s or
designer’s services in the electronic data processing or
multimedia field. Priority Filing Date: February 07, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 08 969.4/38 in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in GERMANY on April 06, 2000 under No. 300 08
969.4/38 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Publicité, médiation de publicité, acquisition de
publicité, services de consultation connexes, élaboration de
concepts de publicité pour des tiers, conduite de mesures de
publicité, également au moyen de porteurs de données
électroniques et dans des réseaux de données; gestion;
administration des affaires; services d’expert-conseil commercial.
(2) Élaboration, production et entretien de logiciels; services
d’artistes ou de concepteurs graphiques assistés par ordinateur
dans le domaine du traitement des données électroniques ou du
multimédia. Date de priorité de production: 07 février 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 08 969.4/38 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 06 avril 2000
sous le No. 300 08 969.4/38 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,354. 2000/08/02. TOSHIBA TEC KABUSHIKI KAISHA, 1-
1, Kanda, Nishiki-cho, Chiyoda-ku, Tokyo, 101-8442, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

e-STUDIO 
WARES: Copying machines, facsimiles, printers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Photocopieurs, télécopieurs, imprimantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,384. 2000/08/03. LRC PRODUCTS LIMITED, a British
Company, Toft Hall, Holmes Chapel Road, Toft, Knutsford,
Cheshire WA16 9PD, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SKINSENSE 
WARES: Protective gloves for laboratory and industrial purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de protection pour laboratoires et fins
industrielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,438. 2000/07/26. Technoange Inc., 4028 Marlowe Street ,
Montréal, QUEBEC, H4A3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

TECHNOANGE 
SERVICES: Providing investment services, advice, and funding to
technology companies; arranging funding to assist businesses in
technological and corporate development; investment holding
company services; and market analysis services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’investissement, de conseils,
et de financement aux sociétés de technologie; organisation de
financement pour aider les entreprises dans leur expansion
technologique et dans l’expansion de l’entreprise; services de
société d’avoirs investis; et services d’analyse de marché. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,479. 2000/07/28. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

T&B 
SERVICES: Computerized online ordering and shipping
arrangement services in the field of electrical, electronic, lighting
and heating products and for related equipments and accessories,
offered via a global computer network. Proposed Use in CANADA
on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2469

February 20, 2002 151 20 février 2002

SERVICES: Services de préparation de commandes et
d’expédition informatisés en ligne dans le domaine des produits
électriques, électroniques, d’éclairage et de chauffage ainsi que
pour équipements et accessoires connexes, fournis au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,525. 2000/08/01. MONARCH PHARMACEUTICALS, INC.,
355 Beecham Street, Bristol, Tennessee, 37620, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MENEST 
WARES: Pharmaceutical, namely estrogen. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 07, 1993 under No.
1,808,767 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
oestrogène. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1993 sous le No. 1,808,767 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,603. 2000/08/02. Colliers Macaulay Nicolls Inc., 1600 - 200
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The word COLLIERS is
white. The top rectangular block is navy blue. The first narrow
band is yellow. The central narrow band is royal blue. The lower
narrow band is red.

SERVICES: (1) Provision to others of consulting, agency and
brokerage services relating to the sale, purchase, leasing and
rental of real estate. (2) Managing buildings and real estate for
others. (3) Providing consulting, agency and brokerage services to
others relating to the sale, purchase, acquisition and merger of
businesses. (4) Appraising, valuing and inspecting businesses,
real estate and personal property for others. (5) Providing market
research and analysis services relating to real estate. (6)
Consulting services relating to making, acquiring, administering
and using loans, mortgages and other debt security. (7)
Consulting, advising and representing tenants regarding the
acquisition, administration and utilization of real estate leases. (8)
Procuring, arranging and negotiating loans for others and
negotiating real estate transactions and mortgage financing on
behalf of others. (9) Conducting business and market research
surveys. (10) Development, planning, sale and management of
retail stores, offices, restaurants and hotels for others. (11)
Provision to others of services relating to surveying and
engineering and evaluation and testing of real estate for the
presence of hazardous materials. Used in CANADA since at least
as early as January 1991 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9), (10). Proposed Use in CANADA on services (11).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot COLLIERS est blanc. Le bloc rectangulaire
supérieur est bleu marine. La première bande étroite est jaune. La
bande étroite centrale est bleu royal. La bande étroite inférieure
est rouge.

SERVICES: (1) Fourniture à des tiers de services de consultation,
d’agence et de courtage ayant trait à la vente, à l’achat, au crédit-
bail et à la location d’immobilier. (2) Gestion de bâtiments et
d’immobilier pour des tiers. (3) Fourniture de services de conseils,
d’agence et de courtage à des tiers ayant trait à la vente, à l’achat,
à l’acquisition et à la fusion d’entreprises. (4) Appréciation,
évaluation et inspection d’entreprises, d’immobilier et d’objets
personnels pour des tiers. (5) Fourniture de services d’étude et
d’analyse du marché ayant trait à l’immobilier. (6) Services de
consultation ayant trait à l’octroi, à l’acquisition, à l’administration
et à l’utilisation de prêts, d’hypothèques et d’autres titres
d’emprunt. (7) Consultation, conseils et représentation de
locataires en matière d’acquisition, d’administration et d’utilisation
de crédit-baux immobiliers. (8) Acquisition, organisation et
négociation de prêts pour des tiers et négociation de transactions
immobilières et de financement hypothécaire pour le compte de
tiers. (9) Conduite de recherches en gestion et d’études de
marché. (10) Développement, planification, vente et gestion de
magasins de détail, de bureaux, de restaurants et d’hôtels pour
des tiers. (11) Fourniture à des tiers de services ayant trait à
l’arpentage et à l’ingénierie ainsi qu’évaluations et tests
d’immobilier en vue de déceler la présence de matériaux
dangereux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1991 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (11).
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1,069,636. 2000/08/02. MLC CICCAGLIONE INVESTMENTS
LTD., #109, 2411-4th Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2M2Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREA RICCIO, (RICCIO & COMPANY), 527 - 23RD AVENUE
N.W., CALGARY, ALBERTA, T2M1S7 
 

The English translation as provided by the applicant of IL
GIARDINO is THE GARDEN.

SERVICES: (1) Restaurant and lounge services. (2) Italian
Dinners, Pizza Pasta, Lasagna, Cannelloni, Caesar Dressing,
Fajitas and Wraps. Used in CANADA since August 15, 1998 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant d’IL
GIARDINO est TEA GARDEN.

SERVICES: (1) Services de restaurant et de bar-salon. (2) Dîners
italiens, pâte à pizza, lasagne, cannelloni, vinaigrette César,
fajitas et sandwichs roulés. Employée au CANADA depuis 15
août 1998 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,069,663. 2000/08/02. VYNEX, Société Anonyme, Lieu-dit La
Foulerie, 08160 Balaives et Butz, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Metal screws for wood and agglomerated wood. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on August 19, 1994
under No. 94 533 686 on wares.

MARCHANDISES: Vis à métaux pour bois et bois aggloméré.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 19 août 1994 sous le No. 94 533 686 en
liaison avec les marchandises.

1,069,689. 2000/08/02. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON STUDIO 

WARES: Cosmetics, namely; lipsticks, lip liners, mascara, eye
shadows, eye liners, foundation powders, concealers; and nail
enamel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
crayons à lèvres, fard à cils, ombres à paupières, ligneur, fond de
teint en poudre, cache-cernes et vernis à ongles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,693. 2000/08/02. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CLEARGLIDE 
WARES: Medical device, namely an optical vessel harvesting
dissector. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément dissecteur
optique de prélèvement de vaisseaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,697. 2000/08/03. Assante Corporation, 360 Main Street,
Suite 1500, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

THE ASSANTE WEALTH HEALTH 
INDEX 

The translation as provided by the applicant of the word ASSANTE
means thank you in Swahilli.

The right to the exclusive use of the words WEALTH HEALTH
INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management, financial planning, tax
planning, debt management, estate planning and asset protection.
Used in CANADA since at least as early as May 31, 2000 on
services.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot ASSANTE
veux dire merci en Swahilli.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH HEALTH INDEX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de placements, planification financière,
planification fiscale, gestion des dettes, planification successorale
et protection des biens. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mai 2000 en liaison avec les services.
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1,069,699. 2000/08/03. TAG AVIATION HOLDING S.A., 14, rue
Charles Bonnet, CP 398, 1211 Geneva 12, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word AVIATION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Aircraft chartering; airport services namely, providing
parking facilities, operation of boutiques, and currency exchange;
air transportation namely, commercial air transportation of cargo
and chartered air transportation of passengers and cargo; aircraft
brokerage; and aircraft repair and maintenance. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/924,430 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AVIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Affrètement d’aéronefs; services aéroportuaires,
nommément fourniture de parcs de stationnement, exploitation de
boutiques, et échange de devises; transport aérien, nommément
transport aérien commercial de marchandises et transport aérien
nolisé de passagers et de marchandises; courtage d’aéronefs; et
réparation et entretien d’aéronefs. Date de priorité de production:
22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/924,430 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,726. 2000/08/03. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MIDNIGHT MARBLE 
WARES: Hair dryers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,771. 2000/08/04. Gealth Prévention inc., 2795, boulevard
Laurier, bureau 205, Sainte-Foy, QUEBEC, G1V4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC,
G1S1E5 

GEALTH 
WARES: Protective gel against sexually transmitted diseases.
SERVICES: Operation of a business specializing in the research,
fabrication, marketing and sales of a protective gel against
sexually transmitted diseases. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Gel de protection contre les maladies
transmissibles sexuellement. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée en recherche, fabrication,
commercialisation et vente d’un gel de protection contre les
maladies transmissibles sexuellement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,803. 2000/08/02. Laura Armstrong, #250, 3359-27th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

CITYCITES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of advertising for others via an on-line
electronic communications network. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électronique en direct. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,069,820. 2000/08/03. Brewster Wallpaper Corp., 67 PACELLA
PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS 02369, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MISTS OF KYOTO 
WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, en papier ou
en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,821. 2000/08/03. AGGREKO INC., 4607 W.Admiral Doyle
Drive, New Iberia, Louisiana 70560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TOWERPOWER 
WARES: Fuel tanks being parts of portable electrical generators.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,343,685 on wares.

MARCHANDISES: Réservoirs à carburant faisant partie de
pièces de groupes électrogènes portatifs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No. 2,343,685 en liaison
avec les marchandises.

1,069,900. 2000/08/04. RGC Coffee Inc./Cafés RGC Inc., 1350
Sherbrooke St. West, 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H3G1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

RGC COFFEE 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ground and whole bean coffee; electric coffee makers
for commercial or domestic use, espresso machines. SERVICES:
Distribution and sale of coffee, coffee makers and espresso
machines at the wholesale and retail level. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café moulu et en grains; cafetières
automatiques électriques pour usage commercial ou usage
domestique, cafetières expresso. SERVICES: Distribution et
vente de café, de cafetières automatiques et de cafetières
expresso au niveau de la vente en gros et de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,901. 2000/08/04. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC., a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Dr., St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Stuffed and plush toy animals and accessories therefor.
Priority Filing Date: June 08, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/066,616 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux jouets rembourrés et en peluche et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 08 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
066,616 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,902. 2000/08/04. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC., a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Dr., St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Stuffed and plush toy animals and accessories therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux jouets rembourrés et en peluche et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,069,908. 2000/08/04. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC., a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Dr., St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

WHERE SPECIAL MEMORIES ARE 
MADE 

WARES: Stuffed and plush toy animals and dolls and accessories
therefor. SERVICES: Retail store services, mail order catalog
services, and retail services via a global computer network, all
featuring stuffed and plush toy animals and accessories therefor,
dolls and accessories therefor, electronic musical devices, sound
recordings, compact disks, jewelry, stationery items, stickers,
books, publications, clothing, backpacks, tote bags, carrying
cases, purses, toys and novelty buttons and pins; providing
information via a global computer network relating to stuffed and
plush toy animals and accessories therefor, children, animals,
charitable fundraising and charitable activities, games and
puzzles, artwork, stories, essays, jokes, riddles, anecdotes, trivia,
contests, retail store news and events, and product information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Animaux jouets et poupées rembourrés et en
peluche et accessoires connexes. SERVICES: Service de
magasin de détail, services de vente par correspondance, et
services de détail au moyen d’un réseau informatique mondial,
tous spécialisés dans les animaux jouets et les poupées
rembourrés et en peluche et les accessoires connexes, poupées
et accessoires connexes, dispositifs musicaux électroniques,
enregistrements sonores, disques compacts, bijoux, articles de
papeterie, autocollants, livres, publications, vêtements, sacs à
dos, fourre-tout, mallettes, bourses, jouets et macarons de
fantaisie et épinglettes; fourniture d’informations au moyen d’un
réseau informatique mondial ayant trait aux animaux jouets et aux
poupées rembourrés et en peluche et aux accessoires connexes,
aux enfants, aux animaux, aux collectes de fonds de bienfaisance
et aux activités de bienfaisance, aux jeux et aux casse-tête, à
l’artisanat, aux contes, aux essais, aux blagues, aux devinettes,
aux anecdotes, aux questions anecdotiques, aux concours, aux
événements et aux nouvelles de magasins de détail, et à de
l’information sur les produits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,910. 2000/08/04. PARAGON VISION SCIENCES, INC.,
947 E. Impala Avenue, Mesa, Arizona, 85204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PARAGON CRT 
WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,911. 2000/08/04. PARAGON VISION SCIENCES, INC.,
947 E. Impala Avenue, Mesa, Arizona, 85204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CRT 
WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,912. 2000/08/04. PARAGON VISION SCIENCES, INC.,
947 E. Impala Avenue, Mesa, Arizona, 85204, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

NSRT 
WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,913. 2000/08/04. Hanny Magnetics (B.V.I.) Limited (a
British Virgin Islands Corporation), 8th Floor, Paul Y Centre, 51
Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EMEMOREX 
SERVICES: (1) On-line retail store services featuring consumer
electronics and computer products. (2) Technical support
services. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/028,754 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services en ligne de magasin de vente au détail
de produits électroniques et informatisés destinés au grand public.
(2) Services de soutien technique. Date de priorité de production:
17 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/028,754 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,069,915. 2000/08/04. Alza Corporation, 1900 Charleston
Avenue, P.O. Box 7210, Mountain View, California 94039-7210,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
urological conditions. (2) Pharmaceutical preparations for
replacing/supplementing body electrolytes. (3) Anti-bacterial
pharmaceutical preparations. (4) Pharmaceutical preparations for
the treatment of neurological conditions; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer; pharmaceutical
preparations for the treatment of pain; pharmaceutical
preparations for hormone replacement therapy; pharmaceutical
preparations for the treatment of smoking withdrawal symptoms;
pharmaceutical preparations for the treatment of infections. Used
in CANADA since at least as early as December 22, 1998 on
wares (1); August 03, 1999 on wares (2); October 1999 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections urinaires. (2) Préparations
pharmaceutiques pour remplacer/compléter les agents
électrolytiques corporels. (3) Préparations pharmaceutiques
antibactériennes. (4) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections neurologiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des douleurs; préparations
pharmaceutiques d’hormonothérapie substitutive; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des symptômes des
personnes cessant de fumer; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des infections. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1); 03 août 1999 en liaison avec les marchandises
(2); octobre 1999 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,069,917. 2000/08/04. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FZ1 
WARES: Motorcycles and structural parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces structurales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,921. 2000/08/04. wwbroadcast.net Inc., 885 West Georgia
Street, Suite 2200, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

WWBC 
SERVICES: Providing information to others pertaining to a wide
variety of subjects via a computer network or global
communication network; acquiring, organizing and providing
streaming media to others; aggregating, organizing, promoting
and distributing information available on the global computer
network to users of a computer network or global communication
network; advertising for others via a global computer or
communication network; organizing and providing links to a wide
variety of sites on the global communication network; facilitating
access to and purchases of goods and services via a computer or
global communication network. Used in CANADA since as early
as March 09, 2000 on services. Priority Filing Date: February 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75911379 in association with the same kind of services.

SERVICES: Fourniture d’informations à des tiers ayant trait à une
vaste gamme de sujets au moyen d’un réseau informatique ou
d’un réseau de communication mondial; acquisition, organisation
et fourniture de médias en continu à des tiers; regroupement,
organisation, promotion et distribution d’informations disponibles
sur le réseau informatique mondial aux utilisateurs d’un réseau
informatique ou d’un réseau de communication mondial; publicité
pour des tiers au moyen d’un réseau informatique ou d’un réseau
de communication mondial; organisation et fourniture de liaisons
à une vaste gamme de sites sur un réseau de communication
mondial; facilitation de l’accès à des biens et des services et de
leur achat au moyen d’un réseau informatique ou de
communication mondial. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 09 mars 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 07 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75911379 en liaison avec le même genre de
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2469

February 20, 2002 157 20 février 2002

1,069,949. 2000/08/04. Manta Corporation, 1430 Blair Place, 2nd
Floor, Gloucester, ONTARIO, K1J9N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Computer software applications for data collection and
analysis of corporate intelligence, for use in a business
environment. SERVICES: Consulting, development,
implementation, training and hosting services in the field of
computerized database management, workflow applications, web
site development and e-commerce. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour la collecte de
données et l’analyse de renseignements de sociétés, pour
utilisation dans un contexte commercial. SERVICES: Services de
consultation, d’élaboration, de mise en oeuvre, de formation et
d’hébergement dans le domaine de la gestion de bases de
données informatisées, des applications de transitique, de
l’élaboration de sites Web et du commerce électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,979. 2000/08/08. OUTILLAGES KING CANADA INC., 700
Meloche, Dorval, Montreal, QUEBEC, H9P2Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

TRU-RIP 
WARES: Accessories for table saws, namely rip fences.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour scies circulaires à table,
nommément guides longitudinaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,988. 2000/08/08. Actilab Pharma Inc., 2245 Ch. St-
François, Dorval, QUEBEC, H9P1K3 

ACTILAB 
SERVICES: Pharmaceutical research and testing of drugs,
cosmetics and food products and environmental issues namely
air, water and other contaminants. Used in CANADA since April
1996 on services.

SERVICES: Recherche dans le domaine pharmaceutique et
essais de médicaments, de cosmétiques et de produits
alimentaires et questions liées à l’environnement, nommément
contaminants de l’air, de l’eau et autres. Employée au CANADA
depuis avril 1996 en liaison avec les services.

1,070,007. 2000/08/07. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAX COCOS 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandannas, cache-oreilles,
foulards, blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski,
nommément: blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski,
vestes de ski, gants de ski, mitaines de ski, paletos, parkas,
anoraks; imperméables, cirés; chandails à capuchons, jerseys,
ensembles de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails
coton ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de
nuit, nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport. (4) Parfum;
montres; bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et
enfants, nommément: souliers, bottes, pantouffles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basketball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. SERVICES: Opération de magasins de vente au
détail de vêtements, chaussures et accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandannas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks;
raincoats, rain slickers; sweaters with hoods, jerseys, jogging
outfits, namely pants, T-shirts, sweaters made of cotton fleece;
mitts, gloves, neckties, pajamas, nightgowns, baby dolls, nighties,
dressing gowns, bathrobes, toques, peak caps, uniforms, beach
wear, namely beach shirts and beach dresses; beach wraps, swim
suits, leotards, coats, headbands, slipovers, polo shirts, boxers
and belts. (2) Bags of various shapes and sizes, namely sports
bags all-purpose, athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder
bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, carryall
bags, carry-on bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses,
sport glasses. (4) Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for
men, women and children, namely shoes, boots, slippers, athletic
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shoes, basketball shoes; sports footwear, namely sneakers,
running shoes, walking shoes, tennis shoes, all athletic footwear,
cleats and golf shoes, sandals and rubbers. SERVICES:
Operation of retail stores for the sale of clothing, footwear and
accessories. Used in CANADA since at least as early as July 2000
on wares and on services.

1,070,060. 2000/08/04. JEAN ST. GERMAIN, INC., 2305 S.
Sante Fe Avenue, Los Angeles, California 90058, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HOWARD WOLF 
WARES: Women’s sportswear, namely sweaters, shirts, pants,
skirts, jackets, dresses and jumpsuits. Used in CANADA since at
least as early as August 30, 1999 on wares. Priority Filing Date:
February 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/094,517 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour dames, nommément
chandails, chemises, pantalons, jupes, vestes, robes et
combinaisons-pantalons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 août 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,517 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,070,061. 2000/08/04. JEAN ST. GERMAIN, INC., 2305 S.
Sante Fe Avenue, Los Angeles, California 90058, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HOWARD WOLF ESCAPE 
WARES: Women’s sportswear, namely sweaters, shirts, pants,
skirts, jackets, dresses and jumpsuits. Priority Filing Date:
February 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/094,516 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour dames, nommément
chandails, chemises, pantalons, jupes, vestes, robes et
combinaisons-pantalons. Date de priorité de production: 07 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
094,516 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,153. 2000/08/08. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

WARES: Ice cream. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,176. 2000/08/08. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

SILK 
WARES: Sealing and protective inter-layer dielectric coatings for
use in computer disk drives, integrated circuits, and other
computer hardware, software, or firmware. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,530 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Revêtements diélectriques de scellement et
de protection inter-couches à utiliser dans les lecteurs de disque,
les circuits intégrés et autres matériels informatiques, logiciels ou
microprogrammes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2,265,530 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,070,177. 2000/08/08. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

EMERGE 
WARES: Unprocessed plastic resins for use in the manufacture of
a wide variety of plastic items. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Résines plastiques non traitées entrant dans
la fabrication d’une vaste gamme d’articles en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,187. 2000/08/08. NetGenesis Corp., 150 CambridgePark
Drive, Cambridge, Massachusetts, 02140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Computer software for measuring and optimizing usage,
design and performance of web sites on a global computer
network. SERVICES: Consulting services in the field of web site
design and web site usage and performance assessment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour mesurer et optimiser l’usage, la
conception et la performance des sites Web sur un réseau
informatique mondial. SERVICES: Services de consultation dans
le domaine de la conception de sites Web, de l’usage des sites
Web, et de l’évaluation de la performance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,302. 2000/08/09. ELCO HOME FASHIONS INC., 690
Rennie Street, Hamilton, ONTARIO, L8H3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MR. IVOR M.
HUGHES, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, SUITE 200,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

ELCO 
WARES: (1) Terry kitchen towels, tie-on towels, oven mitts pot
holders, tea cozies, aprons, dish cloths. (2) Ironing board pads
and covers. (3) Table top fabric place mats and napkins. (4) Chair
pads, fabric table cloths, table runners, vinyl place mats, vinyl
table cloths. (5) Decorator cushions. (6) Ironing blankets, mesh
bags, cloths pins bags and laundry bags. (7) Huck towels, bar
stool covers. (8) Outdoor replacement chair pads, lounge pads,
vinyl table cloths, vinyl place mats and umbrellas. Used in
CANADA since at least as early as March 1969 on wares (1); 1979
on wares (2); June 1986 on wares (3); June 1992 on wares (4);
January 1995 on wares (5); August 1996 on wares (6); May 1998
on wares (7); April 2000 on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Torchons en tissu bouclé, serviettes à
accrocher, gants de cuisine, poignées de batterie de cuisine,
couvre-théières, tabliers, linges à vaisselle. (2) Tapis et housses
de planche à repasser. (3) Napperons et serviettes de table en
tissu. (4) Coussins de chaise, nappes en tissu, chemins de table,
napperons en vinyle, nappes en vinyle. (5) Coussins de
décorateur. (6) Couvertures de repassage, sacs maillés, sacs à
pinces à linge et sacs à linge. (7) Torchons, housses de tabouret
de bar. (8) Coussins de chaise de rechange pour l’extérieur,

matelassages de bar-salon, nappes en vinyle, napperons en
vinyle et parapluies. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1969 en liaison avec les marchandises (1);
1979 en liaison avec les marchandises (2); juin 1986 en liaison
avec les marchandises (3); juin 1992 en liaison avec les
marchandises (4); janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(5); août 1996 en liaison avec les marchandises (6); mai 1998 en
liaison avec les marchandises (7); avril 2000 en liaison avec les
marchandises (8).

1,070,303. 2000/08/09. ELCO HOME FASHIONS INC., 690
Rennie Street, Hamilton, ONTARIO, L8H3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IVOR M.
HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

ELCO 
WARES: (1) Outdoor vinyl barbecue covers. (2) Pet beds, pet
pillows, pet toys, pet carriers, pet blankets. (3) Golf Products
namely; recycled golf balls, golf clubs, golf bags, golf towels, golf
gloves, golf tees, umbrellas, golf bag covers, golf club covers, golf
ball markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Housses de barbecue en vinyle pour
l’extérieur. (2) Lits pour animaux de compagnie, oreillers pour
animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,
cages pour animaux de compagnie, couvertures pour animaux de
compagnie. (3) Produits pour le golf, nommément balles de golf
recyclées, bâtons de golf, sacs de golf, serviettes de golf, gants de
golf, tés de golf, parapluies, housses de sac de golf, housses de
bâtons de golf, marqueurs de balles de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,464. 2000/08/10. IGA FINANCE B.V., Zeemansstraat 13,
3016 CN ROTTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Watches, clocks, costume jewellery, jewels, cuff-links,
tie-pins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, bijoux de fantaisie, bijoux,
boutons de manchettes, épingles de cravates. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,472. 2000/08/10. Ultramar Ltd., Maritimes Regional Office,
238 Brownlow Avenue, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

ULTRAMAX 
WARES: Synthetic high performance, all-season, extreme
pressure greases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graisses synthétiques à haute pression,
quatre saisons et de haut rendement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,476. 2000/08/10. Michael Somers, 125 Donald St., Ottawa,
ONTARIO, K1K1N1 

CITY LIFE 
WARES: Educational game board. SERVICES: Licencing and
manufacturing educational game board. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeu de table éducatif. SERVICES: Octroi de
licence et fabrication de jeux de table éducatif. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,609. 2000/08/14. SandKasel Inc., 152 Fanshaw Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1H6C9 

SANDKASEL 
SERVICES: (1) Computer Systems Engineering. (2) Software
Engineering. (3) Hardware Engineering. (4) Information
Technology Consulting. (5) Engineering Consulting. (6) Software
Consulting. (7) Hardware Consulting. (8) Computer Systems
Consulting. Used in CANADA since August 30, 1999 on services.

SERVICES: (1) Génie systèmes informatiques. (2) Génie logiciel.
(3) Génie matériel informatique. (4) Consultation en technologie
de l’information. (5) Consultation technique. (6) Consultation sur
les logiciels. (7) Consultation sur le matériel informatique. (8)
Consultation sur les systèmes informatiques. Employée au
CANADA depuis 30 août 1999 en liaison avec les services.

1,070,648. 2000/07/31. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, 900 Metro Center Boulevard, Foster City,
California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

E-VISA 

SERVICES: Financial services namely, payment, credit, debit,
charge, cash disbursement, stored value, cheque verification,
cheque cashing, deposit access and automated teller machines
services, point of sale and point of transaction services; payment
authorization and settlement services; travel insurance services;
maintenance of financial records; electronic funds transfer and
currency exchange services; transaction authentication and
verification; dissemination of financial information via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
paiement, de crédit, de débit, de sorties de fonds, de valeur
enregistrée, de vérification de chèques, d’encaissement de
chèques, d’accès de dépôt et de guichets automatiques, services
de point de vente et de point de transaction; services
d’autorisation et de règlement de paiement; services d’assurance-
voyage; gestion de dossiers financiers; services de transfert
électronique de fonds et de change sur les monnaies;
authentification et vérification de transactions; diffusion
d’information financière au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,713. 2000/08/10. Coronado Solid Surface Corp., 180
Frobisher Dr., Unit 2, Waterloo, ONTARIO, N2V2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

CUT ABOVE 
WARES: Cutting boards. Used in CANADA since at least June
2000 on wares.

MARCHANDISES: Planches à découper. Employée au
CANADA depuis au moins juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,070,784. 2000/08/11. CYBERELAN.COM, INC., 4451
Brookfield Corporate Drive, Suite 206, Chantilly, Virginia 22151,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CYBERELAN 
WARES: Internet security software. SERVICES: Services in
connection with providing, implementating and supporting internet
security software and research and development in internet
security software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de protection Internet. SERVICES:
Services en rapport avec la fourniture et la mise en oeuvre de
logiciels de protection Internet, et l’assistance logiciels, et
recherche et développement en logiciels de protection Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,070,795. 2000/08/11. LeapFrog Enterprises, Inc. (a Delaware
corporation), 6401 Hollis Street, Suite 150, Emeryville, California
94608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LEAPZONE 
WARES: Electronic handheld units that download information
from computer websites and teach children spelling, reading,
history, and geography. SERVICES: Providing downloadable
educational software and games for children; educational
information for and about children; learning assessment
information, all via an online computer network. Priority Filing
Date: February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/916,117 in association with the
same kind of wares; February 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/916,589 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils à main électroniques qui
téléchargent de l’information de sites Web et enseignent
l’orthographe, la lecture, l’histoire et la géographie aux enfants.
SERVICES: Fourniture de logiciels éducatifs et de jeux
téléchargeables pour les enfants; informations pédagogiques
pour et au sujet des enfants; information sur l’évaluation de
l’apprentissage, tous au moyen d’un réseau informatique en ligne.
Date de priorité de production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,117 en liaison avec le
même genre de marchandises; 11 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/916,589 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,900. 2000/08/14. Windsor Wheel Works Inc., 4350
Pleasant Place, Windsor, ONTARIO, N8Y2G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROGO 
WARES: (1) A mechanical drive gear mechanism for attachment
to wheel chairs, exercise equipment, rehabilitation equipment,
bicycles and any wheel or device or mechanism which uses
human powered propulsion. (2) A wheelchair equipped with
human powered mechanical drive gear which allows the user to
propel the chair. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Mécanisme d’engrenages d’entraînement
mécanique à fixer à des fauteuils roulants, à du matériel
d’exercice, à de l’équipement de réadaptation, à des bicyclettes et
à toute roue, dispositif ou mécanisme à propulsion humaine. (2)
Fauteuil roulant équipé d’engrenages d’entraînement mécanique
à propulsion humaine, qui permet à l’utilisateur de mouvoir le
fauteuil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,041. 2000/08/15. WHITE WAVE, INC., 1990 57th Court,
Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

SILK 
WARES: Soy-based beverages, tofu, soy-based yoghurt and soy-
based wheat gluten based meat substitute. Used in CANADA
since at least as early as March 24, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boissons à base de soja, tofu, yogourt à base
de soja et substitut de viande au gluten de blé à base de soja.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

1,071,103. 2000/08/15. ZERO-KNOWLEDGE SYSTEMS INC.,
888 De Maisonneuve East, Suite 600, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2L4S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ZERØKNOWLEDGE 
WARES: Computer hardware and software: providing security
and privacy on the Internet, intranets, extranets, wans, lans, and
other networks and for other information and data or
communications management systems; containing encryption
technology; allowing the use of pseudonyms and identity
management and the disclosure of selective elements of
personally identifiable information ("Pll"); that blinds Pll from view
while allowing targeted communications with individuals; ensures
security and privacy of online transactions and communications;
enables credentialling; that allows identity certification or
authentication; that manages Pll disclosure; that provides privacy
and anonymity to Internet and network users; for electronic
processing of financial and monetary services and transactions,
namely, electronic transmission of bill payment data and
electronic fund transfers and electronic credit transactions and
electronic value transfers services. SERVICES: Computer
network (Internet, intranets, extranets, wans, lans, and other
networks) security and privacy management services, namely
data encryption and pseudonym allocation to provide privacy and
anonymity during network use; services relating to providing
security and privacy on the Internet and such other networks and
for other information and data or communications management
systems; services involving the implementation of encryption
technology, allowing the use of identity management and the
disclosure of selective elements of personally identifiable
information (Pll); consultation regarding blinding Pll from view
while allowing targeted communications with individuals,
credentialling, and identity certification or authentication;
consulting regarding Pll disclosure management; services that
otherwise provide privacy and anonymity to Internet and network
users; services relating to privacy advocacy and risk
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management, regulatory compliance and good practices in the
fields of Pll protection, data management, electronic cash or other
payment mechanisms, and authentication and certification;
electronic processing of financial and monetary services and
transactions, namely, electronic transmission of bill payment data
and electronic fund transfer services; electronic credit transactions
and electronic value transfer services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels assurant la
protection et la confidentialité sur Internet, les réseaux internes,
les extranets, les réseaux étendus, les réseaux locaux, et d’autres
réseaux et pour d’autres systèmes de gestion d’informations et de
données ou de communications; comprenant la technologie de
cryptage; permettant l’utilisation de pseudonymes, la gestion
d’identité et la divulgation d’éléments sélectifs de renseignements
d’identification personnelle; masquant les renseignements
d’identification personnelle tout en permettant des
communications ciblées avec des personnes; assurant la
protection et la confidentialité des transactions et des
communications en ligne; permettant l’accréditation; permettant
l’attestation ou la validation d’identité; gérant la divulgation des
renseignements d’identification personnelle; assurant la
confidentialité et l’anonymat aux utilisateurs d’Internet et de
réseaux; permettant le traitement électronique des services et des
transactions financières et monétaires, nommément transmission
électronique de données de paiement de factures, transfert
électronique de fonds, transactions électroniques de crédit et
transfert électronique de valeurs. SERVICES: Services de gestion
de sécurité et de respect de la vie privé sur des réseaux
informatiques (Internet, Intranets, Extranets, réseaux longue
portée, réseaux locaux d’entreprise et autres réseaux),
nommément chiffrement des données et affectation de
pseudonyme pour assurer le respect de la vie privée et l’anonymat
en utilisant des réseaux; services ayant trait à la fourniture de
sécurité et de respect de la vie privée sur l’Internet et autres
réseaux semblables, et pour d’autres systèmes de gestion de
l’information, de données ou de communications; services faisant
appel à la technologie du chiffrement, ce qui permet de gérer
l’identité et de divulguer des éléments sélectifs d’information
identifiable personnellement (PII); consultation concernant
l’occultation de la PII de l’écran tout en ciblant les communications
avec des personnes, la crédibilité, et la certification ou
l’authentification d’identité; consultation concernant la gestion de
divulgation de la Pll; services qui assurent à part cela le respect de
la vie privée et l’anonymat aux utilisateurs de l’Internet et de
réseaux; services ayant trait à la défense de la vie privée et à la
gestion des risques, à l’application des règlements et aux bonnes
pratiques dans les domaines suivants : protection de la PII,
gestion des données, argent électronique ou autres modes de
paiement, et authentification et certification; traitement
électronique des services et transactions financiers et monétaires,
nommément transmission électronique de services de transfert de
données de paiement des factures et de services de transfert
électronique de fonds; services de transactions électroniques de
crédit et services de transfert électronique de valeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,118. 2000/08/15. STANISH INC., 130 Rosedale Valley Rd.,
Suite 502, Toronto, ONTARIO, M4W1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INTELLIGUARD
CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS STREET WEST,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

BRANCUSI 
WARES: Jewelry, namely, necklaces, earrings, Bracelets of
precious metal, and pendants. SERVICES: Graphic art design.
Used in CANADA since at least June 30, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément colliers, boucles
d’oreilles, bracelets en métal précieux, et pendentifs. SERVICES:
Conception d’art graphique. Employée au CANADA depuis au
moins 30 juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,147. 2000/08/15. Boston Scientific Limited An Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St. Michael, BARBADOS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

METEOR 
WARES: Catheters for cardiovascular diagnosis and treatment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters pour diagnostic et traitement
cardio-vasculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,176. 2000/08/11. NOVOPLASTIC, société anonyme, 42,
rue de l’Industrie, 01200 Bellegarde sur Valserine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

NOVOLUB 
MARCHANDISES: Lubrifiants notamment pour la pose de câbles
en tubes. Date de priorité de production: 14 février 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 008 244 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 14 février 2000 sous le
No. 00 3 008 244 en liaison avec les marchandises.

WARES: Lubricants specifically for the installation of cables in
pipes. Priority Filing Date: February 14, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3 008 244 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
February 14, 2000 under No. 00 3 008 244 on wares.
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1,071,420. 2000/08/16. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TAUPINIÈRE 
MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,507. 2000/08/17. MONEYWORLD MEDIA INC., a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MONEYWORLD 
WARES: Newsletters, newspapers, magazines, periodicals.
SERVICES: (1) On-line information services featuring financial
information; on-line entertainment services related to finance and
economics; on-line news services; operation of an Internet
website disseminating news and financial information; distributing
information through electronic mail. (2) Television programming;
television program syndication; television show production;
television program distribution. Used in CANADA since at least as
early as October 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Bulletins, journaux, revues, périodiques.
SERVICES: (1) Services de renseignements en ligne fournissant
de l’information financière; services de divertissement en ligne
ayant trait aux finances et à l’économie; services de nouvelles en
ligne; exploitation d’un site Web de l’Internet diffusant des
nouvelles et de l’information financière; distribution d’information
par courriel. (2) Programmes télévisés; souscription à des
émissions télévisées; production d’émissions télévisées;
distribution d’émissions télévisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,074,058. 2000/09/07. WRANGLER APPAREL CORP., a
Delaware corporation, Concord Plaza, 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RIATA 
WARES: Clothing accessories, namely belts and suspenders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires vestimentaires, nommément
ceintures et bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,115,341. 2001/09/12. Directed Electronics, Inc., One Viper
Way, Vista, CA 92083-8491, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

MATRIX 
WARES: Vehicle security systems, namely: remote control motor
vehicle anti-theft alarms, motor vehicle anti-theft systems; motor
vehicle remote control systems, motor vehicle remote engine
starter systems. SERVICES: Sale and servicing of vehicle
security systems, namely: remote control motor vehicle anti-theft
alarms, motor vehicle anti-theft systems; motor vehicle remote
control systems, motor vehicle remote engine starter systems.
Used in CANADA since at least as early as January 1992 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour véhicule,
nommément: alarmes antivol à télécommande pour véhicule
automobile, systèmes antivol pour véhicule automobile; systèmes
de télécommande pour véhicule automobile, systèmes de
démarrage à télécommande pour véhicule automobile.
SERVICES: Vente et maintenance de systèmes de sécurité pour
véhicule automobile, nommément alarmes antivol à
télécommande pour véhicule automobile, systèmes antivol pour
véhicule automobile; systèmes de télécommande pour véhicule
automobile, systèmes de démarrage à télécommande pour
véhicule automobile. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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780,440-1. 1999/11/30. (TMA480,361--1997/08/13) Production
Finance International L.L.C., a Washington limited liability
company, 905 West Riverside, Suite 607, Spokane, Washington
99201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

PROM 
WARES: Cosmetics namely nail polish/enamel; nail treatments;
nail polish remover; lip colour; lip stick; lip gloss; lip balm; lip liners;
foundation make up, blush, rouge and powder; concealer creams
and sticks, fragrances namely perfume and cologne, hair
shampoos, conditioners, colour, gels mouses waxes, sprays and
pomades; eye makeup namely eye shadow, powder, mascara,
eye liner; eyebrow pencils; eye make-up remover; personal
deodorant and anti-perspirant; cosmetic puffs and applicators;
bath and shower soap, gels and scrubs; facial and body
cleansers, moisturizers and tonics; face masks; body glitter; zinc
cream; suntanning lotion, sun screen, sunblock, after sun balm,
tanning accelerators and self tanners; sunglasses; snowboard
boots. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément vernis à ongle;
traitements pour les ongles; dissolvant de vernis à ongles; couleur
pour les lèvres; fard à lèvres; brillant à lèvres; baume pour les
lèvres; crayons à lèvres; fond de teint, fard à joues, rouge à joues
et poudre; crèmes et bâtons cache-cerne, fragrances,
nommément parfums et eau de Cologne, shampoings,
conditionneurs, couleur, gels, mousses, cires, vaporisateurs et
pommades; maquillage pour les yeux, nommément ombre à
paupières, poudre, fard à cils, ligneur; crayons à sourcils;
démaquillant pour les yeux; désodorisant personnel et
antisudorifique; houppettes et applicateurs; savon pour bains et
douches, gels et désincrustants; nettoyants facial et corporel,
hydratants et toniques; masques faciaux; brillant pour le corps;
crème au zinc; lotion solaire, écran solaire, baume après
bronzage, accélérateurs de bronzage et lotion d’autobronzage;
lunettes de soleil; bottes de planche à neige. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA557,141. January 30, 2002. Appln No. 885,483. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PHAT FASHIONS LLC.

TMA557,142. January 30, 2002. Appln No. 883,887. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. D. FRAD INC.

TMA557,143. January 30, 2002. Appln No. 876,455. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. INTERVET INTERNATIONAL B.V.

TMA557,144. January 30, 2002. Appln No. 1,049,028. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Re/Max Ontario-Atlantic Canada 
Inc.,.

TMA557,145. January 30, 2002. Appln No. 875,996. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. EMANUEL UNGARO.

TMA557,146. January 30, 2002. Appln No. 1,051,377. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Origins Natural Resources Inc.

TMA557,147. January 30, 2002. Appln No. 1,036,332. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Harry Stolzenberg.

TMA557,148. January 30, 2002. Appln No. 1,021,709. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. The 400 Market Inc.

TMA557,149. January 30, 2002. Appln No. 1,055,806. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BIO ACTIF INC.

TMA557,150. January 30, 2002. Appln No. 836,252. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. DIANE DAIGLE.

TMA557,151. January 30, 2002. Appln No. 1,018,333. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. INFORAY HOLDING N.V.,.

TMA557,152. January 30, 2002. Appln No. 779,194. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. KING MAKER MARKETING, INC.,.

TMA557,153. January 30, 2002. Appln No. 833,926. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA557,154. January 30, 2002. Appln No. 807,183. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. Watson Laboratories, Inc.

TMA557,155. January 30, 2002. Appln No. 875,318. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Ziff Davis Publishing Holdings Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA557,156. January 30, 2002. Appln No. 874,744. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Integrated Bakery Resources, Inc.

TMA557,157. January 30, 2002. Appln No. 875,158. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. INTEREALTY CORP.

TMA557,158. January 30, 2002. Appln No. 1,022,245. Vol.48 

Issue 2414. January 31, 2001. CEYLON BREWERY LIMITED,.

TMA557,159. January 30, 2002. Appln No. 1,043,541. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. M & M MEAT SHOPS LTD.,.

TMA557,160. January 30, 2002. Appln No. 1,041,076. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Vita Health Products Inc.,.

TMA557,161. January 30, 2002. Appln No. 1,041,998. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Union Vitivinicola, S.A. Viñedos En 
Cenicero,.

TMA557,162. January 30, 2002. Appln No. 1,043,143. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. P-CEL Research Inc.

TMA557,163. January 30, 2002. Appln No. 1,043,182. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. VITA ZAHNFABRIK H. RAUTER 
GMBH & CO. KG,.

TMA557,164. January 30, 2002. Appln No. 1,042,404. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Maschinenfabrik G. W. Barth Lud-
wigsburg GmbH & Co.,.

TMA557,165. January 30, 2002. Appln No. 1,035,841. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Zimmermann-Graeff & Müller GmbH & 
Co.

TMA557,166. January 30, 2002. Appln No. 1,036,074. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Keraben, S.A.,.

TMA557,167. January 30, 2002. Appln No. 1,047,592. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Canadian Problem Gambling 
Certification Board,.

TMA557,168. January 30, 2002. Appln No. 1,052,076. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA557,169. January 30, 2002. Appln No. 1,052,210. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. The Great Outdoors Grill Com-
pany,a Missouri corporation,.

TMA557,170. January 30, 2002. Appln No. 1,013,372. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Innova Multimedia Ltd.

TMA557,171. January 30, 2002. Appln No. 1,002,245. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. Bourse de Montréal Inc.

TMA557,172. January 30, 2002. Appln No. 1,002,897. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. ERAN NICODEMUS BAUER 
AND GERARD MIET BAUER (a Joint Venture).

TMA557,173. January 30, 2002. Appln No. 1,005,760. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. LOUIS VUITTON MALLETIERSO-
CIÉTÉ ANONYME DE DROIT FRANÇAIS.

Enregistrement
Registration
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TMA557,174. January 30, 2002. Appln No. 1,003,894. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. MAPTECH INC.

TMA557,175. January 30, 2002. Appln No. 1,003,413. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Solarcom Holdings, Inc.

TMA557,176. January 30, 2002. Appln No. 1,005,761. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. LOUIS VUITTON MALLETIERSO-
CIÉTÉ ANONYME DE DROIT FRANÇAIS.

TMA557,177. January 30, 2002. Appln No. 1,002,323. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. AUTOMATED MINING SYS-
TEMS INC.

TMA557,178. January 30, 2002. Appln No. 1,015,187. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERA-
TIVA ANDALUZA,.

TMA557,179. January 30, 2002. Appln No. 792,439. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Global Total Office, an Ontario limited 
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general part-
ner.

TMA557,180. January 31, 2002. Appln No. 1,012,921. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. AVENTIS PASTEUR LIMITED/
AVENTIS PASTEUR LIMITEE.

TMA557,181. January 31, 2002. Appln No. 1,017,239. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Global Total Office (an Ontario limited 
partnership).

TMA557,182. January 31, 2002. Appln No. 1,019,972. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. GREAT PLAINS SOFTWARE, 
INC.,.

TMA557,183. January 31, 2002. Appln No. 1,059,138. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. National Fire Equipment Ltd.,.

TMA557,184. January 31, 2002. Appln No. 1,059,695. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. WRP PRODUCTIONS INC.,.

TMA557,185. January 31, 2002. Appln No. 1,056,181. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Brecks Internationale Inc./ Brecks 
International Inc.,.

TMA557,186. January 31, 2002. Appln No. 1,022,287. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. ACT LABS LTD.

TMA557,187. January 31, 2002. Appln No. 1,033,113. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. NINTENDO OF AMERICA, INC.

TMA557,188. January 31, 2002. Appln No. 1,050,735. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Musky Marketing Inc.,.

TMA557,189. January 31, 2002. Appln No. 1,051,713. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. AKTIEBOLAGET ELEC-
TROLUX,.

TMA557,190. January 31, 2002. Appln No. 1,043,108. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. MODIS, INC.,.

TMA557,191. January 31, 2002. Appln No. 1,043,107. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. MODIS, INC.,.

TMA557,192. January 31, 2002. Appln No. 1,051,556. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. PEPSICO, INC.,a North Carolina cor-
poration,.

TMA557,193. January 31, 2002. Appln No. 1,003,324. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. Bourse de Montréal Inc.

TMA557,194. January 31, 2002. Appln No. 1,051,638. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Intel Corporation,a Delaware cor-
poration,.

TMA557,195. January 31, 2002. Appln No. 1,003,788. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. RAHEL, L.L.C.

TMA557,196. January 31, 2002. Appln No. 1,051,555. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. PEPSICO, INC.,a North Carolina cor-
poration,.

TMA557,197. January 31, 2002. Appln No. 1,051,482. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA557,198. January 31, 2002. Appln No. 1,042,977. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. REXALL SUNDOWN, INC.

TMA557,199. January 31, 2002. Appln No. 1,056,851. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. NYE LUBRICANTS, INC.,a Mas-
sachusetts corporation,.

TMA557,200. January 31, 2002. Appln No. 1,005,756. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. LOUIS VUITTON MALLETIERSO-
CIÉTÉ ANONYME DE DROIT FRANÇAIS.

TMA557,201. January 31, 2002. Appln No. 1,006,433. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CALCOM S.A.

TMA557,202. January 31, 2002. Appln No. 1,002,947. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. AMUROL CONFECTIONS 
COMPANYA STATE OF ILLINOIS CORPORATION.

TMA557,203. January 31, 2002. Appln No. 1,058,824. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. DENTSPLY INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA557,204. January 31, 2002. Appln No. 1,059,134. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. National Fire Equipment Ltd.,.

TMA557,205. January 31, 2002. Appln No. 1,018,111. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. INDUSTRIA DE DISENO TEXTIL, 
S.A. (INDITEX, S.A.).

TMA557,206. January 31, 2002. Appln No. 892,122. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EDUCATORS PUBLISHING SERVICE, 
INC.(A CORPORATION OF THE COMMONWEALTH OF MAS-
SACHUSETTS).

TMA557,207. January 31, 2002. Appln No. 894,763. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. WARNER-LAMBERT COMPANY.
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TMA557,208. January 31, 2002. Appln No. 898,097. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. CPFilms Inc.

TMA557,209. January 31, 2002. Appln No. 1,054,153. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Central Alberta Midstream, a Part-
nership formed under the laws of the Province of Alberta,.

TMA557,210. January 31, 2002. Appln No. 1,055,171. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. BATESVILLE SERVICES, INC.,.

TMA557,211. January 31, 2002. Appln No. 1,055,221. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. NY Thermal Inc.

TMA557,212. January 31, 2002. Appln No. 1,055,769. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Gant AB,.

TMA557,213. January 31, 2002. Appln No. 1,057,851. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. GIANT BICYCLE CANADA, INC.,.

TMA557,214. January 31, 2002. Appln No. 1,059,380. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. WEED-MASTER WESTERN 
INC.,.

TMA557,215. January 31, 2002. Appln No. 1,045,576. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU 
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADAune corporation 
légalement constituée à but non lucratif.

TMA557,216. January 31, 2002. Appln No. 1,029,615. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG,.

TMA557,217. January 31, 2002. Appln No. 1,045,578. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU 
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADAune corporation 
légalement constituée à but non lucratif.

TMA557,218. January 31, 2002. Appln No. 1,054,117. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Les Entreprises Woodstock 
Inc./Woodstock Enterprises Inc.,.

TMA557,219. January 31, 2002. Appln No. 1,053,259. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. OPTOTEK LIMITED,.

TMA557,220. January 31, 2002. Appln No. 1,045,440. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Im Kyu Sim.

TMA557,221. January 31, 2002. Appln No. 1,042,743. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Aramark Canada Ltd./Aramark 
Canada Ltee.

TMA557,222. January 31, 2002. Appln No. 1,059,136. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. National Fire Equipment Ltd.,.

TMA557,223. January 31, 2002. Appln No. 1,019,301. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. BIOCOR ANIMAL HEALTH INC.,a 
Delaware corporation.

TMA557,224. January 31, 2002. Appln No. 1,003,430. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. SUSAN FERGUSON, A SOLE 
PROPRIETOR DOING BUSINESS AS KICK ASS COOKIE 

COMPANY.

TMA557,225. January 31, 2002. Appln No. 1,005,664. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STELIANOS CREATIONS INC.

TMA557,226. January 31, 2002. Appln No. 1,014,094. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. MEDTRONIC, INC.,a Minnesota 
corporation,.

TMA557,227. January 31, 2002. Appln No. 1,002,744. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ZIMMER, INC.

TMA557,228. January 31, 2002. Appln No. 1,014,096. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. MEDTRONIC, INC.,a Minnesota 
corporation,.

TMA557,229. January 31, 2002. Appln No. 1,015,188. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERA-
TIVA ANDALUZA,.

TMA557,230. January 31, 2002. Appln No. 1,006,456. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. JUPA SPORTS INC.

TMA557,231. January 31, 2002. Appln No. 1,013,445. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Three S Productions, a partner-
ship,.

TMA557,232. January 31, 2002. Appln No. 1,011,244. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA557,233. January 31, 2002. Appln No. 1,045,867. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. SAP Aktiengesellschaft Systeme, 
Anwendungen, Produkte in der Datenverarbeitung,.

TMA557,234. January 31, 2002. Appln No. 1,047,172. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. ATLAS COPCO BEREMA AB,.

TMA557,235. January 31, 2002. Appln No. 1,045,004. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Dermtek Pharmaceuticals Ltd.,.

TMA557,236. January 31, 2002. Appln No. 1,045,330. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Remedios Fernández González 
trading as FERGO, S.L.,.

TMA557,237. January 31, 2002. Appln No. 1,045,365. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MEDTRONIC, INC.,a corporation of 
the State of Minnesota,.

TMA557,238. January 31, 2002. Appln No. 1,045,366. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. MEDTRONIC, INC.,a corporation of 
the State of Minnesota,.

TMA557,239. January 31, 2002. Appln No. 1,045,448. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BIOFORCE CANADA INC.

TMA557,240. January 31, 2002. Appln No. 1,045,449. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BIOFORCE AG ROGGWIL TG.

TMA557,241. January 31, 2002. Appln No. 1,045,466. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. JOHN EARLE, an individual.
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TMA557,242. January 31, 2002. Appln No. 899,097. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Tyco Electronics Corporation.

TMA557,243. January 31, 2002. Appln No. 899,736. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC.

TMA557,244. January 31, 2002. Appln No. 870,698. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. EMI CHRISTIAN MUSIC GROUP, INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA557,245. January 31, 2002. Appln No. 884,962. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LONDON DRUGS LIMITED.

TMA557,246. January 31, 2002. Appln No. 793,627. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. KING MAKER MARKETING, INC.,.

TMA557,247. January 31, 2002. Appln No. 771,018. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. SP SYSTEMS, INC.,.

TMA557,248. January 31, 2002. Appln No. 1,042,596. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Credit Union Central of Canada.

TMA557,249. January 31, 2002. Appln No. 1,012,519. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. Eden Bioscience Corporation,.

TMA557,250. January 31, 2002. Appln No. 1,021,661. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Edmonton Catholic Regional No. 
40.

TMA557,251. January 31, 2002. Appln No. 764,481. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. CIBC World Markets Inc.

TMA557,252. January 31, 2002. Appln No. 828,158. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. Mediadome, Inc.,(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA557,253. January 31, 2002. Appln No. 1,042,475. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. EDWARD JURCZAK,.

TMA557,254. January 31, 2002. Appln No. 1,045,147. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GERRY EMOND MARKETING 
LTÉE.

TMA557,255. January 31, 2002. Appln No. 1,009,356. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. CANAMAIZE SEED INC.

TMA557,256. January 31, 2002. Appln No. 1,010,806. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. COTTON CLUB - S.R.L.

TMA557,257. January 31, 2002. Appln No. 1,009,311. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. JEAN-LOUIS BRIAU,Individu.

TMA557,258. January 31, 2002. Appln No. 1,016,069. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Caterpillar Inc.,A Corporation of 
the State of Delaware,.

TMA557,259. January 31, 2002. Appln No. 1,002,580. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. VESTIMENTA S.P.A.

TMA557,260. January 31, 2002. Appln No. 817,322. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. P T MASPION.

TMA557,261. February 01, 2002. Appln No. 1,043,607. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. QST INDUSTRIES, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA557,262. February 01, 2002. Appln No. 1,043,447. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Carlson Marketing Group, Inc.(a New 
Jersey Corporation).

TMA557,263. February 01, 2002. Appln No. 1,021,215. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. KEE KLAMP LIMITED,.

TMA557,264. February 01, 2002. Appln No. 1,050,779. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. PRO SEEDS MARKETING 
INC.

TMA557,265. February 01, 2002. Appln No. 1,030,617. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. GUHRING, INC.,.

TMA557,266. February 01, 2002. Appln No. 1,034,473. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ENDOCARE, INC.(a Delaware 
corporation),.

TMA557,267. February 01, 2002. Appln No. 1,035,414. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. MEDTRONIC, INC.(a corporation of 
the State of Minnesota),.

TMA557,268. February 01, 2002. Appln No. 1,035,528. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. MEDTRONIC, INC.(a corporation 
of the State of Minnesota),.

TMA557,269. February 01, 2002. Appln No. 1,035,864. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. E-GOSYSTEMS PLC,.

TMA557,270. February 01, 2002. Appln No. 1,044,161. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. THE ELECTRIC TRANSPORTA-
TION COMPANY, LLC,a California Limited Liability Company,.

TMA557,271. February 01, 2002. Appln No. 1,020,858. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. The Robert Allen Group, Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA557,272. February 01, 2002. Appln No. 1,044,804. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MEDTRONIC, INC.(a corporation of 
the State of Minnesota),.

TMA557,273. February 01, 2002. Appln No. 1,044,428. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. YACHTS OF THE AMERICAS 
LIMITED.

TMA557,274. February 01, 2002. Appln No. 891,981. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. MAVI GIYIM SANAYI VE TIC-
ARET A.S.

TMA557,275. February 01, 2002. Appln No. 1,051,863. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. SANTA MARIA FOODS COR-
PORATION.

TMA557,276. February 01, 2002. Appln No. 1,052,839. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. MEDTRONIC, INC.(a corporation 
of the State of Minnesota),.
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TMA557,277. February 01, 2002. Appln No. 1,052,629. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. HASBRO INC.

TMA557,278. February 01, 2002. Appln No. 1,052,217. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. DOUGLAS A. WIGHT, trading as 
THE SWISS ADVANTAGE,.

TMA557,279. February 01, 2002. Appln No. 1,050,886. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. ASHLAND INC.,a Kentucky 
Corporation,.

TMA557,280. February 01, 2002. Appln No. 1,050,972. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. LEE VALLEY TOOLS LTD.,.

TMA557,281. February 01, 2002. Appln No. 1,051,262. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Jonathan Gerald, Graca Lock and 
Veronica Pang, a partnership trading as Design Infinity,.

TMA557,282. February 01, 2002. Appln No. 826,423. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. ARTSOURCE, INC.

TMA557,283. February 01, 2002. Appln No. 1,041,693. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. ArtSource, Inc.

TMA557,284. February 01, 2002. Appln No. 1,041,960. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Jason Meadus,.

TMA557,285. February 01, 2002. Appln No. 1,040,425. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Stagnito Communications Incorpo-
rated(a Delaware corporation).

TMA557,286. February 01, 2002. Appln No. 1,034,203. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. MEDTRONIC, INC.,a corporation 
of Minnesota,.

TMA557,287. February 01, 2002. Appln No. 1,004,786. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MEDTRONIC, INC., A CORPORA-
TION OF MINNESOTA.

TMA557,288. February 01, 2002. Appln No. 1,009,503. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. LEIF JACOBSEN HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA557,289. February 04, 2002. Appln No. 1,014,092. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. HONEYWELL INTERNATIONAL 
INC.(a Delaware corporation).

TMA557,290. February 04, 2002. Appln No. 1,007,236. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. L.A. DARLING COMPANY.

TMA557,291. February 04, 2002. Appln No. 1,015,189. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. EJIDOLUZ SOCIEDAD COOPERA-
TIVA ANDALUZA,.

TMA557,292. February 04, 2002. Appln No. 1,014,097. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. MEDTRONIC, INC.,a Minnesota 
corporation,.

TMA557,293. February 04, 2002. Appln No. 1,000,790. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. HARVEY NORMAN RETAILING PTY 
LIMITED.

TMA557,294. February 04, 2002. Appln No. 1,052,103. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CATHOLIC HEALTH INITIA-
TIVES(a corporation of the State of Colorado).

TMA557,295. February 04, 2002. Appln No. 1,050,559. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. REP-PHARM INC.,.

TMA557,296. February 04, 2002. Appln No. 1,036,317. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Dairyland Fluid Division Ltd.

TMA557,297. February 04, 2002. Appln No. 1,037,080. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Protec Manufacturing Inc.,.

TMA557,298. February 04, 2002. Appln No. 1,037,480. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Raymond Steven Majoran.

TMA557,299. February 04, 2002. Appln No. 1,037,838. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Rose Rosso.

TMA557,300. February 04, 2002. Appln No. 1,038,905. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Mélissa Lacombe Baraké.

TMA557,301. February 04, 2002. Appln No. 1,021,558. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. BENJAMIN MOORE & CO., LIM-
ITED,.

TMA557,302. February 04, 2002. Appln No. 1,029,970. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BENJAMIN MOORE & CO., LIM-
ITED,.

TMA557,303. February 04, 2002. Appln No. 1,029,971. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BENJAMIN MOORE & CO., LIM-
ITED,.

TMA557,304. February 04, 2002. Appln No. 1,029,972. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BENJAMIN MOORE & CO., LIM-
ITED,.

TMA557,305. February 04, 2002. Appln No. 1,029,973. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BENJAMIN MOORE & CO., LIM-
ITED,.

TMA557,306. February 04, 2002. Appln No. 1,030,546. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. KELLY SPORTSWEAR MFG. LTD.,.

TMA557,307. February 04, 2002. Appln No. 1,036,316. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Dairyland Fluid Division Ltd.

TMA557,308. February 04, 2002. Appln No. 1,050,266. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. AXA ASSURANCES INC.

TMA557,309. February 04, 2002. Appln No. 1,035,353. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Coloplast Corp.

TMA557,310. February 04, 2002. Appln No. 1,046,734. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Tree of Life/Gourmet Award Foods 
Canada Inc.

TMA557,311. February 04, 2002. Appln No. 1,048,124. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. GotCompany.com Inc.,.
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TMA557,312. February 04, 2002. Appln No. 761,229. Vol.42 
Issue 2097. January 04, 1995. Imtix-Sangstat, S.A.S.

TMA557,313. February 04, 2002. Appln No. 1,032,946. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ROGERS WIRELESS INC.

TMA557,314. February 04, 2002. Appln No. 1,039,116. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. WOODS INDUSTRIES (CAN-
ADA) INC.,.

TMA557,315. February 04, 2002. Appln No. 1,042,739. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Dairyland Fluid Division Ltd.

TMA557,316. February 04, 2002. Appln No. 1,020,399. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. INTERTOPS SPORTWETTEN 
GMBH.

TMA557,317. February 04, 2002. Appln No. 1,023,556. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. BGF Industries, Inc.

TMA557,318. February 04, 2002. Appln No. 1,050,080. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. RIDLEY INC.

TMA557,319. February 04, 2002. Appln No. 1,031,414. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. W.R. Grace & Co.-Conn.

TMA557,320. February 04, 2002. Appln No. 1,033,094. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. H.T.C.S. Co. Ltd.,.

TMA557,321. February 04, 2002. Appln No. 817,321. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. P T MASPION.

TMA557,322. February 04, 2002. Appln No. 1,052,143. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Les Établissements Joubert & Cie 
S.A.R.L.,.

TMA557,323. February 04, 2002. Appln No. 1,052,690. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Frisco Bay Industries Ltd./Les 
Industries Frisco Bay Ltée,.

TMA557,324. February 04, 2002. Appln No. 1,029,864. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. TIANJIN YUHUA GARMENTS 
INDUSTRIAL COMPANY,.

TMA557,325. February 04, 2002. Appln No. 1,043,609. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. E*TRADE SECURITIES, INC.,a 
California corporation,.

TMA557,326. February 04, 2002. Appln No. 887,830. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CENTRAL RESEARCH LABORA-
TORIES LIMITED.

TMA557,327. February 04, 2002. Appln No. 1,050,383. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MEDTRONIC, INC.,.

TMA557,328. February 04, 2002. Appln No. 1,047,611. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SURGICAL NAVIGATION TECH-
NOLOGIES, INC.,(a Corporation of the State of Colorado),.

TMA557,329. February 04, 2002. Appln No. 1,021,807. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Elevation Limited.

TMA557,330. February 04, 2002. Appln No. 1,015,570. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Bulova Corporation.

TMA557,331. February 04, 2002. Appln No. 832,263. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. JAMESWAY INCUBATOR COM-
PANY LTD.

TMA557,332. February 04, 2002. Appln No. 1,007,237. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. L.A. DARLING COMPANY.

TMA557,333. February 04, 2002. Appln No. 844,428. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. More & More AG.

TMA557,334. February 04, 2002. Appln No. 644,469. Vol.39 
Issue 1942. January 15, 1992. The Clorox Company of Canada, 
Ltd.

TMA557,335. February 04, 2002. Appln No. 1,003,079. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. INVESTMENT PLANNING 
COUNCIL OF CANADA LTD.

TMA557,336. February 04, 2002. Appln No. 885,135. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. NOVO NORDISK A/S.

TMA557,337. February 04, 2002. Appln No. 1,043,557. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA557,338. February 04, 2002. Appln No. 1,043,556. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA557,339. February 04, 2002. Appln No. 1,043,472. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA557,340. February 04, 2002. Appln No. 1,043,059. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. L’AIR LIQUIDE, société 
anonyme pour l’Étude et l’Exploitation des Procédés Georges 
Claude,.

TMA557,341. February 04, 2002. Appln No. 1,035,378. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. Baylite Inc.,.

TMA557,342. February 04, 2002. Appln No. 1,044,162. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. THE GILLETTE COMPANY, a 
corporation duly organized under the laws of the state of Dela-
ware.

TMA557,343. February 04, 2002. Appln No. 1,043,213. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Thai President Foods Public Com-
pany Limited,.

TMA557,344. February 04, 2002. Appln No. 1,043,158. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Cadi Societat Cooperativa C. 
Limitada,.

TMA557,345. February 04, 2002. Appln No. 1,052,763. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. POINTESITE INC.

TMA557,346. February 04, 2002. Appln No. 1,027,088. Vol.48 
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Issue 2412. January 17, 2001. IZKA, SOCIETE CIVILE,.

TMA557,347. February 04, 2002. Appln No. 1,053,351. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. SOCIÉTÉ POUR L’OEUVRE ET 
LA MÉMOIRE D’ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRYSociété civile.

TMA557,348. February 04, 2002. Appln No. 1,050,169. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CERAMCO INC.,A Delaware Cor-
poration,.

TMA557,349. February 04, 2002. Appln No. 1,049,704. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. THE BODY SHOP INTERNA-
TIONAL PLC,.

TMA557,350. February 04, 2002. Appln No. 1,022,836. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. AVALON DAIRY LTD.,.

TMA557,351. February 04, 2002. Appln No. 1,043,118. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. 893553 Ontario Inc.,.

TMA557,352. February 04, 2002. Appln No. 1,042,479. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Ty Inc.,(a Delaware Corporation).

TMA557,353. February 04, 2002. Appln No. 1,040,244. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. NAT SHERMAN, INC.,.

TMA557,354. February 04, 2002. Appln No. 1,003,087. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. TY-LIFT ENTERPRISESA CORPO-
RATION OF THE STATE OF CALIFORNIA.

TMA557,355. February 04, 2002. Appln No. 810,568. Vol.44 
Issue 2211. March 12, 1997. THOMAS P. CREAN.

TMA557,356. February 04, 2002. Appln No. 1,053,175. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. ELEGANCE COLONIAL INC.

TMA557,357. February 04, 2002. Appln No. 864,553. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. CREDIT UNION CENTRAL OF 
CANADA.

TMA557,358. February 04, 2002. Appln No. 1,016,146. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. INGERSOLL-RAND COM-
PANY,Corporation of the State of New Jersey,.

TMA557,359. February 04, 2002. Appln No. 828,359. Vol.44 
Issue 2242. October 15, 1997. GLOBAL ASSET MANAGEMENT 
LIMITED.

TMA557,360. February 04, 2002. Appln No. 1,018,130. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. TELECOM ITALIA MOBILE S.p.A.,.

TMA557,361. February 04, 2002. Appln No. 894,102. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SOCIÉTÉ ANONYME MONÉ-
GASQUE INCOMEX.

TMA557,362. February 04, 2002. Appln No. 884,804. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. CIBA SPECIALTY CHEMI-
CALS HOLDING INC.

TMA557,363. February 04, 2002. Appln No. 871,068. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA557,364. February 04, 2002. Appln No. 886,659. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. Thomson Multimedia Ltd.,.

TMA557,365. February 04, 2002. Appln No. 885,419. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. VILLEROY & BOCH AG.

TMA557,366. February 04, 2002. Appln No. 856,877. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. Dimensions Acquisition LLC(a Dela-
ware limited liability company).

TMA557,367. February 04, 2002. Appln No. 1,014,095. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. MEDTRONIC, INC.,a Minnesota 
corporation,.

TMA557,368. February 04, 2002. Appln No. 1,046,889. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. KOHLER CO.

TMA557,369. February 04, 2002. Appln No. 1,047,284. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Cornerstone Landscaping Ltd.,.

TMA557,370. February 04, 2002. Appln No. 1,044,552. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. FOOTMAXX HOLDINGS INC.

TMA557,371. February 04, 2002. Appln No. 1,043,855. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Kittling Ridge Ltd.

TMA557,372. February 04, 2002. Appln No. 1,043,708. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. REALTY-PRO MANAGEMENT SER-
VICES INC.

TMA557,373. February 04, 2002. Appln No. 1,039,665. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. 9019-6809 Quebec Inc.

TMA557,374. February 04, 2002. Appln No. 1,033,428. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Wilma Butts,.

TMA557,375. February 04, 2002. Appln No. 1,031,119. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. LIPHA société anonyme.

TMA557,376. February 05, 2002. Appln No. 1,050,482. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SABEX INC.

TMA557,377. February 05, 2002. Appln No. 1,042,283. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. THE BODY SHOP INTERNA-
TIONAL PLC,.

TMA557,378. February 05, 2002. Appln No. 1,052,762. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. POINTSITE INC.

TMA557,379. February 05, 2002. Appln No. 1,051,263. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Jonathan Gerald, Graca Lock and 
Veronica Pang, a partnership trading as Design Infinity,.

TMA557,380. February 05, 2002. Appln No. 856,393. Vol.45 
Issue 2290. September 16, 1998. GLAXO GROUP LIMITED.

TMA557,381. February 05, 2002. Appln No. 1,003,083. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA557,382. February 05, 2002. Appln No. 1,049,703. Vol.48 
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Issue 2437. July 11, 2001. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC,.

TMA557,383. February 05, 2002. Appln No. 1,019,990. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Global Total Office (an Ontario lim-
ited partnership).

TMA557,384. February 05, 2002. Appln No. 1,031,236. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. STELIANOS CREATIONS INC.

TMA557,385. February 05, 2002. Appln No. 889,330. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SMEAD MANUFACTURING COM-
PANYA MINNESOTA CORPORATION.

TMA557,386. February 05, 2002. Appln No. 1,004,371. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PRAXCIM INC.

TMA557,387. February 05, 2002. Appln No. 1,002,875. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SARA LEE CORPORATIONA MARY-
LAND CORPORATION.

TMA557,388. February 05, 2002. Appln No. 862,950. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. Split Inc.(a California Corpora-
tion).

TMA557,389. February 05, 2002. Appln No. 1,050,935. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,390. February 05, 2002. Appln No. 1,050,934. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,391. February 05, 2002. Appln No. 1,048,640. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. M.B.K. INDUSTRIE,société 
anonyme,.

TMA557,392. February 05, 2002. Appln No. 1,048,358. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Sumac Ridge Estate Winery 
(2000) Ltd.

TMA557,393. February 05, 2002. Appln No. 1,045,445. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MAJIQ, INC.

TMA557,394. February 05, 2002. Appln No. 1,050,933. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,395. February 05, 2002. Appln No. 1,050,932. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,396. February 05, 2002. Appln No. 1,045,213. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MATELAS MIRABEL INC.,.

TMA557,397. February 05, 2002. Appln No. 1,044,715. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. BARONET INC.,.

TMA557,398. February 05, 2002. Appln No. 1,044,699. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. META-BUSINESS ADVANTAGE 
LTD.,.

TMA557,399. February 05, 2002. Appln No. 1,053,393. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. PCI TECHNOLOGIES INC.,.

TMA557,400. February 05, 2002. Appln No. 1,015,453. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Pfizer Products Inc.,a Connecticut cor-
poration,.

TMA557,401. February 05, 2002. Appln No. 1,047,650. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Top-Seal Corporation,(an Arizona 
Corporation),.

TMA557,402. February 05, 2002. Appln No. 835,126. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. AVENTIS PHARMA S.A.

TMA557,403. February 05, 2002. Appln No. 1,031,744. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ALLAN WALTER CROSS,.

TMA557,404. February 05, 2002. Appln No. 1,007,233. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. L.A. DARLING COMPANY.

TMA557,405. February 05, 2002. Appln No. 857,202. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. SYSTÈMES NORBEC INC.

TMA557,406. February 05, 2002. Appln No. 1,020,401. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. INTERTOPS SPORTWETTEN 
GMBH.

TMA557,407. February 05, 2002. Appln No. 1,024,169. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BRAYDEN AUTOMATION CORPO-
RATION,.

TMA557,408. February 05, 2002. Appln No. 1,050,168. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. MACNEIL WASH SYSTEMS LIM-
ITED,.

TMA557,409. February 05, 2002. Appln No. 1,042,740. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Dairyland Fluid Division Ltd.

TMA557,410. February 05, 2002. Appln No. 1,027,687. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Textilier Inc.,.

TMA557,411. February 05, 2002. Appln No. 1,025,501. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CANTINA PRODUTTORI DI VAL-
DOBBIADENE - SOC. COOP. A R.L.,.

TMA557,412. February 05, 2002. Appln No. 1,038,678. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. THE BODY SHOP INTERNA-
TIONAL PLC,.

TMA557,413. February 05, 2002. Appln No. 1,037,130. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Dr. U. Jobanputra Inc.,.

TMA557,414. February 05, 2002. Appln No. 1,036,177. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. VERSCHLEIß-TECHNIK DR. ING. 
HANS WAHL GMBH & CO.,.

TMA557,415. February 05, 2002. Appln No. 1,024,257. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. RITTAL-WERK RUDOLF LOH GMBH 
& CO. KG.

TMA557,416. February 05, 2002. Appln No. 1,004,835. Vol.46 
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Issue 2356. December 22, 1999. 2694212 Canada inc.

TMA557,417. February 05, 2002. Appln No. 1,003,123. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. ZIMMER, INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA557,418. February 05, 2002. Appln No. 1,004,765. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. VIDEO CABARET INTERNA-
TIONAL.

TMA557,419. February 05, 2002. Appln No. 1,055,783. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. 3738396 Canada Inc.,.

TMA557,420. February 05, 2002. Appln No. 1,035,278. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. PRIDE MOBILITY PRODUCTS COR-
PORATION,a Pennsylvania corporation,.

TMA557,421. February 05, 2002. Appln No. 1,051,496. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Bow Valley Sheet Metal Ltd.

TMA557,422. February 05, 2002. Appln No. 1,051,303. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. MILT REIMER, doing business as 
Factory Racewear.

TMA557,423. February 05, 2002. Appln No. 1,051,210. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. EMERSON ELECTRIC CO.

TMA557,424. February 05, 2002. Appln No. 1,051,100. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Michael A. Browne (a U.S. Citi-
zen).

TMA557,425. February 05, 2002. Appln No. 1,030,060. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. FINAXASociété Anonyme.

TMA557,426. February 05, 2002. Appln No. 1,004,066. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. NTH DEGREE, INC.

TMA557,427. February 05, 2002. Appln No. 1,000,580. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. JONES, GARY A.

TMA557,428. February 05, 2002. Appln No. 1,050,931. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,429. February 05, 2002. Appln No. 1,050,930. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI 
KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA557,430. February 05, 2002. Appln No. 1,050,655. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BOULANGERIE AUGER (1991) 
INC.,.

TMA557,431. February 05, 2002. Appln No. 1,034,765. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. BRITISH CANOE UNION (a company 
organized under the Laws of England).

TMA557,432. February 05, 2002. Appln No. 1,051,949. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ARJO WIGGINS DESSIN ET 
PAPIERS FINS(société anonyme).

TMA557,433. February 05, 2002. Appln No. 1,047,420. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Bright International Group Ltd.,.

TMA557,434. February 05, 2002. Appln No. 895,448. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. JACKPOT CASINO LTD.

TMA557,435. February 05, 2002. Appln No. 1,043,446. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Carlson Marketing Group, Inc.(a New 
Jersey Corporation).

TMA557,436. February 05, 2002. Appln No. 1,054,319. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. COTE-RECO INC.

TMA557,437. February 05, 2002. Appln No. 1,053,790. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. HOMEO TECHNIQUE INC.

TMA557,438. February 05, 2002. Appln No. 1,053,084. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Coach USA, Inc.

TMA557,439. February 05, 2002. Appln No. 1,050,059. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. 9070-6862 QUÉBEC INC.,.

TMA557,440. February 05, 2002. Appln No. 1,051,545. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. NUHEAT INDUSTRIES LIM-
ITED,.

TMA557,441. February 05, 2002. Appln No. 1,004,106. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA557,442. February 05, 2002. Appln No. 1,050,626. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. A. D. Van-Daaz.

TMA557,443. February 05, 2002. Appln No. 1,006,894. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SPECTRUM CONCEPTS, INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA557,444. February 05, 2002. Appln No. 1,047,868. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Eduard de Graff Co. B.V.,.

TMA557,445. February 05, 2002. Appln No. 878,259. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. General Physics Corporation.

TMA557,446. February 05, 2002. Appln No. 1,034,893. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Terry Fisher. 
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TMA435,052. Amended February 05, 2002. Appln No. 605,125-
1. Vol.48 Issue 2455. November 14, 2001. 3276821 Canada Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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CERTIFIED RETURN TO WORK 
PRACTITIONER 

913,807. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Disabled Workers Foundation of Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,807. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Disabled Workers
Foundation of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

NSCC, CANADA’S PORTFOLIO 
COLLEGE 

913,816. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NOVA SCOTIA COMMUNITY COLLEGE of the mark shown
above, as an official mark for services: Educational services.

913,816. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NOVA SCOTIA
COMMUNITY COLLEGE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services: Services éducatifs.

PORTFOLIO COLLEGE 
913,820. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NOVA SCOTIA COMMUNITY COLLEGE of the mark shown
above, as an official mark for services: Educational services.

913,820. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NOVA SCOTIA
COMMUNITY COLLEGE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services: Services éducatifs.

CANADA’S PORTFOLIO COLLEGE 
913,821. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NOVA SCOTIA COMMUNITY COLLEGE of the mark shown
above, as an official mark for services: Educational services.

913,821. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NOVA SCOTIA
COMMUNITY COLLEGE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services: Services éducatifs.

SACRED LIVES 
913,828. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Save the Children Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,828. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Save the Children
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

EXIT ROUTES 
913,829. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Save the Children Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,829. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Save the Children
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

BIBLIOTHÈQUE NUMÉRIQUE DU 
CANADA 

913,861. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,861. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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LE SAVOIR À LA PORTÉE DE LA MAIN 
913,862. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,862. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

DIGITAL LIBRARY OF CANADA 
913,863. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,863. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

KNOWLEDGE WITHIN REACH 
913,864. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,864. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

MAGIC NUMBER BINGO 
913,895. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,895. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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